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Deutsch

Sicherheitshinweise
II Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.
die mit dieser nicht vertraut sind oder die Anweisun-
gen nicht gelesen haben.
zung durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Diese Klebepistole kann von Kindern ab 8 Jahren und
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie durch
sichtigt werden oder von dieser im sicheren Umgang
mit der Klebepistole eingewiesen worden sind und die
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,

» Die Reinigung und Wartung der Klebepistole durch
Kinder darf nicht ohne Aufsicht erfolgen.

den Sie Hautkontakt, um Verbrennungen zu
vermeiden.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Klebepistole.
Benutzen Sie die Klebepistole nicht, sofern Sie Scha-
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
trischen Schlages.

» Lassen Sie die eingeschaltete Klebepistole nicht unbe-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
schwere Verletzungen verursachen.

» Lassen Sie Personen die Klebepistole nicht benutzen,
» Diese Klebepistole ist nicht vorgesehen fiir die Benut-
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls
Personen mit eingeschrankten physischen, sensori-

eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beauf-
damit verbundenen Gefahren verstehen. Andernfalls
dass Kinder nicht mit der Klebepistole spielen.

Im Betrieb wird die Diise sehr heiB. Vermei-

AN\

den feststellen. Offnen Sie die Klebepistole nicht
Beschadigte Klebepistolen erhdhen das Risiko eines elek-
aufsichtigt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-
ze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtig-
keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.
» Werfen Sie Klebesticks nicht ins Feuer.
» Stellen Sie die Klebepistole nach Gebrauch sicher ab

und lassen Sie sie vollstandig auskiihlen, bevor Sie sie
wegpacken. Die heile Diise kann Schaden anrichten.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Ansonsten besteht
Brandgefahr.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Beriihren Sie die heiBe Diise nicht. Es besteht Verbren-
nungsgefahr.

» Tragen Sie bei Arbeiten iiber Kopf eine Schutzbrille.
Damit werden Ihre Augen vor heruntertropfendem Kleb-
stoff geschiitzt.

» Richten Sie die Klebepistole beim Betrieb nicht auf
Personen oder sich selbst. HeiBer Klebstoff kann Ver-
brennungen verursachen.

» Stellen Sie sicher, dass die eingestellte Temperatur
zum Klebestick passt. Bei zu hoher Temperatur wird der
Klebstoff zu fliissig und kann unkontrolliert austreten. Bei
zu niedriger Temperatur kann sich der Klebstoff mit dem
Werkstoff nicht ausreichend verbinden.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Klebepistole ist bestimmt zum [6sungsmittelfreien Ver-
kleben beispielsweise von Papier, Pappe, Kork, Holz, Leder,
Textilien, Schaumstoff, Kunststoff (auBer PE, PP, PTFE und
Weich-PVC), Keramik, Porzellan, Metall, Glas und Stein.
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Bei Verwendung von Spezialklebern (low melt) und einer
Verarbeitungstemperatur von 130 °C ist das Verkleben von
hitzeempfindlichen Materialien wie beispielsweise Styropor”
moglich.

Die Klebepistole ist geeignet zum Kleben, Reparieren, Deko-
rieren und Modellieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Klebepistole auf der Grafikseite.

(1) Diise

2) Hitzeschutz

3) Klebestick?

(4) Klebestickfach

(5) Akku-Entriegelungstaste®

(6) Akku?

(7 Temperatur-Wahltaste 200 °C
(8) Ein-/Aus-Taste

9) Temperatur-Wahltaste 130 °C
(10)  Vorschubtaste

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603B6438..

Nennspannung V= 18

Aufheizzeit ca.” min 2

Klebetemperatur (wahl- © 130

weise) °C 200

max. Klebeleistung g/min 20

Klebestick

— Durchmesser mm 11

- Lange mm 45-200

Betriebsdauer® pro Akku- 10 Klebesticks

Ladung bis zu

Gewicht® kg 0,68-0,99

erlaubte Umgebungstem-

peratur

- beim Laden C 0...+35

- beim Betrieb und bei C +5...+40
Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerite” AL 18...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.5Ah W-. und Ver-
arbeitungstemperatur 200 °C.

B) abhangig vom verwendeten Akku

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Deutsch |5

Akku (nicht im Lieferumfang
enthalten)

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrer Klebepistole verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen
Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-

lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert bei eingeschalte-
ter Klebepistole die noch verfiigbare Akku-Kapazitt.

Blinkt die Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) nach dem Auf-
heizen rot, hat der Akku weniger als 30 % seiner Kapazitat
und sollte aufgeladen werden.

Leuchtet die Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) rot, ist der
Akku vollstandig entladen und muss aufgeladen werden.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Nehmen Sie den Akku aus der Klebepistole, wenn Sie sie lan-
gere Zeit nicht benutzen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zum Einschalten der Klebepistole die Ein-/
Aus-Taste (8).
Die Klebepistole heizt mit der zuletzt eingestellten Verar-
beitungstemperatur (130 °C oder 200 °C) auf.
Wahrend des Aufheizens blinkt die entsprechende Tem-
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peratur-Wahltaste (7) oder (9) griin. Leuchtet sie dauer-
haft griin, ist die Klebepistole betriebsbereit.

Stellen Sie wahrend des Betriebs die Verarbeitungstempera-

tur um, blinkt die entsprechende Temperatur-Wahltaste (7)

oder (9) so lange griin, bis die gewiinschte Zieltemperatur

erreicht ist. Beim Abkiihlvorgang von 200 °C auf 130°C
kann dies mehrere Minuten dauern.

- Driicken Sie zum Ausschalten der Klebepistole die Ein-/
Aus-Taste (8) so lange, bis die LED der entsprechenden
Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) erlischt.

Hinweis: Wird die Klebepistole langer als 10 min nicht be-

nutzt, schaltet sie sich automatisch ab, um Energie zu spa-

ren.

- Leuchtet die Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) nach
dem erneuten Einschalten dauerhaft rot, miissen Sie den
Akku aufladen.

» Stellen Sie die Klebepistole nach Gebrauch sicher ab
und lassen Sie sie vollstandig auskiihlen, bevor Sie sie
wegpacken. Die heiBe Diise kann Schaden anrichten.

Arbeitshinweise

» Schiitzen Sie Personen und Tiere vor dem heien
Klebstoff und der Diisenspitze. Klebstoff und Diisen-
spitze werden ca. 200 °C heiB, es besteht Verbrennungs-
gefahr. Wenn heiBer Klebstoff die Haut bertihrt, halten
Sie die betroffene Stelle sofort einige Minuten unter einen
kalten Wasserstrahl. Versuchen Sie nicht, den heiBen
Klebstoff von der Haut zu entfernen.

Verwenden Sie nur Klebstoffe, die vom Hersteller der Klebe-

pistole empfohlen werden und fiir die Verabeitungstempera-

tur geeignet sind.

Klebeverbindungen kénnen sich unter Einwirkung von

Feuchtigkeit oder Warme I6sen.

Klebevorbereitung

Die Klebestellen miissen sauber, trocken und fettfrei sein.
Die zu verklebenden Materialien sowie der Untergrund, auf
dem gearbeitet wird, diirfen nicht leicht entziind- oder
brennbar sein.

Testen Sie hitzeempfindliche Materialien vorher an einem
Probe-Werkstiick auf Eignung.

Die zu klebenden Werkstiicke diirfen nicht kélter als +5 °C
und nicht warmer als +50 °C sein.

Materialien, die den Klebstoff schnell abkiihlen, sollten mit
einem HeiBluftgeblase vorgewarmt werden.

Kleben

- Fiihren Sie den zum Material passenden Klebestick (3) in
das Klebestickfach (4) ein.

- Schalten Sie die Klebepistole ein und wahlen Sie bei Be-
darf durch Driicken der entspechenden Temperatur-
Wahltaste (7) oder (9) die geeignete Verarbeitungstem-
peratur fir den Klebestick.

- Lassen Sie die Klebepistole aufheizen. Die Temperatur-
Wabhltaste blinkt griin.

Sobald die Temperatur-Wahltaste dauerhaft griin leuchtet,

ist die Klebepistole betriebsbereit.

- Driicken Sie mit maBigem Druck auf die
Vorschubtaste (10) und tragen Sie den Klebstoff einseitig
auf.

- Pressen Sie die zu verklebenden Materialien nach dem
Auftragen des Klebstoffs sofort fiir etwa 30 s zusammen.
Ein Korrigieren der Klebestelle ist jetzt noch moglich.

Nach ca. 5 min Abkiihlzeit ist die Klebestelle belastbar.

Stellen Sie wahrend des Betriebs die Verarbeitungstempera-

tur um, blinkt die entsprechende Temperatur-Wahltaste (7)

oder (9) so lange griin, bis die gewiinschte Zieltemperatur

erreicht ist. Beim Abkiihlvorgang von 200 °C auf 130 °C
kann dies mehrere Minuten dauern.

» Achten Sie darauf, nicht in Kontakt mit dem heiien
Klebstoff zu kommen. Verwenden Sie zum Zusammen-
pressen durchlassiger Materialien eine Silikonunterlage.

Diisenwechsel

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Diisen von Bosch

(1600A02EU3).

- Die Diise (1) kann nur in warmem Zustand gewechselt
werden. Heizen Sie die Klebepistole dazu kurz auf.

» Tragen Sie beim Diisenwechsel Schutzhandschuhe.
Fassen Sie die erwdrmte Diise nur am Hitzeschutz (2)
an. An der heiBen Diisenspitze besteht Verbrennungsge-
fahr.

- Ziehen Sie die neue Diise (1) handfest an.

Anwendungstipps

Verarbeitungstemperatur

An der Klebepistole kénnen zwei verschiedene Verarbei-
tungstemperaturen (130 °C und 200 °C) eingestellt werden.
Stellen Sie wahrend des Betriebs die Verarbeitungstempera-
tur um, blinkt die entsprechende Temperatur-Wahltaste (7)
oder (9) so lange griin, bis die gewiinschte Zieltemperatur
erreicht ist. Beim Abkiihlvorgang von 200 °C auf 130°C
kann dies mehrere Minuten dauern.

Verarbeitungstemperatur Material

130°C Hitzeempfindliche Materiali-

Temperatur-Wahltaste (9)  en (z.B. Styropor’); nicht ge-
eignet fiir PE, PP, PTFE und
Weich-PVC

Papier, Pappe, Kork, Holz,
Leder, Textilien, Schaum-
stoff, Kunststoff (auBer PE,
PP, PTFE und Weich-PVC),
Keramik, Porzellan, Metall,
Glas und Stein

Verwenden Sie nur Klebstoffe, die vom Hersteller der Klebe-
pistole empfohlen werden und fiir die Verabeitungstempera-
tur geeignet sind.

200°C
Temperatur-Wahltaste (7)

Allgemeine Arbeits- und Reinigungstipps

Material/Werkstiick Empfehlung

groBflachige, lange Werk- Klebstoff punktférmig auftra-
stilicke gen
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Material/Werkstiick Empfehlung

flexible Materialien (z.B. Tex- Klebstoff linienférmig auftra-

tilien) gen

» Verwenden Sie keine brennbaren Losungsmittel zum
Reinigen der Klebestellen. Losungsmittelreste konnen

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Deutsch |7

sich durch den heiBen Kleber entziinden oder schadliche
Dampfe entwickeln.

Klebstoff-Riickstande auf der Kleidung lassen sich nicht wie-
der entfernen.

Die Klebestellen sind lackierbar.

Problem Ursache Abhilfe

Klebestick wird nicht Klebestick aufgebraucht neuen Klebestick einfiihren

transportiert. Klebestickdurchmesser zu groB oderzu  empfohlene Original-Klebesticks verwenden
klein
Klebestick zu kurz empfohlene Original-Klebesticks verwenden

einen weiteren Klebestick einfiihren

Klebestick fallt aus der Kle- Klebestickdurchmesser zu klein
bepistole.

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

Nach Beenden des Vor-
schubs lange Nachlauf-
bzw. Nachtropfzeit

niedrig

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wahltaste einstellen

Klebepistole tropft stan-
dig, ohne dass die Vor-
schubtaste gedriickt wird.

niedrig

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wabhltaste einstellen

Vorschub ist schwergdn-  Klebestickdurchmesser zu gro
gig. und/oder

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

niedrig

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wahltaste einstellen

Vorschub blockiert durch  Klebestickdurchmesser zu klein

riickwartigen Kleberaus-  und/oder

tritt.
niedrig

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wahltaste einstellen

Kleber flieBt nicht gleich-

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

maBig. niedrig richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wahltaste einstellen
Vorschub nicht gleichmaBig Vorschubtaste langsam und gleichmaBig driicken
Klebeflache hdlt nuranei-  Kleber bereits teilweise vor dem Zusam-  Werkstiicke schneller zusammenfiigen
ner Stelle. menfiigen der Bauteile abgekihlt statt flichigem Kleberauftrag Klebepunkte oder Rau-

pen setzen

Klebeflache mit HeiBluftgebldse vorwarmen

richtige Verarbeitungstemperatur einstellen

Klebung |6st sich nach dem Klebeflache fettig oder zu glatt

Klebeflache entfetten oder etwas aufrauen

Erkalten. Klebefliche staubig

Klebeflache saubern

Werkstiickmaterial nicht geeignet

HeiBklebestoff nicht geeignet, Spezialkleber verwen-
den

Einwirkung von Feuchtigkeit

nur in trockener Umgebung verwenden

Umgebungstemperatur zu hoch/zu niedrig

nur im spezifizierten Temperaturbereich verwenden

Geklebte Kacheln in

Feuchtigkeit unterwandert die Klebestelle.

HeiBklebestoff nicht geeignet, Fliesenkleber auf Ze-

Feuchtrdumen I6sen sich mentbasis verwenden

ab.

Geklebte Schuhsohlen 16-  Feuchtigkeit lasst Leder quellen und unter- HeiBklebestoff nicht geeignet, Spezialkleber verwen-
sen sich ab. wandert die Klebestelle. den
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Problem Ursache Abhilfe

Am Ende des Kleberauf-  Vorschubtaste beim Beenden des Kleber-  kurz vor Ende des Kleberauftrags Vorschub einstel-

trags entstehen beim Ab-  auftrags noch gedriickt len

heben der Klebepistole pyie nicht abgestreift am Ende des Kleberauftrags beim Abheben der Kle-

\éon‘fjer Klebestelle ,Fa- bepistole von der Klebestelle Diise am Werkstiick ab-
en”.

streifen

Werkstiick schmilzt. ’
dem Werkstoff, z.B. Styropor .

Werkstiick besteht aus niedrigschmelzen-

HeiBklebestoff nicht geeignet

Spezialkleber (low melt) verwenden und Verarbei-
tungstemperatur 130 °C mit Temperatur-Wahltaste
(9) einstellen

Verbrennungen an den

Fingern beim Verkleben  durch.

Kleber schlagt beim Auftrag auf Papier

Werkstiick nicht in der Hand halten

Verklebung auf hitzebestandiger Silikonunterlage
durchfiihren

Kleber schlagt beim Auftrag auf Gewebe

durch.

Werkstiick nicht in der Hand halten

Verklebung auf hitzebesténdiger Silikonunterlage
durchfiihren

erhitztes Werkstiick aus Metall

Werkstiick nicht in der Hand halten

Verklebung auf hitzebestéandiger Silikonunterlage
durchfiihren

Werkstiick festspannen

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie die Klebepistole vor Wartungs-
und Reinigungsarbeiten aus.

» Halten Sie die Klebepistole sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Nachdem der Klebstoff fest geworden ist, konnen Sie ihn mit

einem stumpfen Gegenstand entfernen. Verwenden Sie zur

Reinigung keine Losungsmittel. Die Klebestellen lassen sich

bei Bedarf durch Erhitzen wieder [6sen.

Ein eingesetzter Klebestick (3) darf nicht nach hinten aus

der Klebepistole entfernt werden, um die Klebepistole nicht

zu beschadigen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49711 40040480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrogerate, Akkus/Batterien, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
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be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

tions. Failure to observe the safety information
Save all warnings and instructions for future reference.
» This glue gun is not intended for use by children and
is a risk of operating errors and injuries.
limitations or a lack of experience or knowledge if a

Safety instructions
II Read all the safety information and instruc-

|| and follow instructions may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

» Do not allow persons unfamiliar with the glue gun or
the instructions to operate the glue gun.
persons with physical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or knowledge. Otherwise, there

» This glue gun can be used by children aged 8 or older
and by persons who have physical, sensory or mental
person responsible for their safety supervises them or

has instructed them in the safe operation of the glue

English |9

gun and they understand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating errors and injuries.
» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the glue gun.
» Children must not be allowed to clean and perform
maintenance on the glue gun without supervision.
The nozzle becomes very hot during opera-
tion. Avoid contact with the skin to prevent
burns.

» Always check the glue gun before using it. If damage
is detected, do not use the glue gun. Do not open the
glue gun yourself, and have it repaired only by a quali-
fied specialist using only original replacement parts.
Damaged glue guns increase the risk of an electric shock.

» Do not leave the glue gun unattended while it is
switched on.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Do not throw the glue stick into fire.

» Safely place the glue gun down after use and let it cool
completely before packing it away. The hot nozzle can
cause damage.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. Doing otherwise poses a fire
hazard.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

Bosch Power Tools
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» Do not touch the nozzle while it is hot. There is a risk of
burns.

» Wear protective glasses while working overhead. This
will protect your eyes against any glue that drops down.

» Do not direct the glue gun at other persons or yourself
during operation. Hot adhesive may cause burns.

» Ensure that the temperature set is suitable for the
glue stick. If the temperature is too high, the adhesive
becomes liquid and may escape in an uncontrolled man-
ner. If the temperature is too low, the adhesive cannot
sufficiently bind with the material.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The glue gun is intended for solvent-free gluing of materials
such as paper, cardboard, cork, wood, leather, textiles,
foam materials, plastic (except PE, PP, PTFE, and plasticised
PVC), ceramics, porcelain, metal, glass and stone.

Itis possible to glue heat-sensitive materials, such as Styro-
por’, when using special adhesives (low-melt) and a pro-
cessing temperature of 130°C.

The glue gun is suitable for sticking, repairing, decorating
and making models.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the glue gun on the graphics page.

(1) Nozzle

2) Heat shield

(3) Glue stick?

(4) Glue stick compartment

(5) Battery release button”

(6) Rechargeable battery®

(7 Temperature selection button 200 °C
(8) On/off button

9) Temperature selection button 130°C

(10)  Feed trigger

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
ies in our ies range.

Technical Data

Cordless glue gun AdvancedGlue 18V

Article number 3603B6438..
Rated voltage V= 18
Heat-up time approx.”’ min 2
Gluing temperature (can “C 130
be selected) °C 200

Cordless glue gun AdvancedGlue 18V

Max. gluing capacity g/min 20

Glue stick

- Diameter mm 11

- Length mm 45-200

Operating time” per bat- 10 glue sticks

tery charge up to

Weight® kg 0.68-0.99

Permitted ambient tem-

perature

- During charging “C 0to+35

- During operation and © +5t0 +40
during storage

Recommended re- PBA 18V...W-.

chargeable batteries

Recommended battery AL 18...

chargers®

A) Measured at 20-25 °C with battery PBA 18V 2.5Ah W-. and
processing temperature 200 °C.

B) Depending on battery in use

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Rechargeable battery (not included
in the scope of delivery)

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your glue gun.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the remaining battery
capacity when the glue gun is switched on.

If the temperature selection button (7) or (9) flashes red
after heating, the battery has less than 30 % of its capacity
and should be charged.

If the temperature selection button (7) or (9) flashes red,
the battery is completely discharged and must be charged.

1609 92AH1J1(17.03.2026)
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Remove the battery from the glue gun when not using it for
longer periods.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

- To switch on the glue gun, press the on/off button (8).
The glue gun heats to the last set processing temperature
(130°Cor200°C).

The relevant temperature selection button (7) or (9) will
flash green while the tool is heating up. Once it is continu-
ously lit green, the glue gun is ready to use.

If you change the processing temperature during operation,

the relevant temperature selection button (7) or (9) will

flash green until the target temperature required is reached.

The cooling process from 200 °C to 130 °C may take several

minutes.

- To switch off the glue gun, press and hold the on/off
button (8) until the LED for the relevant temperature se-
lection button (7) or (9) goes out.

Note: If the glue gun is not used for longer than 10 minutes,

it will switch off automatically to save energy.

- If the temperature selection button (7) or (9) lights up
red continuously after switching on again, you must
charge the battery.

» Safely place the glue gun down after use and let it cool
completely before packing it away. The hot nozzle can
cause damage.

Working Advice

» Keep people and animals away from the hot adhesive
and the nozzle tip. Adhesive and nozzle tip will heat up to
approx. 200 °C, posing a risk of burns. If hot adhesive
comes into contact with skin, immediately hold the af-
fected area under a stream of cold water for several
minutes. Do not try to remove the hot adhesive from the
skin.

Only use adhesives that have been recommended by the

manufacturer of the glue gun and that are suitable for the

processing temperature.

Adhesive bonds can become unstuck when they are affected

by moisture or heat.

Preparing for gluing

The bonding locations must be clean, dry and free from
grease.

English |11

The materials to be glued together and the work surface
must not be easily ignited or flammable.

Test whether heat-sensitive materials are suitable before-
hand on a sample workpiece.

The workpieces to be glued must not be colder than +5 °C
and not warmer than +50 °C.

Materials that cool the adhesive down quickly should be
warmed first with a heat gun.

Gluing

- Push the glue stick (3) suited to the material into the glue
stick compartment (4).

- Switch on the glue gun and, if required, press the relevant
temperature selection button (7) or (9) to select the suit-
able processing temperature for the glue stick.

- Allow the glue gun to heat up. The temperature selection
button flashes green.

Once the temperature selection button is continuously lit

green, the glue gun is ready to use.

- Apply moderate pressure to the feed trigger (10) and ap-
ply the adhesive to a single side.

- Press the materials you wish to glue together against each
other for around 30 seconds immediately after applying
the adhesive.

It is still possible to correct the bonding location at this
point.

The bond is stable after approx. 5 minutes of cooling time.

If you change the processing temperature during operation,

the relevant temperature selection button (7) or (9) will

flash green until the target temperature required is reached.

The cooling process from 200 °C to 130 °C may take several

minutes.

» Make sure you do not come into contact with the hot
adhesive. Use a silicone mat to press permeable materi-
als together.

Changing the nozzle

Only use original Bosch nozzles (1 600 A02 EU3).

- The nozzle (1) can only be removed when it is hot. To do
s0, briefly heat up the glue gun.

» Wear protective gloves when changing the nozzle.
Only hold the heated nozzle by the heat shield (2).
Touching the hot nozzle tip poses a risk of burns.

- Fasten the new nozzle (1) until it is hand-tight.

Application tips

Processing temperature

Two different processing temperatures (130 °C and 200 °C)
can be set on the glue gun.

If you change the processing temperature during operation,
the relevant temperature selection button (7) or (9) will
flash green until the target temperature required is reached.
The cooling process from 200 °C to 130 °C may take several
minutes.

Bosch Power Tools
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Processing temperature  Material

General work and cleaning tips

Material/workpiece Recommendation

Long workpieces with large
surface areas

Apply adhesive in dots

130°C Heat-sensitive materials (e.g.

Temperature selection Styropor’); not suitable for

button (9) PE, PP, PTFE and plasticised
PVC

200°C Paper, cardboard, cork,

Temperature selection
button (7)

Flexible materials (e.g. tex-
tiles)

Apply adhesive in lines

wood, leather, textiles, foam
materials, plastic (except PE,
PP, PTFE and plasticised
PVC), ceramic, porcelain,
metal, glass and stone

Only use adhesives that have been recommended by the

manufacturer of the glue gun and that are suitable for the

processing temperature.

Errors - causes and corrective measures

Problem

Glue stick is not being con-
veyed.

Cause
Glue stick has been used up

» Do not use flammable solvents to clean the bonding
locations. The hot glue could ignite any solvent residue or
release hazardous fumes.

Adhesive residue on clothing cannot be removed.

The bonding locations can be painted.

Corrective measures
Insert a new glue stick

Glue stick diameter is too large or too small

Only use recommended original glue sticks

Glue stick is too short

Only use recommended original glue sticks

Insert another glue stick

Glue stick falls out of the
glue gun.

Glue stick diameter too small

Only use recommended original glue sticks

Adhesive continues to flow
or drip for a long time after
feed is stopped.

Melting point of glue stick is too low

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Glue gun drips constantly

without any pressure being

applied to the feed trigger.

Melting point of glue stick is too low

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Feed is sluggish.

Glue stick diameter is too large
and/or
melting point of glue stick is too low

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Feed is blocked by glue
leaking from the rear of the
glue stick.

Glue stick diameter is too small
and/or
melting point of glue stick is too low

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Adhesive does not flow
evenly.

Melting point of glue stick is too low

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Feed is not even

Press the feed trigger slowly and apply even pres-
sure

Bonding surface is only
holding fast in one place.

Glue has already partly cooled before the
components were pressed together

Press workpieces together faster

Apply adhesive in glue dots or lines instead of cover-
ing the whole surface

Pre-heat the bonding surface with a heat gun

Set the correct processing temperature

Bond becomes unstuck
after it cools.

Bonding surface is greasy or too smooth

Remove the grease from the bonding surface or
roughen it a little

Bonding surface is dusty

Clean the bonding surface

Workpiece material is not suitable

Hot melt adhesive is not suitable, use special adhes-
ive

Exposure to moisture

Only use in a dry environment

1609 92AH1J](17.03.2026)
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Problem Cause

Ambient temperature too high/too low

Frangais |13

Corrective measures
Only use within the specified temperature range

Glued tiles in damp rooms  Moisture is penetrating the bonding loca-

become unstuck. tion.

Hot melt adhesive is not suitable, use a cement-
based tile adhesive

Glued shoe soles are be-

coming unstuck. the bonding location.

Moisture expands leather and penetrates

Hot melt adhesive is not suitable, use special adhes-
ive

"Threads" develop as the
glue gunis removed from  plication of adhesive is finished

Feed trigger is still pressed when the ap-

Stop the feed just before finishing applying adhesive

the bonding location after
applying adhesive.

Nozzle has not been wiped clean

At the end of gluing and before removing the glue
gun from the bonding location, wipe the nozzle
against the workpiece

Workpiece is melting.

Workpiece is made of a material with too
low a melting point, e.g. Styropor .

Hot adhesive unsuitable

Use special adhesive (low-melt) and set the pro-
cessing temperature to 130 °C with the temperature
selection button (9)

Fingers are being burned  Adhesive is puncturing paper when ap-

while gluing. plied.

Do not hold the workpiece in your hands
Carry out gluing on a heatproof silicone mat

Adhesive is puncturing threads when ap-

plied.

Do not hold the workpiece in your hands
Carry out gluing on a heatproof silicone mat

Metal workpiece is heating up

Do not hold the workpiece in your hands
Carry out gluing on a heatproof silicone mat
Clamp the workpiece

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning! Switch the glue gun off before commencing
maintenance and cleaning work.

» Keep the glue gun clean to ensure effective, safe oper-
ation.

After the adhesive has hardened, you can remove it with a

blunt object. Do not use solvents when cleaning. If neces-

sary, the bonding locations can be unstuck again by applying

heat.

Aninserted glue stick (3) must not be removed from the rear

of the glue gun. This is to prevent damage to the glue gun.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmentally friendly
recycling.
Do not dispose of electrical and electronic
equipment and batteries in the household
waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

|| Lisez attentivement toutes les instructions
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Bosch Power Tools
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» Faites en sorte que le pistolet a colle ne soit pas utilisé
par des personnes qui ne sont pas familiarisées avec
son fonctionnement ou et qui n’ont pas lu la présente
notice.

» Ce pistolet a colle n’est pas prévu pour étre utilisé par
des enfants ni par des personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances. Il y a sinon risque de
blessures et d’utilisation inappropriée.

» Ce pistolet a colle peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les personnes souffrant
d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de connaissances, lorsque
ceux-ci sont sous la surveillance d’une personne res-
ponsable de leur sécurité ou aprés avoir recu des ins-
tructions sur la facon d’utiliser le pistolet a colle en
toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers
inhérents a son utilisation. Il y a sinon risque de bles-
sures et d'utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Faites en
sorte qu'ils ne jouent pas avec le pistolet a colle.

» Ne confiez pas le nettoyage et I'entretien du pistolet a
colle a des enfants sans surveillance.

La buse devient trés chaude pendant le fonc-

tionnement. Evitez tout contact avec la peau
afin d'éviter les brilures.

» Inspectez le pistolet a colle avant chaque utilisation.
N'utilisez plus le pistolet a colle si vous constatez des
dommages. N'ouvrez pas le pistolet a colle vous-
méme. Ne confiez sa réparation qu’a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
d’origine. Des pistolets a colle endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

» Ne laissez pas le pistolet a colle sans surveillance
quand il est en marche.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de ’humidi-
té. Iy asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Ne jetez pas les batonnets de colle dans le feu.

» Apreés utilisation, posez le pistolet a colle avec la buse
orientée vers le haut et laissez-le refroidir compléte-
ment avant de I'emballer ou de le ranger. La buse
chaude peut causer des dommages.

» Ne rechargez les batteries qu’avec le chargeur spéci-
fié par le fabricant. Il y a sinon risque d’incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Lorsque I’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.

Le court-circuitage des contacts d’'un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de ’accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brélures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Ne touchez pas la buse brillante. Il y a risque de brilure.

» Portez des lunettes de protection lors d’une utilisation
en hauteur. Cela protége ainsi vos yeux des gouttes de
colle qui tombent.

» Ne dirigez pas le pistolet a colle vers vous ou vers
d’autres personnes lors de son utilisation. La colle
chaude qui sort par la buse peut causer des brilures.

» Assurez-vous que la température réglée est adaptée
au batonnet de colle utilisé. Sila température réglée est
trop élevée, la colle devient trop liquide et peut s'écouler
de maniere incontrolée. Sila température réglée est trop
basse, la colle ne peut pas se lier correctement avec le
matériau.

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Le pistolet a colle est congu pour coller sans solvant du pa-
pier, du carton, du liege, du bois, du cuir, des textiles, des
produits alvéolaires, des matiéres plastiques (excepté PE,
PP, PTFE et PVC souple), de la céramique, de la porcelaine,
du métal, du verre et de la pierre.

Il permet aussi, dans la position 130 °C, de coller des maté-
riaux sensibles a la chaleur, comme du polystyréne, en utili-
sant des colles spéciales (low melt).

Le pistolet a colle peut étre utilisé pour coller, réparer, déco-
rer et pour le modélisme.
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Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fére a la représentation du pistolet a colle sur la page gra-
phique.

(1) Buse

(2) Pare-chaleur

3) Batonnet de colle?

(4) Logement a batonnet de colle
(5) Bouton de déverrouillage d’accu®
(6) Accu?

(7 Touche de sélection de température 200 °C
(8) Touche Marche/Arrét

9) Touche de sélection de température 130 °C
(10)  Gachette d’avance

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Pistolet a colle sans fil AdvancedGlue 18V

Référence 3603B648..

Tension nominale V= 18

Durée de préchauffage ap- ~ min 2

prox.”

Températures de collage C 130

sélectionnables © 200

Débit de colle maxi g/min 20

Batonnet de colle

- Diamétre mm 11

- Longueur mm 45 -200

Autonomie® maximale par 10 batonnets de colle

charge d'accu

Poids® kg 0,68-0,99

Températures ambiantes

admissibles

- pendant la charge C 0...+35

- pendant I'utilisation et C +5...+40
pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V...W-.

Chargeurs recommandés® AL 18...

A) Mesuré a20-25 °C avec un accu PBA 18V 2.5Ah W-. et une
température de collage de 200 °C.

B) selon'accumulateur utilisé

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA: AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Frangais |15

Accu (non fourni)

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. lIs sont les seuls a étre adaptés a
I'accu lithium-ion de votre pistolet a colle.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand le pistolet a colle est en marche, l'indicateur d’état de
charge permet de voir la capacité d’accu encore disponible.
Sila touche de sélection de température (7) ou (9) clignote
enrouge a la fin du temps de chauffage, I'accu a moins de
30 % de sa capacité, il faut penser a le recharger.

Sila touche de sélection de température (7) ou (9) s’allume
enrouge en continu, I'accu est complétement déchargg, il
faut le recharger.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Retirez I'accu du pistolet a colle si vous savez que vous n‘al-
lez pas I'utiliser pendant une période prolongée.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Mise en marche

Mise en service

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche le pistolet a colle, actionnez la
touche Marche/Arrét (8).
Le pistolet a colle chauffe la colle a la température réglée
endernier (130°C ou 200°C).
Pendant le chauffage de la colle, la touche de sélection de
température (7) ou (9) clignote en vert. Lorsque la LED
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cesse de clignoter et reste allumée en vert, le pistolet a
colle est prét a utiliser.

Sivous changez de température en cours d’utilisation, la

touche de sélection de température correspondante ((7) ou

(9)) se met a clignoter en vert jusqu’a ce que la nouvelle

température réglée soit atteinte. Le pistolet a colle peut

mettre plusieurs minutes a passer de 200°Ca 130°C.

- Pour arréter le pistolet a colle, actionnez la touche
Marche/Arrét (8) jusqu’a ce que la LED de
température (7) ou (9) s’éteigne.

Remarque : Aprés 10 min de non-utilisation, le pistolet a

colle s'arréte automatiquement pour économiser I'énergie.

- Silatouche de sélection de température (7) ou (9) reste
allumée en rouge a la mise en marche du pistolet, vous
devez recharger I'accu.

» Aprés utilisation, posez le pistolet a colle avec la buse
orientée vers le haut et laissez-le refroidir compléte-
ment avant de 'emballer ou de le ranger. La buse
chaude peut causer des dommages.

Instructions d’utilisation

» Tenez les personnes et les animaux éloignés de la
colle chaude et de la pointe de la buse. La colle et la
pointe de la buse deviennent trés chaudes (200°C) : ily a
risque de brdlure. Au cas ol de la colle brilante entrerait
en contact avec la peau, mettezimmédiatement la partie
touchée sous un jet d’eau froide pendant quelques mi-
nutes. N'essayez pas d’enlever la colle chaude qui adhére
alapeau.

N'utilisez que des colles recommandées par le fabricant du

pistolet a colle et adaptées aux températures sélection-

nables.

Les collages peuvent se défaire sous I'action de I'humidité ou

delachaleur.

Préparations

Les surfaces de collage doivent étre propres, séches et
exemptes de résidus gras.

Les matériaux a coller et le support ne doivent pas étre faci-
lement inflammables.

Pour les matériaux sensibles a la chaleur, effectuez d’abord
un essai sur une piece test.

La température des piéces a coller ne doit pas étre inférieure
a+5°C ou supérieure a +50 °C.

Il est recommandé de préchauffer avec un décapeur ther-
mique les matériaux qui ont tendance a refroidir trop vite la
colle.

Collage

- Insérez le batonnet de colle (3) adapté au matériau a col-
ler dans le logement (4).

- Mettez en marche la pistolet a colle et sélectionnez la
température adaptée au batonnet de colle utilisé en ap-
puyant sur la touche de sélection de température (7) ou
(9).

- Attendez que la colle chauffe. La touche de sélection de
température clignote en vert.

Quand la température réglée est atteinte, la touche de sélec-
tion de température cesse de clignoter et reste allumée en
vert.
- Exercez une pression modérée sur la gachette
d'avance (10) et appliquez la colle sur 'un des cotés.
- Aussitot aprés avoir appliqué la colle, pressez les piéces a
coller 'une contre 'autre pendant env. 30's.
Pendant cette durée, la position des piéces peut encore
étre corrigée.
Le collage est solide et résistant aprés env. 5 minutes.
Sivous changez de température en cours d’utilisation, la
touche de sélection de température correspondante ((7) ou
(9)) se met a clignoter en vert jusqu’a ce que la nouvelle
température réglée soit atteinte. Le pistolet a colle peut
mettre plusieurs minutes a passer de 200°Ca 130°C.
» Veillez a ne pas venir en contact avec la colle chaude.
Pour presser I'une contre 'autre des piéces poreuses, uti-
lisez un support en silicone.

Changement de buse

Utilisez uniquement des buses Bosch d'origine

(1600A02EU3).

- Labuse (1) ne peut étre changée qu’a chaud. Chauffez
pour cela brievement le pistolet a colle.

» Portez des gants de protection pour le changement de
buse. Ne saisissez la buse chaude qu’au niveau du
pare-chaleur (2). En touchant la buse chaude, vous ris-
quez de vous brdler.

- Vissez lanouvelle buse (1) fermement avec une main.

Conseils d’utilisation

Température de collage

Il est possible de sélectionner deux températures (130 °C et
200°C) sur le pistolet a colle.

Sivous changez de température en cours d'utilisation, la
touche de sélection de température correspondante ((7) ou
(9)) se met a clignoter en vert jusqu’a ce que la nouvelle
température réglée soit atteinte. Le pistolet a colle peut
mettre plusieurs minutes a passer de 200°Ca 130°C.

Température de collage Matériau

130°C Matériaux sensibles a la cha-

Touche de sélection de tem-  leur (p. ex. polystyréne) ; ne

pérature (9) convient pas pour PE, PP,
PTFE et PVC souple

200°C Papier, carton, liege, bois,

Touche de sélection de tem-  cuir, textiles, mousse, plas-

pérature (7) tiques (sauf PE, PP, PTFE et

PVC souple), céramique,
porcelaine, métal, verre et
pierre
N'utilisez que des colles recommandées par le fabricant du
pistolet a colle et adaptées aux températures sélection-
nables.
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Conseils pour I'utilisation et le nettoyage
Matériau/piéce
Piéces larges, longues

Recommandation
Appliquer la colle sous forme

de points
Matériaux souples (p. ex. tex- Appliquer la colle sous forme
tiles) de cordon

Défaut - Causes et remédes

Probléme Cause

Le batonnet de colle n’est  Batonnet de colle déja tout utilisé

Frangais |17

» Nutilisez pas de solvants inflammables pour nettoyer
les surfaces de collage. Les résidus de solvants peuvent
s’enflammer sous I'action de la colle chaude ou produire
des vapeurs dangereuses.

Les résidus de colle sur les vétements ne peuvent pas étre

enlevés.

Il est possible de vernir les surfaces de collage.

Remeéde
Insérer un nouveau batonnet de colle

pas transporte. Diamétre du batonnet de colle trop grand

ou trop petit

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Batonnet de colle trop court

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Introduire un autre batonnet de colle

Le batonnet de colle sort
du pistolet par 'arriere.

Diameétre du batonnet de colle trop petit

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

La colle continue de couler Température de fusion du batonnet de
ou d’étre transportée colle trop basse

apreés avoir relaché la ga-

chette

Utiliser uniquement les batonnets de colle d'origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

De la colle coule sans
cesse, méme quand la ga-
chette nest pas actionnée.

Température de fusion du batonnet de
colle trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

La colle sort difficilement
delabuse.

Le batonnet de colle a un trop gros dia-
metre

etfou

la température de fusion du batonnet de
colle est trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

L’avance est bloquée parce Le batonnet de colle a un trop petit dia-
que de lacolle coule vers  meétre
larriere. et/ou
la température de fusion du batonnet de
colle est trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

La colle ne coule pas régu- Température de fusion du batonnet de
lierement. colle trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

Avance irréguliére

Exercer une pression réguliere et modérée sur la ga-
chette

Le collage ne tient pas par- La colle a déja refroidi a certains endroits
tout. avant d’'appliquer les deux parties 'une
contre 'autre

Assembler les piéces plus rapidement

Ne pas recouvrir de colle la surface toute entiére, ap-
pliquer seulement des points ou cordons de colle

Préchauffer la surface de collage a I'aide d’un déca-
peur thermique

Régler la bonne température de collage

La colle se détache apres
avoir refroidi.

Surface de collage grasse ou trop lisse

Dégraisser la surface de collage ou la rendre un peu
rugueuse

Surface de collage poussiéreuse

Nettoyer la surface de collage
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Probléme Cause

Matériau de la piece inadapté au collage

Remeéde

Colle thermofusible inappropriée, utiliser une colle
spéciale

Action de 'humidité

N'utiliser le pistolet que dans un environnement sec

Température ambiante trop élevée/trop

Nutiliser le pistolet que dans la plage de tempéra-

basse tures spécifiée
Certains carreaux collés  Présence d’humidité sous le collage. Colle thermofusible inappropriée, utiliser une colle
dans des endroits humides spéciale a base de ciment

se détachent.

Des semelles de chaus-
sures collées se décollent. dans le collage.

L’humidité fait gonfler le cuir et s'infiltre

Colle thermofusible inappropriée, utiliser une colle
spéciale

Alafindu collage, desfils  La gichette n'a pas été relichée atemps a  Relachez la gachette peu avant la fin du collage

se forment en soulevantle lafin du collage

pistolet a colle.

La buse n'a pas été raclée a la fin du collage Ala fin du collage, racler la buse contre la piéce juste

avant de soulever le pistolet

La piece fond.

La piece est constituée d’'un matériau qui

Colle thermofusible inappropriée

fond a basse température (polystyréne par Utiliser une colle spéciale (low melt) et sélectionner

ex.).

une température de collage de 130 °C avec la touche
de sélection de température (9)

Briilures des doigts lors de La chaleur de la colle traverse le papier lors Ne pas tenir la piece avec la main

I'opération de collage du collage.

Effectuer le collage sur une surface en silicone résis-
tant a la chaleur

La chaleur de la colle traverse le tissu lors

du collage.

Ne pas tenir la piéce avec la main

Effectuer le collage sur une surface en silicone résis-
tant a la chaleur

La piéce en métal collée devient trés

chaude

Ne pas tenir la piéce avec la main

Effectuer le collage sur une surface en silicone résis-
tant a la chaleur

Fixer la piece dans un étau ou autre

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Placez le pistolet a colle en position Arrét
avant de procéder a des travaux d’entretien ou de net-
toyage.

» Pour de bons résultats et une utilisation siire, mainte-
nez le pistolet a colle en parfait état de propreté.

Une fois que la colle a séché, vous pouvez I'éliminer a l'aide

d’un objet non pointu. N'utilisez pas de solvants pour le net-

toyage. Les surfaces collées peuvent si nécessaire étre déta-
chées en les chauffant.

Il n’est pas permis de retirer par l'arriére un batonnet de

colle (3) déja en place dans le pistolet car ce dernier risque-

rait d’étre endommage.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priere de rapporter les outils électroportatifs/appareils de
mesure, les piles/accus, les accessoires et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.
Ne jetez pas les outils électroportatifs/appa-
reils de mesure et les piles/accus avec des or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.
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Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

|| Lea integramente estas indicaciones de se-

guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» No permita la utilizacion de la pistola de pegamento a
aquellas personas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido las instrucciones.

» Esta pistola para pegar no esta prevista para la utiliza-

cion por nifios y personas con limitadas capacidades

fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos. En caso contrario, existe el pe-

ligro de un manejo erréneo y lesiones.

» Esta pistola de adhesivo puede ser utilizada por nifios
de a partir de 8 aiios y personas con capacidades fisi-

cas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de ex-

periencia y conocimientos, siempre y cuando sean su-
pervisadas por una persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidas por dicha persona en el
uso seguro de la pistola de adhesivo y comprendan los
peligros que entraiia. En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con la pistola para pegar.

» Lalimpiezay el mantenimiento de la pistola para pe-
gar por parte de nifios no debe tener lugar sin vigilan-
cia.

i\

» Antes de cada uso, compruebe la pistola para pegar.
No utilice la pistola para pegar si detecta dafios. No
abra usted mismo la pistola para pegar. Encargue su
reparacion a personal experto cualificado con piezas
de repuesto originales. Las pistola para pegar dafiadas
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.

» No deje sin vigilancia la pistola para pegar conectada.

La boquilla se calienta mucho durante el fun-
cionamiento. Evite el contacto con la piel para
evitar quemaduras.

vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
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Proteja el acumulador del calor
excesivo, ademas de, p. ej., una
exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-
siény cortocircuito.

» No arroje barras de adhesivo al fuego.

» Deposite la pistola para pegar de forma segura des-
pués de su uso y déjela enfriar completamente antes
de guardarla. La boquilla caliente puede causar dafos.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. En caso contrario,
existe peligro de incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-

mulador danado puede salir liquido inflamable del

acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o

destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se

puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar

un cortocircuito.

No toque la boquilla caliente. Existe peligro de quema-

duras.

Use gafas protectoras cuando trabaje por encima de la

cabeza. Asi se protegen sus ojos ante el goteo de pega-

mento.

» No oriente la pistola de pegamento a personas ni a us-

>

ted mismo durante el funcionamiento de la misma. El
pegamento caliente puede provocar quemaduras.
Asegirese de que la temperatura ajustada es apropia-
da para la barra de adhesivo. Si la temperatura es dema-
siado alta, el pegamento se vuelve liquido y puede salir de
manera descontrolada. Si la temperatura es demasiado
baja, el adhesivo no puede adherirse lo suficiente al mate-
rial.
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Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La pistola de pegamento estd destinada a pegar sin disolven-

tes, por ejemplo, papel, carton, corcho, madera, cuero, tex-
tiles, espuma, plastico (excepto PE, PP, PTFE y PVC blan-
do), ceramica, porcelana, metal, vidrio y piedra.

Si se utilizan adhesivos especiales (de baja fusion) y una
temperatura de procesamiento de 130 °C, es posible pegar
materiales sensibles al calor como el Styropor .

La pistola de pegamento es adecuada para pegar, reparar,
decorar y modelar.

Componentes principales
La numeracion de los componentes ilustrados hace referen-

ciaalarepresentacion de la pistola de pegamento en la pagi-

na de contenido grafico.

(1) Boquilla

2) Proteccion contra el calor

3) Barra de adhesivo”

(4) Compartimiento de barras de adhesivo
(5) Tecla de extraccion de la bateria®
(6) Bateria®

()] Selector de temperatura de 200 °C
8) Tecla de conexion/desconexion
9) Selector de temperatura de 130°C
(10)  Gatillo de avance

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Pistola de pegamento AdvancedGlue 18V
eléctrica
Ndmero de articulo 3603B6438..
Tension nominal V= 18
Tiempo de calentamiento min 2
aprox.”
Temperatura de adhesion C 130
(opcional) °C 200
Potencia méx. de adhe- g/min 20
sion
Barra de adhesivo
- Diametro mm 11
- Longitud mm 45-200

Duracion de funciona- 10 barras de adhesivo
miento® por carga de ba-

teria hasta

Pistola de pegamento AdvancedGlue 18V
eléctrica

Peso” kg 0,68-0,99
Temperatura ambiente

permitida

- alcargar © 0..+35
- duranteelusoyelal- C +5...+40

macenamiento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Cargadores recomenda- AL 18...

dos”

A) Medido a 20-25 °C con bateria PBA 18V 2.5Ah W-. y una tem-
peratura de procesamiento de 200 °C.

B) segun el acumulador utilizado

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bateria (no incluida en el volumen
de suministro)

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solo estos cargadores estan adap-
tados a la bateria de iones de litio utilizada con la pistola
de pegamento.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del nivel de carga de la bateria indica la capaci-
dad disponible de la bateria cuando se enciende la pistola de
pegamento.

El selector de temperatura (7) o (9) parpadea en rojo des-
pués de calentarse, cuando la bateria esta por debajo del

30 % de su capacidad, y deberia recargarse.

El selector de temperatura (7) o (9) se ilumina en rojo cuan-
do la bateria esta completamente descargada y debe recar-
garse.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
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Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Retire la bateria de la pistola de pegamento si no va a utilizar-

la durante un largo periodo de tiempo.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Interruptor de conexion/desconexion

- Paraencender la pistola de pegamento, pulse al tecla de
conexion/desconexion (8).

La pistola de pegamento calienta con la tltima temperatu-
ra de procesamiento ajustada (130°C 0 200 °C).

Durante el calentamiento, el selector de temperatura
correspondiente (7) o (9) parpadea en verde. La pistola
de pegamento esta preparada para el funcionamiento
cuando el selector estd iluminado en verde de manera
permanente.

Si durante el funcionamiento ajusta la temperatura de proce-

samiento, el selector de temperatura correspondiente (7) o

(9) se iluminan en verde hasta que se alcanza la temperatura

deseada. Durante el proceso de enfriamiento de 200 °C a

130°C, esto puede durar varios minutos.

- Paraapagar la pistola de pegamento, pulse la tecla de co-
nexion/desconexion (8) hasta que el LED del selector de
temperatura correspondiente (7) o (9) se apague.

Nota: si no se utiliza la pistola después de 10 minutos, la pis-

tola de pegamento se apaga automaticamente para ahorrar

energia.

- Sielselector de temperatura (7) o (9) se ilumina en rojo
de manera permanente después de volver a encender la
pistola significa que se tiene que cargar la bateria.

» Deposite la pistola para pegar de forma segura des-
pués de su uso y déjela enfriar completamente antes
de guardarla. La boquilla caliente puede causar dafos.

Instrucciones para la operacion

» Proteja alas personas y a los animales ante el adhesi-
vo caliente y la punta de la boquilla. El pegamento y la
punta de la boquilla alcanzan una temperatura de aprox.
200 °C. Existe riesgo de quemaduras. Si el adhesivo ca-
liente llega a tocar su piel, coloque inmediatamente la zo-
na afectada durante algunos minutos bajo un chorro de
agua fria. No intente quitar el adhesivo caliente de la piel.

Utilice Uinicamente pegamentos que hayan sido recomenda-

dos por el fabricante y que sean apropiados para la tempera-

tura de procesamiento.

Las uniones por pegamento pueden deshacerse por la expo-

sicién a la humedad o calor.

Espafiol |21

Preparativos para el pegado

Las areas que se van a pegar deben estar limpias, secas y
exentas de grasa.

Los materiales por pegar, asi como la base sobre la que se
realiza el trabajo, no deben ser facilmente inflamables ni
combustibles.

En materiales sensibles al calor compruebe en una pieza de
muestra si pueden pegarse.

Las piezas que se van a pegar no deben estar mas frias que
+5°C y no mas calientes que +50 °C.

Si se utilizan materiales que enfrian el pegamento rapida-
mente, se recomienda precalentarlos con una pistola de aire
caliente.

Pegado

- Introduzca la barra de adhesivo adecuada para el material
(3) en el compartimento de barras de adhesivo (4).

- Encienda la pistola de pegamento y seleccione la tempe-
ratura de procesamiento adecuada para la barra de adhe-
sivo pulsando el selector de temperatura correspondien-
te (7) 0 (9).

- Deje que la pistola de pegamento se caliente. El selector
de temperatura parpadea en verde.

La pistola de pegamento esté lista para el funcionamiento

tan pronto como el selector de temperatura se ilumina en

verde de manera permanente.

- Presione ejerciendo una presion moderada en el gatillo
de avance (10) y aplique el pegamento en un lado.

- Presione los materiales que desea pegar inmediatamente
después de aplicar el pegamento durante unos 30 s.
Todavia se pueden realizar correcciones de los puntos de
union.

Tras un tiempo de enfriamiento de unos 5 minutos, la union

yaes estable.

Sidurante el funcionamiento ajusta la temperatura de proce-

samiento, el selector de temperatura correspondiente (7) o

(9) se iluminan en verde hasta que se alcanza la temperatura

deseada. Durante el proceso de enfriamiento de 200 °C a

130°C, esto puede durar varios minutos.

» Tenga cuidado de no entrar en contacto con el adhesi-
vo caliente. Use una base de silicona para comprimir ma-
teriales permeables.

Cambio de boquilla

Utilice exclusivamente boquillas originales de Bosch

(1600A02EU3).

- Laboquilla (1) solo se puede cambiar cuando esta calien-
te. Paraello, caliente brevemente la pistola de pegamen-
to.

» Utilice guantes de proteccion cuando cambie la boqui-
lla. Toque la boquilla caliente solo por la proteccion
contra el calor(2). Existe peligro de quemaduras en la
punta de la boquilla.

- Apriete la nueva boquilla (1) a mano.
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Consejos de aplicaciones

Temperatura de procesamiento

Se pueden ajustar dos temperaturas de procesamiento
(130°Cy 200°C) en la pistola de pegamento.

Sidurante el funcionamiento ajusta la temperatura de proce-
samiento, el selector de temperatura correspondiente (7) o
(9) se iluminan en verde hasta que se alcanza la temperatura
deseada. Durante el proceso de enfriamiento de 200 °C a
130°C, esto puede durar varios minutos.

Temperaturade procesa-  Material
miento
130°C Materiales sensibles al calor

Selector de temperatura (9) (p. ej., Styropor’); no apto
para PE, PP, PTFE y PVC
blando

200°C Papel, carton, corcho, made-

Selector de temperatura (7) ra, cuero, textiles, espuma,
plastico (excepto PE, PP, PT-
FE y PVC blando), ceramica,

Fallos - Causas y remedio

Problema Causa

La barrade adhesivono se Barra de adhesivo agotada

Temperaturade procesa-  Material

miento

porcelana, metal, vidrio y
piedra

Utilice Ginicamente pegamentos que hayan sido recomenda-
dos por el fabricante y que sean apropiados para la tempera-
tura de procesamiento.

Consejos generales de trabajo y limpieza

Material/pieza Recomendacion

Piezas de gran superficieo  Aplicar el adhesivo por pun-
largas tos

Materiales flexibles Aplicar el adhesivo de forma
(p. &j. tejidos) lineal

» No utilice disolventes inflamables para limpiar las zo-
nas de pegado. Los restos de disolventes pueden encen-
derse debido al pegamento caliente o desarrollar vapores
dainos.

Las manchas de adhesivo en la ropa no puede sacarse.
Las dreas de unidn pueden pintarse.

Remedio
Introducir una nueva barra de adhesivo

desplaza.
do grande o pequefio

Didmetro de la barra de adhesivo demasia- Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-

das

Barra de adhesivo demasiado corta

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Introducir otra barra de adhesivo

La barra de adhesivo se sa- Diametro de la barra de adhesivo demasia- Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-

le de la pistola para pegar. do pequefio

das

Después de pulsar el gati-
llo de avance, contintia sa- la barra de adhesivo
liendo pegamento o gotea

durante mucho tiempo

Temperatura de fusion demasiado bajade Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-

das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

Goteo permanente de la
pistola de pegamento sin
accionar el gatillo de avan-

la barra de adhesivo

Temperatura de fusion demasiado bajade Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-

das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

ce.
El pegamento no sale facil- El diametro de la barra de adhesivo es de-
mente. masiado grande

y/o

la temperatura de fusion de la barra de

adhesivo es demasiado baja

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

El pegamento sale hacia
atrasy bloquea el avance. de adhesivo

ylo

temperatura de fusion demasiado baja de

la barra de adhesivo

Diametro demasiado pequefio de la barra

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

Eladhesivo no sale unifor- Temperatura de fusion demasiado bajade Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-

memente. la barra de adhesivo

das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura
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Problema Causa

El pegamento no sale uniformemente
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Remedio
Accionar lenta y uniformemente el gatillo de avance

Union deficiente.
antes de juntar las piezas

El adhesivo se ha enfriado ya parcialmente Unir mas rapido las piezas de trabajo

En lugar de aplicar el pegamento de forma plana,
aplicar puntos o cordones de pegamento

Precalentar la superficie con un ventilador de aire ca-
liente

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada

La union se desprende al

enfriarse. demasiado lisa

La superficie de contacto esta grasienta o

Desengrasar o dar mas aspereza a la superficie de
contacto

Superficie de contacto con polvo

Limpiar la superficie de contacto

Material de trabajo no apropiado

Pegamento termofusible no apropiado, utilizar pega-
mento especial

Exposicion a la humedad

Utilizar inicamente en un entorno seco

Temperatura ambiente demasiado alta/ba- Utilizar inicamente en el rango de temperatura espe-

Ja

cificado

Los azulejos pegados se
desprenden en recintos
himedos.

union.

La humedad se infiltra en los puntos de

Pegamento termofusible no apropiado, utilizar un
pegamento para baldosas a base de cemento

Las suelas pegadas se des- La humedad hace que el cuero se hinche y

prenden. se infiltra por el punto de union.

Pegamento termofusible no apropiado, utilizar pega-
mento especial

Alfinal de laaplicacion de  Gatillo de avance todavia accionado al final Poco antes de llegar al final del recorrido, soltar el

adhesivo, se forman «hi-  del recorrido

gatillo de avance

los» cuando la pistola de
pegamento se retira del
punto de union.

Boquilla todavia puesta

Quitar la boquilla de la pieza de trabajo al final de la
aplicacion de adhesivo, al quitar la pistola de pega-
mento del punto de unién

El material de la pieza se

derrite. de baja fusion, p. ej., Styropor'.

La pieza esta compuesta por un material

Pegamento termofusible no apropiado

utilizar pegamento especial (de baja fusion) y ajustar
una temperatura de procesamiento de 130 °C con el
selector de temperatura (9)

Quemaduras en los dedos  El adhesivo se infiltra al pegar papel.

al pegar

No sujetar la pieza de trabajo con la mano

Pegar sobre una base de silicona resistente al calor

El adhesivo se infiltra al pegar tejidos.

No sujetar la pieza de trabajo con la mano

Pegar sobre una base de silicona resistente al calor

Pieza de metal calentada

No sujetar la pieza de trabajo con la mano

Pegar sobre una base de silicona resistente al calor

Fijar la pieza

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» jAtencion! Apague la pistola de pegamento antes de
realizar trabajos de mantenimiento y limpieza.

» Siempre mantenga limpia la pistola para pegar para
trabajar con eficacia y seguridad.

Una vez que el adhesivo se ha endurecido puede Ud. des-

prenderlo con un objeto sin filo. No utilice disolventes para

su limpieza. En caso de necesidad pueden despegarse las

piezas calentando la union.

No se puede retirar una barra de adhesivo (3) de la pistola ti-
rando de ella hacia atrds, ya que esto podria dafiar la pistola
de pegamento.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Eliminacion » As criangas ndo podem efetuar alimpezae a

Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas, accesorios y manutengao f’a pI-St0|a d.e colar sem vigilncia.
0 bico fica muito quente durante o

embalaje deben reciclarse de forma respetuosa con el medio C ¢
ambiente. i’ E funcionamento. Evite o contacto com a pele

iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumula- para evitar queimaduras.

dores/pilas con la basura doméstica!
» Verifique a pistola de colar antes de cada utilizacao.

Nao utilize a pistola de colar se detetar danos na
mesma. Nao abra a pistola de colar, as reparacoes

Solo para los paises de la UE: devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa- qualificado e devem ser usadas somente pecas de
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa- substituigéo originais. Pistolas de colar danificadas
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien- aumentam o risco de um choque elétrico.

te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina- » Nao deixe uma pistola de colar ligada sem vigilancia.

ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e
0 humidade. Ha risco de explosao
ou de um curto-circuito.
» N&o mande os bastoes de cola para o fogo.

» Apos utilizacdo, deposite de forma segura a pistola de
colar e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Caso contrario, existe

Portugués perigo de incéndio.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Instrugées de seguranca perigosa.
Leia todas as instrucoes de seguranca e » Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
I | instrucdes. A inobservancia das instrucoes de afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
seguranca e das instrucdes pode causar outros pequenos objetos metalicos que possam
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
graves. circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para consequéncia queimaduras ou fogo.
futura referéncia. » Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
» Nio deixe pessoas utilizarem a pistola de colar se nao podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
estiverem familiarizadas com a mesma ou se nao ou explodir. Areje 0 espago e procure assistencia médica
tiverem lido estas instrucdes. no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
» Esta pistola de cola nio pode ser utilizada por criancas irritem as vias r?splratc.)nas. ) ]
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou » No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e pode vazar liquido inflamavel da batgna. Evitar o .
conhecimentos. Caso contrario hd perigo de operagao contacto. No caso de um contacto acidental, devera
errada e ferimentos. enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
» Esta pistola de colar pode ser utilizada por criangas a com os olhos, também devera consultar um médico.
partir dos 8 anos, assim como pessoas com Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, oua qEJelmadlfras.
ou com insuficiente experiéncia e conhecimentos, > Os objetos ?f'ad"s como, p. ex., pregos ou chaves de
desde que as mesmas sejam supervisionadas por uma fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
pessoa responsavel pela sua seguranca ou recebam danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
instrucdes acerca da utilizacio segura da pistola de interno_ e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
colar e dos perigos provenientes da mesma. Caso explodir ou sobreaquecer. '
contrario ha perigo de operacio errada e ferimentos. » Néo altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma um curto-circuito.
crianca brinca com a pistola de colar. » Nao toque no bico quente. Existe perigo de queimadura.
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» Use dculos de protecao para trabalhos acima do nivel
da cabeca. Deste modo, os seus olhos ficam protegidos
contra cola que possa pingar.

» Durante o funcionamento, nao direcione a pistola de
colar para outras pessoas ou para si mesmo. A cola
quente pode provocar queimaduras.

» Certifique-se de que a temperatura definida é
adequada ao bastao de cola. No caso de uma
temperatura demasiado elevada, a cola fica demasiado
liquida e pode sair de forma descontrolada. No caso de
uma temperatura demasiado baixa, a cola pode nao ficar
suficientemente unida com o material.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

A pistola de colar destina-se a colar sem solventes, por
exemplo, papel, papeldo, cortica, madeira, cabedal, téxteis,
espuma, plastico (exceto polietileno, polipropileno, PTFE e
PVC maleavel), ceramica, porcelana, metal, vidro e pedra.
Na utilizagdo de colas especiais (low melt) e com uma
temperatura de aplicagao de 130 °C, é possivel colar
materiais sensiveis ao calor, como por exemplo, Styropor.

A pistola de colar é adequada para colar, reparar, decorar e
modelar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da pistola de colar na pagina de esquemas.

(1) Bico

(2) Protegdo térmica

3) Bastao de cola”

(4) Compartimento do bastao de cola

(5) Tecla de desbloqueio da bateria®

(6) Bateria”

(7 Tecla de selecao da temperatura 200 °C
(8) Tecla de ligar/desligar

9) Tecla de selecao da temperatura 130 °C
(10)  Tecladeavango

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Pistola de colar sem fio AdvancedGlue 18V

Ndmero de produto 3603B6438..
Tensao nominal V= 18
Tempo de aquecimento min 2

aprox.”
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Pistola de colar sem fio AdvancedGlue 18V

Temperatura de colagem “C 130

(opcional) “C 200

Capacidade max. de g/min 20

colagem

Bastdo de cola

- Diametro mm 11

- Comprimento mm 45-200

Duragao de 10 bastées de cola

funcionamento® por cada

carga da bateria até

Peso” kg 0,68-0,99

Temperatura ambiente

admissivel

- aocarregar © 0...+35

- emfuncionamentoe e “C +5...+40
m armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Carregadores AL 18...

recomendados®

A) Medidoa20-25°C com bateria PBA 18V 2.5Ah W-. e
temperatura de aplicagéo 200 °C.

B) dependendo da bateria utilizada

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bateria (ndo incluida no material a
fornecer)

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua pistola de colar.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Ndo empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a pistola de colar ligada, o indicador do nivel de carga
da bateria sinaliza a capacidade da bateria ainda disponivel.
Se piscar a tecla de selecdo da temperatura (7) ou (9) apds
0 aquecimento a vermelho, a bateria tem menos de 30 % da
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sua capacidade e tem de ser carregada.

Se acender a tecla de selecao da temperatura (7) ou (9) a
vermelho, a bateria estd totalmente descarregada e tem de
ser carregada.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Retire a bateria da pistola de colar, se ndo a utilizar durante
um longo periodo de tempo.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

- Paraligar a pistola de colar prima a tecla de ligar/
desligar (8).

A pistola de colar aquece com a (ltima temperatura de
aplicagdo definida (130 °C ou 200 °C).

Durante o aquecimento, a respetiva tecla de selecdo da
temperatura (7) ou (9) pisca a verde. Se acender
permanentemente a verde, a pistola de colar esta
operacional.

Se alterar a temperatura de aplicagao durante o

funcionamento, a respetiva tecla de selecao da

temperatura (7) ou (9) pisca a verde até que a temperatura
desejada seja alcancada. Tal pode demorar alguns minutos
no processo de arrefecimento de 200 °C para 130 °C.

- Para desligar a pistola de colar, prima a tecla de ligar/
desligar (8) até o LED da respetiva tecla de selecao da
temperatura (7) ou (9) se apagar.

Nota: Se a pistola de colar ndo for usada durante mais de 10

min, ela desliga-se automaticamente para poupar energia.

- Seateclade selecdo da temperatura (7) ou (9) acender
permanentemente a vermelho apds a ligagdo, tem de
carregar a bateria.

» Apds utilizacao, deposite de forma segura a pistola de
colar e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

Instrucoes de trabalho

» Proteja as pessoas e os animais contra cola quente e a
ponta do bico. A cola e a ponta do bico aquecem para
aprox. 200 °C e existe perigo de queimadura. Se a cola
quente tocar na pele cologue de imediato a area em
questao debaixo de um jato de dgua fria. Nao tente tirar a
cola quente da pele.

Use apenas colas recomendadas pelo fabricante da pistola

de colar e que sejam adequadas para a temperatura de

aplicacdo.

As unides coladas podem se soltar sob o efeito de humidade
ou calor.

Preparacéo da cola

Olocal a ser colado deve estar limpo, seco e sem gordura.
Os materiais a colar, assim como a base, sobre a qual se
trabalha, nao podem ser facilmente inflamaveis.

Materiais sensiveis ao calor devem ser testados antes, com
uma pega de ensaio, para verificar se sdo apropriados.

As pecas a colar ndo podem estar mais frias do que +5°C e
mais quentes do que +50 °C.

Materiais, que arrefecem rapidamente a cola, devem ser
pré-aquecidos com um soprador de ar quente.

Colar

- Insira o bastao de cola (3) adequado ao material a colar
no respetivo compartimento (4).

- Ligue a pistola de colar e, se necessario, selecione a
temperatura de aplicacao adequada para o bastao de
cola, pressionando a respetiva tecla de selegéo da
temperatura (7) ou (9).

- Deixe a pistola de colar aquecer. A tecla de selecdo da
temperatura pisca a verde.

Assim que a tecla de selegao da temperatura acender

permanentemente a verde, a pistola de colar esta

operacional.

- Pressione com pressao constante a tecla de avango (10)
e aplique a cola de um lado.

- Pressione o material a colar imediatamente apds aplicar a
cola durante aprox. 30 s.

Agora nao é mais possivel corrigir o local a ser colado.

0O local colado pode ser carregado ap6s aprox. 5 min de

arrefecimento.

Se alterar a temperatura de aplicagao durante o

funcionamento, a respetiva tecla de selecao da

temperatura (7) ou (9) pisca a verde até que a temperatura
desejada seja alcancada. Tal pode demorar alguns minutos
no processo de arrefecimento de 200 °C para 130 °C.

» Preste atencdo para nao entrar em contacto com a
cola quente. Na compressao das pegas de materiais
permeaveis use uma base de silicone.

Mudanca do bocal

Utilize exclusivamente bicos originais da Bosch

(1600A02EU3).

- 0O hico (1) s6 pode ser mudado no estado aquecido. Para
o efeito, aqueca brevemente a pistola de colar.

» Use luvas de protecdo ao trocar o bico. Agarre o bico
aquecido apenas pela protecao térmica (2). Na ponta
do bico quente existe perigo de queimadura.

- Aperte 0 novo bico (1) a méo.

Dicas de aplicacao

Temperatura de aplicacdo

Na pistola de colar podem ser definidas duas temperaturas
de aplicagdo diferentes (130°C e 200 °C).
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Se alterar a temperatura de aplicagcao durante o
funcionamento, a respetiva tecla de selegao da
temperatura (7) ou (9) pisca a verde até que a temperatura
desejada seja alcancada. Tal pode demorar alguns minutos
no processo de arrefecimento de 200 °C para 130 °C.

Temperatura de aplicacao  Material

130°C Materiais sensiveis ao calor

Tecla de selecao da (p. ex. Styropor’); nao

temperatura (9) indicados para polietileno,
polipropileno, PTFE e PVC
maledvel

200°C Papel, papelao, cortica,

Tecla de selecao da madeira, cabedal, téxteis,

temperatura (7) espuma, plastico (exceto

polietileno, polipropileno,
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Use apenas colas recomendadas pelo fabricante da pistola
de colar e que sejam adequadas para a temperatura de
aplicagdo.

Dicas gerais de trabalho e limpeza

Material/peca a ser Recomendacao
trabalhada

Pecas largas e longas Aplicar a cola em pontos

Materiais flexiveis (p. ex.
téxteis)

Aplicar a cola linearmente

» Nao use solventes inflamaveis para limpar juncées. Os
restos de solventes podem inflamar-se com a cola quente
ou desenvolver vapores nocivos.

Restos de cola sobre a roupa ndo podem mais ser

removidos.

Os locais colados podem ser pintados.

PTFE e PVC maleavel),
ceramica, porcelana, metal,
vidro e pedra
Erros - Causas e solugdes
Problema Causa Solucdo
0 bastao de cola nao é Bastdo de cola gasto Inserir um novo bastao de cola
transportado. Diametro do bastao de cola demasiado

grande ou pequeno

Utilizar bastdes de cola originais recomendados

Bastao de cola muito curto

Utilizar bastoes de cola originais recomendados

Inserir um outro bastao de cola

0 bastao de cola cai para
fora da pistola de colar.

Diametro do bastao de cola muito pequeno Utilizar bastées de cola originais recomendados

Depois de terminar o

Temperatura de derreter do bastao de cola Utilizar bastées de cola originais recomendados

avangohdumtempode  muito baixa Definir atemperatura de aplicago correta com a

gotejamento posterior tecla de selecdo da temperatura

A pistola de colar esta Temperatura de derreter do bastao de cola Utilizar bastdes de cola originais recomendados

semprea pingar, semter  muito baixa Definir a temperatura de aplicagdo correta com a

sido pressionada a tecla de tecla de selecio da temperatura

avanco.

0 avango ocorre com Diametro do bastao de cola demasiado Utilizar bastdes de cola originais recomendados

dificuldade. g;ande Definir a temperatura de aplicagio correta com a
efou

tecla de selegdo da temperatura

temperatura de derreter do bastao de cola

muito baixa

0 avango bloqueia devido  Didmetro do bastdo de cola muito pequeno Utilizar bastdes de cola originais recomendados

asaidadacolaportras.  e/ou

temperatura de derreter do bastao de cola

muito baixa

Definir a temperatura de aplicagao correta com a
tecla de selecdo da temperatura

Acola nao flui

uniformemente. muito baixa

Temperatura de derreter do bastao de cola Utilizar bastées de cola originais recomendados

Definir a temperatura de aplicagao correta com a
tecla de selecao da temperatura

Avanco nao uniforme

Pressionar a tecla de avango devagar e
uniformemente

Aérea de colagem s

aguenta num ponto. 0S componentes

A cola ja secou parcialmente antes de colar Juntar mais depressa as pecas a colar

Aplicar cola em toda a superficie, pontos de cola ou
filas de cola
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Problema Causa

Solucao
Pré-aquecer a superficie a colar com um soprador de
ar quente

Definir a temperatura de aplicagao correta

A unido colada solta-se
depois de arrefecer.

Superficie a colar com gordura ou
demasiado lisa

Remover a gordura da superficie a colar ou torna-la
mais aspera

Superficie a colar com po

Limpar a superficie a colar

Material da pega ndo adequado

Cola quente nao apropriada, usar cola especial

Efeito da humidade

Utilizar apenas num ambiente seco

Temperatura ambiente demasiado alta/

baixa

Utilizar apenas na faixa de temperatura especificada

Os ladrilhos colados se
soltam em recintos
himidos.

Infiltragdo de humidade no ponto de cola.

Cola quente nao apropriada, usar cola para azulejos
abase de cimento

As solas coladas soltam-
se. local colado.

A humidade dilata o couro e penetra no

Cola quente nao apropriada, usar cola especial

No final da aplicagao da
colaformam-se «fios»ao  de aplicaracola

Tecla de avango ainda premida ao terminar

Parar o avango pouco antes de terminar a aplicacao
dacola

elevar apistolade colar do g pico nio foi limpo
local a ser colado.

Depois de aplicar a cola, ao levantar a pistola de
colar do local de colagem, limpar o bocal na pe¢a

Apecaaser colada
derrete.
Styropor”.

A peca a ser colada é de material com
baixa temperatura de fusao, por ex.

Cola quente nao apropriada

Usar cola especial (low melt) e definir a temperatura
de aplicagdo de 130 °C com a tecla de selegdo da
temperatura (9)

Queimaduras nos dedos ao A cola passa pelo papel durante a
colar aplicacdo da cola.

Nao segurar a pe¢a na mao
Efetuar a colagem numa base de silicone resistente

ao calor

A cola passa pelo tecido durante a N&o segurar a peca na mao

aplicagao da cola. Efetuar a colagem numa base de silicone resistente
ao calor

Peca aquecida de metal

Nao segurar a pe¢a na mao

Efetuar a colagem numa base de silicone resistente
ao calor

Fixar a peca

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligue a pistola de colar antes de
trabalhos de manutencao e limpeza.

» Manter a pistola de colar sempre limpa, para trabalhar
bem e de forma segura.

Depois de a cola estar dura, pode remové-la com um objeto

rombo. Nao use solventes para a limpeza. As juncdes podem

ser novamente soltas, se necessario, por aguecimento.

Um bastéo de cola (3) inserido nao pode ser removido para

tras para fora da pistola de colar, para nao danificar a pistola

de colar.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas, acessorios e

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria-prima.
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Nao deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

|I...__I| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Non far utilizzare la pistola incollatrice a persone che
non abbiano familiarita con questo strumento o che
non abbiano letto le presenti istruzioni.

» Lapresente pistola incollatrice non é concepita per
I'utilizzo da parte di bambini e di persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali, né di persone
con uno scarso livello di conoscenze ed esperienza. In
caso contrario sussiste il pericolo di un impiego errato e
diinfortuni.

» Lapresente pistola incollatrice puo essere utilizzata
da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da persone
con limitate capacita fisiche, sensoriali o intellettive o
da persone con scarsa conoscenza ed esperienza, pur-
ché vengano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati istruiti da tale perso-
na in merito all'impiego sicuro della pistola incollatri-
ce e ed ai relativi pericoli. In caso contrario, vi & pericolo
di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo si potra evitare
che i bambini giochino con la pistola incollatrice.

» | bambini non possono provvedere alla pulizia e alla
manutenzione della pistola incollatrice senza un’ade-
guata supervisione.

L’ugello diventa molto caldo durante il fun-
zionamento. Evitare il contatto con la pelle per
non ustionarsi.
» Controllare la pistola incollatrice prima di ogni utiliz-
zo. Non utilizzare la pistola incollatrice se risulta dan-

Italiano | 29

neggiata. Non aprire la pistola incollatrice e farla ripa-
rare esclusivamente da personale specializzato quali-
ficato, utilizzando solamente parti di ricambio origina-
li. Le pistole incollatrici danneggiate aumentano il rischio
difolgorazione.

» Non lasciare incustodita la pistola incollatrice dopo
averla messa in funzione.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,

sporcizia, acqua e umidita. Sus-

siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Non gettare gli stick di colla nel fuoco.

» Dopo l'utilizzo riporre la pistola incollatrice in un luogo
sicuro e lasciare che si raffreddi completamente pri-
ma di metterla via. Ad alte temperature, I'ugello pu6 cau-
sare danni.

» Caricare le batterie solo in caricabatteria consigliati
dal produttore. In caso contrario sussiste il pericolo d’in-
cendio.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare Pesclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto conil liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di

cortocircuito.

Non toccare P'ugello caldo. Vi é rischio di ustione.

In caso di lavorazioni sopra testa, indossare occhiali
protettivi. In questo modo gli occhi sono protetti dalla
colla che cola.

vy
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» Durante l'utilizzo non puntare la pistola incollatrice
contro se stessi o altre persone. La colla calda puo pro-
vocare ustioni.

» Accertarsi che la temperatura impostata sia idonea
per lo stick di colla. Se la temperatura € troppo alta, la
colla diventa troppo liquida e puo fuoriuscire in modo in-
controllato. Se la temperatura & troppo bassa, la colla non
aderisce in modo sufficiente al materiale da incollare.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Utilizzo conforme

La pistola incollatrice & destinata all'incollaggio esente da
solventi, ad esempio di carta, cartone, sughero, legno, cuo-
io, tessuti, materiale espanso, plastica (eccetto PE, PP, PT-
FE e PVC morbido), ceramica, porcellana, metallo, vetro e
pietra.

Utilizzando colle speciali (low melt) e una temperatura di la-
voro di 130 °C & possibile incollare materiali sensibili al calo-
re come ad esempio Styropor’.

La pistola incollatrice ¢ indicata per operazioni di incollaggio,
riparazione, decorazione e modellismo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla pi-
stolaincollatrice raffigurata nella pagina di rappresentazione
grafica.

(1) Ugello

2) Protezione contro il calore

(3) Stick di colla”

(4) Scomparto stick di colla

(5) Tasto di shloccaggio della batteria®
(6) Batteria®

(7 Tasto di selezione temperatura 200 °C
(8) Tasto di accensione/spegnimento

9) Tasto di selezione temperatura 130 °C
(10)  Tasto diavanzamento

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pistola incollatrice a bat- AdvancedGlue 18V
teria

Codice prodotto 3603B648..
Tensione nominale V= 18
Tempo di riscaldamento, min 2

circa”

Pistola incollatrice a bat- AdvancedGlue 18V
teria

Temperatura di incollaggio C 130
(ascelta) “C 200
Portata di incollaggio max. ~g/min 20
Stick di colla

- Diametro mm 11
- Lunghezza mm 45-200

Autonomia® per ciascuna 10 stick di colla

carica della batteria, fino a

Peso” kg 0,68-0,99
Temperatura ambiente

consentita

- infasediricarica © 0..+35
- durante il funzionamen- © +5...+40

to e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
Caricabatteria consigliati®’ AL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.5Ah W-. e
temperatura di lavoro 200 °C.

B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Batteria (non inclusa nella
dotazione)

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatteria sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nella pistola incollatrice.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica della batteria segnala, con la
pistola incollatrice accesa, la capacita della batteria ancora
disponibile.

Se il tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in
rosso dopo il riscaldamento, la batteria ha meno del 30%
della sua capacita e sarebbe opportuno ricaricarla.

Se il tasto di selezione temperatura (7) o (9) si accende con
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luce rossa, la batteria & completamente scarica e deve esse-
rericaricata.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Se la pistola incollatrice non viene usata per lunghi periodi,
rimuovere la batteria dalla stessa.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

- Peraccendere la pistola incollatrice premere il tasto di
accensione/spegnimento (8).

La pistola incollatrice si riscalda all'ultima temperatura di
lavoro impostata (130 °C 0 200 °C).

Durante il riscaldamento, il relativo tasto di selezione
temperatura (7) o (9) lampeggia con luce verde. Quando
il tasto resta acceso con luce verde fissa, la pistola incolla-
trice & pronta per l'uso.

Se durante I'utilizzo si cambia la temperatura di lavoro, il re-

lativo tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in

verde finché non viene raggiunta la temperatura desiderata.

Nel caso della riduzione di temperatura da 200°Ca 130 °C,

il processo pud durare qualche minuto.

- Per spegnere la pistola incollatrice, premere il tasto di
accensione/spegnimento (8) finché non si spegne il LED
del corrispondente tasto di selezione temperatura (7) o
(9).

Avvertenza: se resta inutilizzata per pit di 10 minuti, la pi-

stolaincollatrice si spegne automaticamente, per risparmia-

re energia.

- Seil tasto di selezione temperatura (7) o (9) si accende
con luce fissa rossa dopo la riaccensione, & necessario ri-
caricare la batteria.

» Dopo l'utilizzo riporre la pistola incollatrice in un luogo
sicuro e lasciare che si raffreddi completamente pri-
ma di metterla via. Ad alte temperature, I'ugello puo cau-
sare danni.

Indicazioni operative

» Proteggere persone e animali dalla colla calda e dalla
punta dell’'ugello. Poiché la colla e la punta dell'ugello
raggiungono una temperatura di circa 200 °C, sussiste il
rischio di ustioni. Se la colla calda entra in contatto con la
pelle, mantenere il punto colpito sotto acqua corrente
fredda per alcuni minuti. Non tentare di rimuovere dalla
pelle la colla calda.
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Utilizzare esclusivamente i tipi di colle consigliati dal produt-
tore della pistola incollatrice e adatti per la temperatura di la-
VOro.

Le giunzioni incollate potrebbero distaccarsi sotto I'effetto
dell'umidita o del calore.

Preparazione all'incollaggio

| punti da incollare devono essere puliti, asciutti e privi di
grasso.

| materiali da incollare, come anche la superficie sulla quale
si lavora, non devono essere facilmente combustibili o in-
fiammabili.

In caso di materiali sensibili al calore, verificarne preliminar-
mente I'idoneita su un pezzo di prova.

La temperatura dei pezzi da incollare deve essere compresa
fra+5°Ce +50°C.

I materiali che raffreddano rapidamente la colla dovrebbero
essere preriscaldati con un termosoffiatore.

Incollaggio

- Introdurre lo stick di colla (3), di tipo appropriato al mate-
riale, nell'apposito scomparto per lo stick di colla (4).

- Accendere la pistola incollatrice e selezionare eventual-
mente la temperatura di lavoro adatta per lo stick di colla
premendo il rispettivo tasto di selezione temperatura (7)
0(9).

- Lasciar riscaldare la pistola incollatrice. Il tasto di selezio-
ne temperatura lampeggia in verde.

Quando il tasto di selezione temperatura rimane acceso in

verde con luce fissa, la pistola incollatrice & pronta per 'uso.

- Premere il tasto di avanzamento (10) con una pressione
moderata e applicare la colla su un lato.

- Unavolta applicata la colla, premere immediatamente as-
sieme i materiali da incollare per circa 30 s.

In tale lasso di tempo, & ancora possibile correggere il
punto d'incollaggio.

Dopo un tempo di raffreddamento di circa 5 min, il punto

d’incollaggio puo essere soggetto a carico.

Se durante ['utilizzo si cambia la temperatura di lavoro, il re-

lativo tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in

verde finché non viene raggiunta la temperatura desiderata.

Nel caso della riduzione di temperatura da 200°Ca 130 °C,

il processo puo durare qualche minuto.

» Accertarsi di non entrare in contatto con la colla calda.
Per premere assieme materiali permeabili, utilizzare una
superficie di fondo in silicone.

Sostituzione dell’'ugello

Utilizzare esclusivamente ugelli originali Bosch

(1600A02EU3).

- L'ugello (1) puo essere sostituito solo a caldo. A tal fine,
riscaldare brevemente la pistola incollatrice.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’ugello. Afferrare ugello caldo solo dalla protezio-
ne contro il calore (2). Toccando la punta dell'ugello sus-
siste il pericolo di ustioni.

- Serrare manualmente il nuovo ugello (1).
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Consigli per l'utilizzo

Temperatura di lavoro

Sulla pistola incollatrice € possibile impostare due diverse
temperature di lavoro (130°C e 200°C).

Se durante I'utilizzo si cambia la temperatura di lavoro, il re-
lativo tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in
verde finché non viene raggiunta la temperatura desiderata.
Nel caso della riduzione di temperatura da 200°Ca 130 °C,
il processo puo durare qualche minuto.

Temperatura di lavoro Materiale

130°C Materiale sensibili al calore

Tasto di selezione tempera-  (ad es. Styropor’); tempera-

tura (9) tura non adatta per PE, PP,
PTFE e PVC morbido

200°C Carta, cartone, sughero, le-

Tasto di selezione tempera-  gno, cuoio, tessuti, materiale

tura (7) espanso, plastica (tranne PE,

PP, PTFE e PVC morbido),
ceramica, porcellana, metal-
lo, vetro e pietra

Anomalie - Cause e rimedi

Problema Causa

Lo stick di collanonviene Lo stick di colla & esaurito

Utilizzare esclusivamente i tipi di colle consigliati dal produt-
tore della pistola incollatrice e adatti per la temperatura di la-
VOro.

Consigli generici per il lavoro e la pulizia
Materiale/pezzo in lavora-

Indicazione consigliata
zione

Pezziin lavorazione lunghie Applicare la colla in maniera
di ampia superficie puntiforme

Materiali flessibili (ad es. tes- Applicare la colla in maniera
suti) lineare

» Non utilizzare solventi infiammabili per pulire i punti
d’incollaggio. Eventuali residui di solvente potrebbero
incendiarsi a causa della colla calda, oppure sviluppare
vapori nocivi.

Non & possibile rimuovere eventuali residui di colla sui vesti-

| punti d’incollaggio sono verniciabili.

Rimedio
Introdurre un nuovo stick di colla

trasportato.
troppo piccolo

Il diametro dello stick di colla & eccessivo o Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Lo stick di colla & troppo corto

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Introdurre un ulteriore stick di colla

Lo stick di colla cade dalla
pistola incollatrice. colo

Il diametro dello stick di colla & troppo pic-

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Terminato 'avanzamento,
il tempo di postfunziona-
mento o di sgocciolamento
& eccessivo

la & troppo bassa

La temperatura di fusione dello stick di col- Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

La pistola incollatrice goc-  La temperatura di fusione dello stick di col- Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

ciola costantemente, sen-
za che il tasto di avanza-
mento sia premuto.

la & troppo bassa

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

L’avanzamento é difficolto- Il diametro dello stick di colla & troppo

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

Il diametro dello stick di colla & troppo pic-  Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-

0. grande
efo
la temperatura di fusione dello stick di col-
la & troppo bassa

Avanzamento bloccato a

causa di fuoriuscita poste- colo

riore della colla. e/o

sto di selezione temperatura

la temperatura di fusione dello stick di col-

la & troppo bassa

La colla non esce unifor-

memente. la & troppo bassa

La temperatura di fusione dello stick di col- Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

1609 92AH1J](17.03.2026)

Bosch Power Tools



Problema Causa

Avanzamento non uniforme
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Rimedio

Premere lentamente e uniformemente il tasto di
avanzamento

La superficie d’incollaggio La colla & gia parzialmente raffreddata pri- Assemblare i pezzi in lavorazione piti rapidamente

tiene soltanto in un punto. ma dell'assemblaggio dei componenti

Anziché stendere la colla in piano, applicare punti
d’incollaggio, oppure un cordone

Preriscaldare la superficie d'incollaggio con un ter-
mosoffiatore

Impostare la temperatura di lavoro corretta

Lincollaggio si distacca

dopoil raffreddamento.  troppo liscia

La superficie d'incollaggio & grassa, oppure Sgrassare o irruvidire la superficie d’incollaggio

Presenza di polvere sulla superficie d’incol- Pulire la superficie d’incollaggio

laggio

Il materiale del pezzo in lavorazione € diti-  Colla a caldo di tipo non idoneo; utilizzare una colla

po non idoneo

speciale

Effetto dell'umidita

Utilizzare solo in un ambiente asciutto

Temperatura ambiente troppo alta/troppo  Utilizzare solo all'interno dell'intervallo di temperatu-

bassa

re specificato

Le piastrelle incollate in
ambienti umidi si distacca- gio.
no.

Infiltrazione di umidita nel punto d’incollag- Colla a caldo di tipo non idoneo; utilizzare colla per

piastrelle a base di cemento

Le suole incollate si distac- L'umidita fa rigonfiare il cuoio e s'infiltra

cano. nel punto d'incollaggio.

Collaa caldo di tipo non idoneo; utilizzare una colla
speciale

Terminata I'applicazione
della colla, si formano fili

Il tasto di avanzamento & ancora premuto
al termine dell'applicazione della colla

Regolare I'avanzamento poco prima di terminare
I'applicazione della colla

sollevando la pistolaincol- ye|jq non raschiato
latrice dal punto d’incollag-

Terminata I'applicazione della colla, raschiare 'ugello
sul pezzo in lavorazione, prima di sollevare la pistola

glo. incollatrice dal punto d'incollaggio
Il pezzoinlavorazionesi Il pezzo in lavorazione & costituito da mate- Colla a caldo di tipo non idoneo
scioglie. riale a basso punto di fusione, ad es. Styro- Utilizzare una colla speciale (low melt) e impostare la

por’.

temperatura di lavoro di 130 °C con il tasto di sele-
zione temperatura (9)

Ustioni alle dita durante

lincollaggio verso la carta.

Durante I'applicazione, la colla passa attra- Non tenere in mano il pezzo in lavorazione

Eseguire I'incollaggio su un supporto in silicone ter-
moresistente

Durante I'applicazione, la colla passa attra- Non tenere in mano il pezzo in lavorazione

verso il tessuto.

Eseguire I'incollaggio su un supporto in silicone ter-
moresistente

Pezzo in lavorazione metallico riscaldato

Non tenere in mano il pezzo in lavorazione

Eseguire I'incollaggio su un supporto in silicone ter-
moresistente

Serrare saldamente il pezzo in lavorazione

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Spegnere la pistola incollatrice, prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o puli-
zia.

» Mantenere pulita la pistola incollatrice, per lavorare
correttamente e in sicurezza.

Una volta solidificatasi, la colla si potra rimuovere con un og-
getto privo di spigoli. Per la pulizia, non utilizzare solventi. In
caso di necessita, i punti d'incollaggio si potranno nuova-
mente distaccare, riscaldandoli.

Per non danneggiare la pistola incollatrice, non rimuovere
allindietro dalla pistola incollatrice uno stick di colla (3) pre-
cedentemente introdotto.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, batterie/pile a stilo, accessori e confe-
zioni non pit utilizzabili andranno avviati ad un riciclaggio ri-
spettoso dell’ambiente.

Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pi-

le astilo, tra i rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:
| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Laat het lijmpistool niet gebruiken door personen die
er niet vertrouwd mee zijn of deze aanwijzingen niet
hebben gelezen.

» Dit lijmpistool is niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Anders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Dit lijmpistool kan door kinderen vanaf 8 jaar en per-
sonen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis
gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van een
persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik van het lijmpistool
geinstrueerd werden en zij de hiermee verbonden ge-

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-

varen begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat kinderen niet met het lijmpistool spelen.

» De reiniging en het onderhoud van het lijmpistool
door kinderen mogen niet zonder toezicht plaatsvin-
den.

Tijdens gebruik wordt het mondstuk erg

heet. Vermijd huidcontact om brandwonden te
vermijden.

» Controleer het lijmpistool voor elk gebruik. Gebruik
het lijmpistool niet, als u beschadigingen vaststelt.
Open het lijmpistool niet zelf en laat dit uitsluitend re-
pareren door gekwalificeerd geschoold personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen. Bescha-
digde lijmpistolen vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Laat het ingeschakelde lijmpistool niet zonder toe-
zicht.

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Gooi lijmsticks niet in het vuur.

» Zet het lijmpistool na gebruik veilig neer en laat het
helemaal afkoelen, voordat u het opbergt. Het hete
mondstuk kan schade aanrichten.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Anders bestaat brand-
gevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
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kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Raak het hete mondstuk niet aan. Er bestaat gevaar
voor verbranding.

» Draag bij bovenhandse werkzaamheden een veilig-
heidsbril. Op deze manier worden uw ogen beschermd
tegen omlaag druppelende lijm.

» Richt het lijmpistool tijdens gebruik niet op personen
of uzelf. Hete lijm kan verbrandingen veroorzaken.

» Zorg ervoor dat de ingestelde temperatuur bij de lijm-
stick past. Bij een te hoge temperatuur wordt de lijm te
vloeibaar en kan ongecontroleerd naar buiten stromen.
Bij een te lage temperatuur kan de lijm zich onvoldoende
met het materiaal verbinden.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Het lijmpistool is bestemd voor het zonder oplosmiddelen
vastlijmen van bijvoorbeeld papier, karton, kurk, hout, leer,
textiel, schuimstof, kunststof (met uitzondering van PE, PP,
PTFE en zacht PVC) keramiek, porselein, metaal, glas en
steen.

Bij gebruik van speciale lijm (low melt) en een verwerkings-
temperatuur van 130 °C is het lijmen van hittegevoelige ma-
terialen als bijvoorbeeld Styropor” (piepschuim) mogelijk.
Het lijmpistool is geschikt voor lijmen, repareren, decoreren
en modelleren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
het lijmpistool op de pagina met afbeeldingen.

(1) Mondstuk

2) Hittebescherming

(3) Lijmstick?

(4) Lijmstickvak

(5) Accu-ontgrendelingstoets”

(6) Accu®

(7 Temperatuurkeuzetoets 200 °C
8) Aan/uit-toets

9) Temperatuurkeuzetoets 130°C

(10)  Toevoerknop

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Acculijmpistool AdvancedGlue 18V
Productnummer 3603B648..

Nederlands | 35

Acculijmpistool AdvancedGlue 18V

Nominale spanning V= 18
Opwarmtijd ca.” min 2
Lijmtemperatuur (naar “C 130
keuze) °C 200
Max. lijmcapaciteit g/min 20
Lijmstick

- Diameter mm 11
- Lengte mm 45-200
Gebruiksduur® per accula- 10 lijmsticks
ding tot max.

Gewicht” kg 0,68-0,99
Toegestane omgevings-

temperatuur

- Bij het laden © 0...+35
- Bij gebruik en bij opslag “© +5...+40
Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadappa- AL 18...
raten®

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.5Ah W-. en ver-
werkingstemperatuur 200 °C.

B) afhankelijk van gebruikte accu

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Accu (niet bij de levering
inbegrepen)

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw lijmpistool gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding signaleert bij ingeschakeld lijmpi-
stool de nog beschikbare accucapaciteit.

Knippert de temperatuurkeuzetoets (7) of (9) na het op-
warmen rood, dan heeft de accu minder dan 30 % van zijn
capaciteit en moet worden opgeladen.
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Brandt de temperatuurkeuzetoets (7) of (9) rood, dan is de
accu helemaal leeg en moet worden opgeladen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Verwijder de accu uit het lijmpistool wanneer u dit langere
tijd niet gebruikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

- Druk voor het inschakelen van het lijmpistool op de aan/
uit-toets (8).

Het lijmpistool warmt met de laatst ingestelde verwer-
kingstemperatuur (130 °C of 200 °C) op.

Tijdens het opwarmen knippert de betreffende
temperatuurkeuzetoets (7) of (9) groen. Als deze perma-
nent groen brandt, dan is het lijmpistool gereed voor ge-
bruik.

Als u tijdens gebruik de verwarmingstemperatuur omscha-

kelt, dan knippert de betreffende

temperatuurkeuzetoets (7) of (9) zo lang groen tot de ge-

wenste doeltemperatuur is bereikt. Bij het afkoelen van

200 °C naar 130 °C kan dit meerdere minuten duren.

- Druk voor het uitschakelen van het lijmpistool zo lang op
de aan/uit-toets (8) tot de LED van de betreffende
temperatuurkeuzetoets (7) of (9) dooft.

Aanwijzing: Als het lijmpistool langer dan 10 minuten niet

wordt gebruikt, dan schakelt het automatisch uit om energie

te besparen.

- Als de temperatuurkeuzetoets (7) of (9) na het opnieuw
inschakelen permanent rood brandt, dan moet u de accu
opladen.

» Zet het lijmpistool na gebruik veilig neer en laat het
helemaal afkoelen, voordat u het opbergt. Het hete
mondstuk kan schade aanrichten.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm personen en dieren tegen de hete lijm en de
punt van het mondstuk. Lijm en punt van het mondstuk
worden 200 °C heet, er bestaat gevaar voor verbranding.
Wanneer hete lijm de huid raakt, houd de getroffen plek
dan direct enkele minuten onder koud stromend water.
Probeer niet de hete lijm van de huid te verwijderen.

Gebruik uitsluitend lijm die door de fabrikant van het lijmpi-
stool aanbevolen wordt en geschikt is voor de verwerkings-
temperatuur.

Lijmverbindingen kunnen onder invloed van vocht of warmte
losraken.

Voorbereiding van het lijmen

De lijmplaatsen moeten schoon, droog en vetvrij zijn.

De te lijmen materialen en de ondergrond waarop gewerkt

wordt, mogen niet licht ontvlambaar of brandbaar zijn.

Test eerst op een proefwerkstuk of hittegevoelige materialen

geschikt zijn.

De te lijmen werkstukken mogen niet kouder zijn dan +5 °C

en niet warmer dan +50 °C.

Materialen die de lijm snel afkoelen, moeten met een hete-

luchtpistool voorverwarmd worden.

Lijmen

- Plaats de bij het materiaal passende lijmstick (3) in het
lijmstickvak (4).

- Schakel het lijmpistool in en kies indien nodig door in-
drukken van de betreffende temperatuurkeuzetoets (7)
of (9) de geschikte verwerkingstemperatuur voor de lijm-
stick.

- Laat het lijmpistool opwarmen. De temperatuurkeuze-
toets knippert groen.

Zodra de temperatuurkeuzetoets permanent groen brandt,

is het lijmpistool gereed voor gebruik.

- Druk met matige druk op de toevoerknop (10) en breng
de lijm eenzijdig aan.

- Druk de te verlijmen materialen na het aanbrengen van de
lijm onmiddellijk ongeveer 30 seconden lang samen.
Corrigeren van de lijmplaats is nu nog mogelijk.

Na een afkoeltijd van ca. 5 minuten is de lijmverbinding be-

lastbaar.

Als u tijdens gebruik de verwarmingstemperatuur omscha-

kelt, dan knippert de betreffende

temperatuurkeuzetoets (7) of (9) zo lang groen tot de ge-

wenste doeltemperatuur is bereikt. Bij het afkoelen van

200 °C naar 130 °C kan dit meerdere minuten duren.

» Let erop dat u niet in aanraking komt met de hete lijm.
Gebruik voor het samendrukken van doorlatende materia-
len een siliconen onderlegger.

Mondstukwissel

Gebruik uitsluitend originele mondstukken van Bosch

(1600A02EU3).

- Het mondstuk (1) kan alleen in warme toestand worden
gewisseld. Warm hiervoor het lijmpistool even op.

» Draag bij het wisselen van mondstukken werkhand-
schoenen. Pak het verwarmde mondstuk alleen bij de
hittebescherming (2) vast. Er bestaat gevaar voor ver-
branding aan de hete punt van het mondstuk.

- Draai het nieuwe mondstuk (1) handvast aan.
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Toepassingstips

Verwerkingstemperatuur

Op het lijmpistool kunnen twee verschillende verwerkings-
temperaturen (130 °C en 200 °C) worden ingesteld.

Als u tijdens gebruik de verwarmingstemperatuur omscha-
kelt, dan knippert de betreffende

temperatuurkeuzetoets (7) of (9) zo lang groen tot de ge-
wenste doeltemperatuur is bereikt. Bij het afkoelen van
200 °C naar 130 °C kan dit meerdere minuten duren.

Verwerkingstemperatuur  Materiaal

130°C Hittegevoelige materialen

temperatuurkeuzetoets (9)  (bijv. Styropor’, piep-
schuim); niet geschikt voor
PE, PP, PTFE en zacht PVC

Papier, karton, kurk, hout,
leer, textiel, schuimstof,
kunststof (met uitzondering
van PE, PP, PTFE en zacht

200°C
temperatuurkeuzetoets (7)

Fouten - oorzaken en verhelpen

Nederlands | 37

Verwerkingstemperatuur  Materiaal

PVC), keramiek, porselein,

metaal, glas en steen
Gebruik uitsluitend lijm die door de fabrikant van het lijmpi-
stool aanbevolen wordt en geschikt is voor de verwerkings-
temperatuur.

Algemene tips voor werken en reiniging

Materiaal/werkstuk Advies

Lange werkstukken met Lijm puntsgewijs aanbrengen

groot oppervlak

Flexibele materialen (bijv.

textiel)

» Gebruik geen brandbare oplosmiddelen voor het reini-
gen van de lijmplaatsen. Oplosmiddelresten kunnen
door de hete lijm ontbranden of schadelijke dampen ont-
wikkelen.

Lijmresten op kleding kunnen niet worden verwijderd.

De lijmplaatsen kunnen worden gelakt.

Lijm lijnvormig aanbrengen

Probleem Oorzaak Verhelpen
Lijmstick wordt nietge-  Lijmstick opgebruikt Nieuwe lijmstick plaatsen
transporteerd.

Lijmstickdiameter te groot of te klein

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Lijmstick te kort

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Een andere lijmstick plaatsen

Lijmstick valt uit het lijmpi- Lijmstickdiameter te klein
stool.

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Na beéindigen van de voor- Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

waartse beweging lange
uitloop- of uitdruiptijd

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Lijmpistool druipt voortdu-
rend zonder dat toevoer-
knop wordt ingedrukt.

Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Voorwaartse beweging ver- Lijmstickdiameter te groot
loopt zwaar. en/of

Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Voorwaartse beweging ge- Lijmstickdiameter te klein
blokkeerd door achter- en/of
waarts lekken van lijm.

Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Lijm stroomt niet gelijkma- Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

tig. Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen
Voorwaartse beweging niet gelijkmatig Toevoerknop langzaam en gelijkmatig indrukken
Lijmvlak houdt slechts op  Lijm al deels voor het samenvoegen van de Werkstukken sneller samenvoegen
één plaats. onderdelen afgekoeld

In plaats van lijm over het hele vlak aanbrengen lijm-
puntjes of rupsen aanbrengen

Lijmvlak met heteluchtpistool voorverwarmen

Juiste verwerkingstemperatuur instellen

Lijmverbinding raakt naaf- Lijmvlak vettig of te glad

Lijmvlak ontvetten of licht opruwen

koeling los. Lijmvlak stoffig

Lijmvlak schoonmaken
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Probleem Oorzaak

Werkstukmateriaal niet geschikt

Verhelpen
Hete lijm niet geschikt, speciale lijm gebruiken

Inwerking van vocht

Alleen in een droge omgeving gebruiken

Omgevingstemperatuur te hoog/te laag

Alleen in het gespecificeerde temperatuurbereik ge-

bruiken
Vastgelijmde tegels in Vocht kruipt onder de lijmplaats. Hete lijm niet geschikt, tegellijm op cementbasis ge-
vochtige ruimten raken los. bruiken

Gelijmde schoenzolen la-

ten los. de lijmplaats.

Vocht laat leer opzwellen en kruipt onder

Hete lijm niet geschikt, speciale lijm gebruiken

Aan het einde van het aan- Toevoerknop bij het beéindigen van het
brengen van lijm ontstaan  aanbrengen van de lijm nog ingedrukt

Kort voor einde van aanbrengen van lijm voorwaart-
se beweging stoppen

bij het optillen van het liim- p1ondstuk niet afgeveegd
pistool van de lijmplaats

,draden®.

Na het aanbrengen van de lijm bij het optillen van het
lijmpistool van de lijmplaats mondstuk aan het werk-
stuk afvegen

Werkstuk smelt.

schuim).

Werkstuk bestaat uit bij lage temperatuur
smeltend materiaal, bijv. Styropor” (piep-

Hete lijm niet geschikt

Speciale lijm (low melt) gebruiken en verwerkings-
temperatuur 130 °C met temperatuurkeuzetoets (9)
instellen

Verbrandingen aan vingers Lijm slaat door bij aanbrengen op papier.

tijdens lijmen

Werkstuk niet in de hand houden

Lijmverbinding op hittebestendige silicone onder-
grond uitvoeren

Lijm slaat door bij aanbrengen op weefsel.

Werkstuk niet in de hand houden

Lijmverbinding op hittebestendige silicone onder-
grond uitvoeren

Verhit werkstuk van metaal

Werkstuk niet in de hand houden

Lijmverbinding op hittebestendige silicone onder-
grond uitvoeren

Werkstuk vastzetten

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden het lijmpistool uit.

» Houd het lijmpistool schoon om goed en veilig te wer-
ken.

Nadat de lijm hard geworden is, kunt u deze met een stomp

voorwerp verwijderen. Gebruik voor de reiniging geen oplos-

middelen. De lijmplaatsen kunnen indien nodig door verhit-

ting weer worden losgemaakt.

Een geplaatste lijmstick (3) mag niet naar achter toe uit het

lijmpistool worden verwijderd, om het lijmpistool niet te be-

schadigen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische apparaten, accu's/batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.
Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
|| ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med limpi-
stolen eller ikke har gennemlast instrukserne, benyt-
te limpistolen.

» Denne limpistol er ikke beregnet til at blive betjent af
bern eller personer med begraenset fysisk, sensorisk
eller mental tilstand eller manglende erfaring og kend-
skab. | modsats fald er der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

» Denne limpistol ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af
personer med begraenset fysisk, sensorisk eller men-
tal tilstand eller manglende erfaring og kendskab, hvis
det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger
pa sikker omgang med limpistolen og saledes forstar
de farer, der er forbundet hermed. | modsat fald er der
risiko for fejlbetjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger limpistolen som legetgj.

» Limpistolen ma ikke rengores og vedligeholdes af
bern uden opsyn.

Under drift bliver dysen meget varm. Undga
i’i hudkontakt for at undga forbraendinger.

» Kontrollér altid limpistolen fer brug. Brug ikke limpi-
stolen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig limpistolen
pa egen hand, og serg for, at reparationer kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Beskadigede limpistoler ager risikoen
for elektrisk sted.

» Lad ikke en taendt limpistol ligge uden opsyn.

Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Kastikke limstave ind i aben ild.

» Stil limpistolen sikkert fra dig efter brug, og lad den
kale helt af, for du pakker den vaek. Den varme dyse
kan forarsage skader.

» Oplad kun akkuerne i ladere, der er anbefalet af fabri-
kanten. Ellers er der brandfare.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa

denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
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» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Akkuen ma ikke endres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Ror ikke ved den varme dyse. Der er fare for forbraen-
dinger.

» Brug beskyttelsesbriller under arbejde over hoved-
hejde. Dermed beskyttes dine gjne mod nedfaldende lim.

» Ret aldrig limpistolen mod dig selv eller andre perso-
ner. Varm lim kan forarsage forbraendinger.

» Sorg for, at den indstillede temperatur passer til lim.
Hvis temperaturen er for hgj, bliver limen flydende og kan
Izbe ud ukontrolleret. Hvis temperaturen er for lav, kan li-
men ikke binde tilstreekkeligt til emnet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Limpistolen er beregnet til oplgsningsmiddelfri limning f.eks.
af papir, pap, kork, trae, laeeder, tekstil, skumstof, kunststof/
plast (undtagen PE, PP, PTFE og bladt PVC), keramik, porce-
leen, metal, glas og sten.

Ved brug af speciallim (low melt) og en forarbejdningstem-
peratur pa 130 °C er det muligt at lime varmefglsomme ma-
terialer som for eksempel Styropor .

Limpistolen er velegnet til limning, reparation, dekorering og
modellering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af limpistolen pd illustrationssiden.

(1) Dyse

(2) Varmebeskyttelse
3) Limstav?

(4) Rum til limstav
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(5) Akku-oplasningsknap®

(6) Akku®

(7 Temperaturvalgknap 200 °C
(8) Taend/sluk-knap

9) Temperaturvalgknap 130°C
(10)  Fremfaringstaste

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603B648..

Nominel spanding V= 18

Opvarmningstid ca.”’ min 2

Limtemperatur (kan veel- © 130

ges) © 200

Maks. limydelse g/min 20

Limstav

- Diameter mm 11

- Lengde mm 45-200

Driftstid” pr. akku-oplad- 10 limstave

ning op til

Vagt? kg 0,68-0,99

Tilladt omgivelsestempe-

ratur

- ved opladning C 0..+35

- ved drift og ved opbe- © +5...+40
varing

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.

Anbefalede ladere® AL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku PBA 18V 2.5Ah W-. og forarbejd-
ningstemperatur 200 °C.

B) afhaengigt af den anvendte akku

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akku (medfelger ikke)

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladere er afstemt i forhold til den lit-
hium-ion-akku, der bruges pa din limpistol.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser den tilgaengelige akku-
kapacitet, nar limpistolen er teendt.

Blinker temperaturvalgknappen (7) eller (9) radt efter op-
ladning, har akkuen mindre end 30 % af sin kapacitet tilbage
og skal oplades.

Lyser temperaturvalgknappen (7) eller (9) redt, er akkuen
helt afladet og skal oplades.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Tag akkuen ud af limpistolen, hvis du ikke skal bruge den i
leengere tid.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk

- Hvis du vil taende limpistolen, skal du trykke pa taeend/
sluk-knappen (8).

Limpistolen varmer op med den senest indstillede forar-
bejdningstemperatur (130 °C eller 200 °C).

Under opvarmning blinker den pagaeldende
temperaturvalgknap (7) eller (9) grent. Nar den lyser
grent permanent, er limpistolen klar til brug.

Hvis du aendrer forarbejdningstemperatur under drift, blin-

ker den pageeldende temperaturvalgknap (7) eller (9) grent,

indtil den enskede temperatur er naet. Nedkelingen fra

200 °C til 130 °C kan tage nogle minutter.

- Huvis du vil slukke limpistolen, skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (8), indtil lysdioden for den pagaldende
temperaturvalgknap (7) eller (9) slukker.

Bemaerk! Hvis limpistolen ikke benyttes i mere end 10 mi-

nutter, slukkes den automatisk for at spare energi.

- Hvis temperaturvalgknappen (7) eller (9) lyser radt per-
manent, efter at du har taendt igen, skal du oplade akku-
en.

» Stil limpistolen sikkert fra dig efter brug, og lad den
kele helt af, for du pakker den vak. Den varme dyse
kan forarsage skader.

Arbejdsvejledning

» Beskyt personer og dyr mod den varme lim og dyse-
spidsen. Lim og dysespids bliver ca. 200 °C varme. Der
er fare for forbraending. Hvis den varme lim kommer i be-
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rgring med huden, skal du straks holde det pageeldende
sted under en kold vandstrale i nogle minutter. Forsag ik-
ke at fjerne den varme lim fra huden.
Brug kun lim, som anbefales af producenten af limpistolen
og er egnet til forarbejdningstemperaturen.
Limsamlinger kan lasne sig, hvis de pavirkes af fugt eller var-
me.

Forberedelse til limning

De omrader, der skal limes, skal vaere rene, terre og fedtfrie.
De materialer, som skal limes, samt underlaget, som der ar-
bejdes pa, ma ikke vaere letantaendelige eller breendbare.
Test forst, om varmefglsomme materialer er egnede, pa et
preveemne.

De emner, der skal limes, ma ikke vaere koldere end +5 °C og
ikke varmere end +50 °C.

Materialer, som afkgler limen hurtigt, skal forvarmes med en

varmluftpistol.

Limning

- Lag den til materialet passende limstav (3) i rummet til
limstaven (4).

- Teand limpistolen, og vaelg den forarbejdningstemperatur,
der passer til limstaven, med den pagaeldende tempera-
turvalgknap (7) eller (9).

- Vent, indtil limpistolen er opvarmet. Temperaturvalgk-
nappen blinker grant.

Sa snart temperaturvalgknappen lyser permanent, er limpi-

stolen klar til brug.

- Tryk med moderat kraft pa fremfaringstasten (10), og pa-
fer lim pa den ene side.

- Pres de materialer, som skal limes, sammeni ca. til 30 s,
efter at limen er pafert.

Det er stadigvaek muligt at korrigere limstedet.

Efter en afkelingstid pa ca. 5 min kan limstedet belastes.

Hvis du andrer forarbejdningstemperatur under drift, blin-

ker den pageeldende temperaturvalgknap (7) eller (9) gront,

indtil den enskede temperatur er naet. Nedkelingen fra

200 °C til 130 °C kan tage nogle minutter.

» Undga at bergre den varme lim. Brug et silikoneunder-
lag til at presse gennemsigtige materialer sammen.

Fejl - arsager og afhjalpning

Problem Arsag

Limstav transporteres ik-  Limstav brugt op

Dansk |41

Dyseskift

Brug udelukkende originale dyser fra Bosch

(1600A02EU3).

- Dysen (1) kan kun skiftes, nar den er varm. Opvarm limpi-
stolen langsomt.

» Brug beskyttelseshandsker ved dyseskift. Tag kun
fast om den varme dyse pa varmebeskyttelsen (2). Du
kan braende dig pa den varme dysespids.

- Spand den nye dyse (1) med handen.

Anvendelsestips

Forarbejdningstemperatur

Der kan indstilles to forskellige forarbejdningstemperaturer
pa limpistolen (130 °C og 200 °C).

Hvis du aendrer forarbejdningstemperatur under drift, blin-
ker den pageeldende temperaturvalgknap (7) eller (9) grent,
indtil den enskede temperatur er naet. Nedkelingen fra

200 °C til 130 °C kan tage nogle minutter.

Forarbejdningstemperatur Materiale

130°C Varmefﬂlsomme materialer
Temperaturvalgknap (9) (f.eks. Styropor’); ikke egnet
til PE, PP, PTFE og bladt PVC
200°C Papir, pap, kort, tra, leeder,
Temperaturvalgknap (7) tekstiler, skumstof, kunststof

(undtagen PE, PP, PTFE og

blgdt PVC), keramik, porce-

leen, metal, glas og sten
Brug kun lim, som anbefales af producenten af limpistolen
og er egnet til forarbejdningstemperaturen.

Generelle tip til arbejde og rengering

Materiale/emne Anbefaling

Store, lange emner Pafer limen i punkter

Fleksible materialer (f.eks.  Pafer limen i linjer

tekstiler)

» Brug ikke braendbare oplasningsmidler til at rengore
limstederne. Rester af oplgsningsmiddel kan blive an-

teendt eller udvikle sundhedsfarlige dampe pga. den var-
me lim.

Limrester pa tejet kan ikke fjernes igen.
Limstederne kan lakeres.

Afhjelpning
Far ny limstav ind

ke.

Limstavsdiameter for stor eller for lille

Brug de anbefalede originale limstave

Limstav for kort

Brug de anbefalede originale limstave
Far yderligere en limstav ind

Limstav falder ud af limpi-  Limstavsdiameter for lille

stol.

Brug de anbefalede originale limstave

Nar fremfaring er ferdig,
lang efterlgbs- eller efter-
dryppetid

Smeltetemperatur for limstav for lav

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen
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Problem Arsag

Limpistol drypper hele ti-  Smeltetemperatur for limstav for lav

den, uden at der trykkes pa
fremferingstasten.

Afhjalpning
Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Fremfgringen kerer treegt.  Limstavsdiameter for stor
og/eller

Brug de anbefalede originale limstave
Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med

limstavens smeltetemperatur er for lav temperaturvalgknappen

Fremfering blokerer pga.  Limstavsdiameter for lille
bagudgdende limudgang.  og/eller

limstavens smeltetemperatur for lav

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Lim stremmer ikke jeevnt.  Smeltetemperatur for limstav for lav

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Fremfaring ikke jeevn

Tryk langsomt og jeevnt pa fremfaringstasten

Limflade holder kun et Lim er allerede til dels afkalet far sammen- Saml emner hurtigere

sted. fajning af dele

Anbring lim i form af punkter eller strenge i stedet for
pafaring over hele fladen

Forvarm limflade med varmluftblaeser
Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur

Sammenlimning lasner sig  Limflade er fedtet eller for glat

Affedt limflade eller gar den en smule ru

efter afkaling. Limflade stavet Renger limflade
Emnemateriale ikke egnet Varmlim ikke egnet, brug speciallim
Pévirkning fra fugt Brug kun i tarre omgivelser
Omgivelsestemperatur for hgj/for lav Brug kun i det specifikke temperaturomrade

Limede kakler lgsner sigi  Fugt traenger ind under klaebestedet.

fugtige rum.

Varmlim ikke egnet, brug fliselim pa cementbasis

Limede skosaler lgsner sig. Fugt far leeder til at kvaelde og treengerind ~ Varmlim ikke egnet, brug speciallim

under limstedet.

For enden af limpaferingen Der trykkes stadig pa fremfaringstasten  Afslut fremfaringen kort fer afslutningen af limpéfe-

opstar der trade, nar limpi- ved afslutningen af limpafgringen ringen

stolen fiernes fra lim- Dyse ikke aftorret Stryg dysen af p4 emnet ved slutningen af limpéfe-

stedet. ringen, nér limpistolen fjernes fra limstedet

Emne smeltet. Emne bestar af lavsmeltende materiale Varmlim ikke egnet

som f.eks. Styropor’. Brug speciallim (low melt), og indstil en forarbejd-

ningstemperatur pa 130 °C med temperaturvalgk-
nappen (9)

Fingre kan blive for- Lim slar igennem ved kontakt med papir. ~ Hold ikke emnet i handen

breaendt, hvis limopgave ik-

Udfer limarbejde pa varmeresistent silikoneunderlag

ke udferes rigtigt

Lim slar igennem ved kontakt med stof. ~ Hold ikke emnet i handen

Udfer limarbejde pa varmeresistent silikoneunderlag

Opvarmet emne af metal

Hold ikke emnet i handen
Udfer limarbejde pa varmeresistent silikoneunderlag
Spand emne fast

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Bemaerk! Sluk limpistolen for vedligeholdelses- og
renggringsarbejde.

» Hold limpistolen ren for at arbejde godt og sikkert.

Nar limen er blevet fast, kan du fjerne den med en stump
genstand. Brug ikke oplasningsmidler til renggringen. Lim-
stederne kan ved behov lgsnes igen vha. opvarmning.

1609 92AH1J](17.03.2026)

Bosch Power Tools



Enisat limstav (3) ma ikke fjernes fra limpistolen bagfra, da
limpistolen ellers kan blive beskadiget.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Elapparater, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal

bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.
Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk
Sakerhetsanvisningar
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

Il Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Latinte sadana personer anvinda limpistolen, som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning.

» Denna limpistol och laddare far inte anvindas av barn
och personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger fara for felanvandning
och skador.

» Denna limpistol far anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en person som
ansvarar for deras sikerhet, eller som instruerar dem
i sdker hantering av limpistolen sa att de forstar
riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.

Svensk |43

» Hall barn under uppsikt. P s satt sakerstalls det att
barn inte leker med limpistolen.
» Rengoring och underhall av limpistolen far inte
utforas av barn utan uppsikt.
Under drift blir munstycket mycket varmt.

Undvik hudkontakt for att undvika
brannskador.

» Kontrollera limpistolen innan varje anvandning.
Anvind inte limpistolen om du marker nagon skada.
Oppna inte limpistolen pa egen hand utan lat endast
specialister, som anvander sig av originalreservdelar,
reparera den. Skadade limpistoler 6kar risken for elstét.

» Limna inte en paslagen limpistol utan uppsikt.

Skydda batteriet mot hog varme
som t. ex. langre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.
» Kastainte limstick i 6ppen eld.

» Stall ifran dig limpistolen sikert efter anvandningen
och lat den svalna helt och héllet innan du packar
undan den. Det heta munstycket kan fororsaka skador.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. | annat fall finns risk fér brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Ror inte det heta munstycket. Risk for brannskador.

» Anvénd skyddsglasogon vid arbete ver huvudhdjd.
Darmed skyddas dina 6gon mot droppande lim.

» Rikta inte limpistolen mot andra eller dig sjalv medan
den &r i bruk. Hett lim kan orsaka brannskador.

» Se till att instélld temperatur passar limpatronen. Vid
for hog temperatur blir limmet for flytande och kan trada
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ut okontrollerat. Vid for Iag temperatur fastnar inte
limmet ordentligt pa materialet.

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Limpistolen &r avsedd for applicering av lim utan
|6sningsmedel pa papper, kartong, kork, tré, lader, textil,
skumplast, plast (forutom PE, PP, PTFE, och mjuk PVC),
keramik, porslin, metall, glas och sten.

Vid anvandning av speciallim (low melt) och en
bearbetningstemperatur pa 130 °C kan varmekansliga
material som exempelvis Styropor’ limmas.

Limpistolen ar lamplig for limning, reparation, dekorering
och modellbygge.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av limpistolen pa grafiksidan.

(1) Munstycke

2) Varmeskydd

3) Limpatron?

(4) Limpatronhylsa

(5) Batteri-upplasningsknapp®
(6) Batteri?

(7 Temperaturknapp 200 °C
(8) Pa-/av-knapp

9) Temperaturknapp 130°C
(10)  Frammatningsknapp

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlds limpistol AdvancedGlue 18V

Artikelnummer 3603B648..
Méarkspanning V= 18
Uppvarmningstid ca.” min 2
Limtemperatur (kan © 130
viljas) “C 200
Max. limeffekt g/min 20
Limstift

- Diameter mm 11
- Léangd mm 45-200

Drifttid" per

batteriladdning upp till

Vikt? kg
Tillaten

omgivningstemperatur

10 limpatroner

0,68-0,99

Sladdlds limpistol AdvancedGlue 18V

- Vidladdning © 0..+35
- Vid drift och vid lagring © +5...+40
Rekommenderade PBA 18V...W-.
batterier
Rekommenderade AL 18...
laddare®

A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-. och
bearbetningstemperatur 200 °C.

B) irelation till anvant batteri

C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Batteri (medfdljer ej)

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litiumjonbatteri som anvands i din limpistol.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus signaliserar tillganglig
batterikapacitet nar limpistolen ar paslagen.

Blinkar temperaturknappen (7) eller (9) rétt efter
uppvarmning har batteriet mindre an 30 % av sin kapacitet
och ska laddas.

Lyser temperaturknappen (7) eller (9) rott ar batteriet helt
urladdat och maste laddas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ta ut batteriet ur limpistolen nar den inte ska anvandas
under en langre period.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Drift

Driftstart

In- och urkoppling
- For att sla pa limpistolen trycker du pa pa-/av-
knappen (8).
Limpistolen varms upp med senast instéllda
bearbetningstemperatur (130 °C eller 200 °C).
Under uppvarmning blinkar temperaturknapp (7) eller
(9) gront. Om den lyser fast i gront ar limpistolen redo att
anvandas.
Om du andrar temperaturen under drift blinkar
temperaturknapp (7) eller (9) gront tills 6nskad temperatur
har uppnatts. Vid kylning fran 200 °C till 130 °C kan det
droja nagra minuter.
- For att sténga av limpistolen, tryck pa pa-/av-
knappen (8) tills LED-lampan for temperaturknapp (7)
eller (9) slocknar.
Observera: om limpistolen inte anvinds pa mer an 10
minuter stdngs den av automatiskt for att spara energi.
- Om temperaturknapp (7) eller (9) lyser fast i rott maste
batteriet laddas.
» Stall ifran dig limpistolen sikert efter anvandningen
och lat den svalna helt och hallet innan du packar
undan den. Det heta munstycket kan fororsaka skador.

Arbetsanvisningar

» Skydda personer och djur for det heta limmet och
munstycksspetsen. Lim och munstycksspets blir 200 °C
varma. Risk for brannskador. Om hett lim ror vid huden
héller du det drabbade stallet under en kall vattenstrale
under nagra minuter. Forsok inte att avlagsna det heta
limmet fran huden.

Anvénd bara lim som rekommenderas av tillverkaren av

limpistolen och som ar lampligt for

bearbetningstemperaturen.

Limfogar kan |6sas upp under inverkan av fukt eller varme.

Forbereda limningen

Limstallena ska vara rena, torra och fettfria.

De material som ska limma och underlaget pa vilket du

arbetar far inte vara lattantandligt eller brannbart.

Testa varmekansliga material pa ett prov-arbetsstycke innan

du gor den definitiva limningen.

Det material som ska limmas far inte vara kallare an +5 °C

och inte varmare an +50 °C.

Material som kyler av limmet snabbt bor férvarmas med en

varmluftspistol.

Limning

- Skjut in det limstift (3) som passar till materialet i
limstiftfacket (4).

- Sla pa limpistolen och tryck vid behov pa
temperaturknapp (7) eller (9) for att valja lamplig
bearbetningstemperatur for limpatronen.

Svensk | 45

- Lat limpistolen varmas upp. Temperaturknappen blinkar
gront.

Sa snart temperaturknappen lyser fast i gront ar limpistolen

redo att anvandas.

- Tryck med mattlig kraft pa (10) och applicera limmet pa
enasidan.

- Pressa omedelbart ihop de limmade materialen under ca.
30 sek.
Det gar fortfarande att korrigera limstallet.

Efter ca. 5 minuters avsvalningstid kan limstallet belastas.

Om du andrar temperaturen under drift blinkar

temperaturknapp (7) eller (9) gront tills onskad temperatur

har uppnatts. Vid kylning fran 200 °C till 130 °C kan det

droja nagra minuter.

» Se till att du inte kommer i kontakt med det heta
limmet. For att pressa ihop genomslappliga material
anvander du ett silikonunderlag.

Byta munstycke

Anvénd endast originalmunstycken fran Bosch

(1600A02 EU3).

- Munstycket (1) kan endast bytas i varmt tillstand. Varm
upp limpistolen kort.

» Bir skyddshandskar vid byte av munstycke. Vidror
endast virmeskyddet (2) vid uppvarmt munstycke.
Risk for brannskador foreligger vid munstyckets spets.

- Dra at det nya munstycket (1) for hand.

Anvandningstips

Bearbetningstemperatur

Tva olika bearbetningstemperaturer (130 °C och 200 °C)
kan stéllas in pa limpistolen.

Om du andrar temperaturen under drift blinkar
temperaturknapp (7) eller (9) gront tills 6nskad temperatur
har uppnatts. Vid kylning fran 200 °C till 130 °C kan det
droja nagra minuter.

Bearbetningstemperatur  Material

130°C Varmekansliga material (t.ex.
Temperaturknapp (9) Styropor’); e lampliga for
PE, PP, PTFE och mjuk PVC
200°C Papper, kartong, kork, tra,
Temperaturknapp (7) lader, textil, skumgummi,

plast (utom PE, PP, PTFE och
mjuk PVC), keramik, porslin,
metall, glas och sten
Anvand bara lim som rekommenderas av tillverkaren av
limpistolen och som ar lampligt for
bearbetningstemperaturen.

Allmanna arbets- och rengéringstips

Material/arbetsstycke Rekommendation

Langa arbetsstyckenmed  Applicera limmet punktvis
stora ytor

Flexibla material (t.ex.
textilier)

Applicera limmet linjeformat
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» Anvind inga briannbara l6sningsmedel for att rengora
limstillena. Losningsmedelsrester kan anténdas pa
grund av det heta limmet eller avge farliga angor.

Fel - Orsaker och atgarder

Orsak
Limpatronen har tagit slut

Problem
Limpatronen matas inte

Limrester pa kladerna gar inte att ta bort.
Limstallena kan lackeras.

Atgird
Skjut in en ny limpatron

fram. Limpatronens omkrets ar for stor eller for

liten

Anvand rekommenderade limpatroner

Limpatron for kort

Anvand rekommenderade limpatroner

Mata in en limpatron till

Limpatronen faller ur Limpatronens omkrets ar for liten

Anvand rekommenderade limpatroner

limpistolen.

Efter avslutad frammatning Limpatronens smélttemperatur &r forldg ~ Anvand rekommenderade limpatroner
efterdroppar pistolen en Stallin rétt bearbetningstemperatur med
langre tid temperaturknappen

Limpistolen droppar Limpatronens smélttemperatur &r forldgg ~ Anvand rekommenderade limpatroner

kontinuerligt utan att
matningsknappen trycks
in.

Stallin rétt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Knappen &r trog. Limpatronens omkrets ar for stor
och/eller

limpatronens smalttemperatur ar for lag

Anvand rekommenderade limpatroner

Stallin ratt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Matningen ar blockerad
genom lim som tranger ut
bakat.

Limpatronens omkrets ar for liten
och/eller
limpatronens smalttemperatur ar for lag

Anvand rekommenderade limpatroner

Stall in ratt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Limmet flyter inte
konstant.

Limpatronens smalttemperatur ar for lag

Anvand rekommenderade limpatroner

Stallin rétt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Matningen ar inte jamn

Tryck in frammatningsknappen langsamt och jamnt

Limmet har svalnat redan innan
arbetsstyckena hopfogats

Limfogen haller endast pa
ett stalle.

Sammanfoga arbetsstyckena snabbare

Applicera limmet i punkter eller strangar i stallet for
storre ytor

Forvarm limytan med varmluftspistol

Stallin ratt bearbetningstemperatur

Limfogen lossar efter Limmad yta ar fettig eller for glatt

Avfetta och rugga lite upp limytan

avkylning. Limytan &r dammig

Rengor limytan

Arbetsstyckenas material dr inte lampligt

Limmet ar inte lampligt, anvand speciallim

Paverkan fran fukt

Anvénd endast i torrt utrymme

Omgivningstemperaturen for hog/lag

Anvénd endast inom angivet temperaturintervall

Limmade kakel lossar i
fuktiga utrymmen.

Fukt tranger under limfogen.

Limmet ar inte lampligt, anvand kakellim pa
cementbas

Limmade skosulor lossnar. Fukt svéller lader och tranger in under

limfogen.

Limmet ar inte lampligt, anvand speciallim

Nar limpistolen lyfts upp
fran fogen efter avslutad

Frammatningsknappen ar fortfarande
intryckt nar limningen &r avslutad

Upphor med frammatningen kort fore
limappliceringen

limapplicering uppstar

mappll Munstycket har inte strukits av
trédar”.

Nar limpistolen efter avslutad limapplicering lyfts
upp fran limfogen, stryk av munstycket mot
arbetsstycket
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Problem Orsak

Arbetsstycket smalter.
smalttemperatur, t.ex. Styropor .

Arbetsstycket bestar av material med lag

Norsk | 47

Atgird

Limmet dr inte lampligt

Anvand speciallim (low melt) och stall in
bearbetningstemperatur 130 °C med
temperaturknappen (9)

Brannskador pa fingrarna

vid limning papper.

Limmet slar vid applicering igenom

Hall inte arbetsstycket i handen
Limma pa varmebestandigt silikonunderlag

Limmet slar vid applicering igenom

vévnad.

Hall inte arbetsstycket i handen
Limma pa varmebestandigt silikonunderlag

Upphettat arbetsstycke i metall

Hall inte arbetsstycket i handen
Limma pa varmebestandigt silikonunderlag
Spann fast arbetsstycket

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Observera! Sting av limpistolen innan underhall och
rengoring.
» Hall limpistolen ren for bra och sikert arbete.

Efter att limmet hardat kan du avldgsna det med ett stumt
foremal. Anvand inga l6sningsmedel for rengéringen.
Limstallena kan vid behov lossas igen genom
uppvarmningen.

Enisatt limpatron (3) far inte dras bakat ur limpistolen d&
detta kan orsaka skador pa limpistolen.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batteri, tillbehér och forpackningar ska

omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg eller batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk
Sikkerhetsanvisninger
Les alle sikkerhetsanvisningene og
|||| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til felge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Limpistolen ma ikke brukes av personer som ikke er
fortrolige med bruken av den eller ikke har lest disse
anvisningene.

» Denne limpistolen ma ikke brukes av barn, eller
personer med svekkede fysiske eller sansemessige
evner eller manglende erfaring og kunnskap. Ellers er
det fare for feilbetjening og personskader.

» Denne limpistolen kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og
kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person
som er ansvarlig for sikkerheten, eller har fatt
opplaering i sikker bruk av limpistolen av denne
personen, og forstar farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
unngar du at barn leker med limpistolen.

» Barn ma ikke rengjore og vedlikeholde limpistolen
uten tilsyn.

Under drift blir dysen meget varm. Unnga
i' E hudkontakt for @ unnga brannskader.

» Kontroller limpistolen hver gang den skal brukes. lkke
bruk limpistolen hvis du oppdager skader. Du ma ikke
apne limpistolen selv. Reparasjoner ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Skadde limpistoler gker faren for elektrisk
sta.
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» Legg ikke fra deg limpistolen uten tilsyn nar den er
slatt pa.

Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» lkke kast limpatroner pa apenild.

» Sett fra deg limpistolen pa et trygt sted etter bruk, og
la den avkjeles helt for du legger den bort. Den varme
dysen kan forarsake skader.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Bruk av andre ladere medfarer brannfare.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» lkke berer den varme dysen. Det medfarer fare for
brannskader.

» Bruk vernebriller ved arbeid over hodehgyde. Da
beskyttes gynene dine mot dryppende lim.

» Du ma ikke rette limpistolen mot deg selv eller andre
personer mens du bruker den. Varmt lim kan fordrsake
brannskader.

» Kontroller at den innstilte temperaturen passer for
limstaven. Ved for hgy temperatur blir limet flytende og
kan sprayte ukontrollert ut. Ved for lav temperatur kan
ikke limet hefte tilstrekkelig til materialet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Limpistolen er beregnet for lesemiddelfri liming av for
eksempel papir, papp, kork, tre, skinn, tekstiler, skumplast,
plast (unntatt PE, PP, PTFE og myk PVC), keramikk,
porselen, metall, glass og stein.

Ved bruk av spesiallim (low melt) og
bearbeidingstemperatur pa 130 °C ér det mulig a lime
varmegmfintlige materialer som for eksempel Styropor’.
Limpistolen er egnet for liming, reparasjoner, dekorering og
modellbygging.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av limpistolen pa illustrasjonssiden.

(1) Dyse

(2) Varmebeskyttelse

(3) Limstav?

(4) Rom for limstav

(5) Utloserknapp for batteri®
(6) Batteri®

(7 Temperaturknapp 200 °C
8) Av/pé-knapp

9) Temperaturknapp 130°C
(10)  Mateknapp

a) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3603B648..
Nominell spenning V= 18
Oppvarmingstid ca.” min 2
Limetemperatur © 130
(alternativt) “C 200
Maks. limmengde g/min 20
Limstav

- Diameter mm 11
- Lengde mm 45-200
Brukstid" per 10 limstaver
batterilading inntil

Vekt? kg 0,68-0,99
Tillatt

omgivelsestemperatur

- ved lading C 0..+35
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Batteridrevet limpistol AdvancedGlue 18V

- under drift og ved © +5...+40
lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.

Anbefalte ladere® AL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-. og
bearbeidngstemperatur pa 200 °C.

B) avhengigav benyttet batteri

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Batteri (medfalger ikke ved
levering)

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som brukes til din limpistol.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Nar limpistolen er slatt pa, signaliserer batteriets
ladenivaindikator batterikapasiteten som gjenstar.

Hvis temperaturknappen (7) eller (9)blinker rodt etter
oppvarmingen, har batteriet mindre enn 30 % kapasitet og
bar lades.

Hvis temperaturknappen (7) eller (9)lyser radt, er batteriet
helt utladet og ma lades.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Ta batteriet ut av limpistolen hvis du ikke skal bruke den pa
lengre tid.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.
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Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

- For asla palimpistolen trykker du pa av/pa-knappen (8).
Limpistolen varmes opp med den sist innstilte
bearbeidingstemperaturen (130 °C eller 200 °C).

Under oppvarmingen blinker den gjeldende knappen for
valg av temperatur (7) eller (9) grant. Hvis den lyser
kontinuerlig grent, er limpistolen klar for bruk.

Hvis du endrer bearbeidingstemperaturen under bruk,

blinker den tilsvarende temperaturknappen (7) eller (9)

grant helt til snsket maltemperatur er nadd. Under avkjaling

fra200°C til 130 °C kan dette ta flere minutter.

- Foraslaav limpistolen trykker du pa av/pa-knappen (8)
helt til lysdioden til den gjeldende
temperaturknappen (7) eller (9) slukker.

Merknad: Hvis ikke limpistolen brukes pa over 10 minutter,

slas den automatisk av for & spare energi.

- Hvis temperaturknappen (7) eller (9) lyser kontinuerlig
rgdt etter at limpistolen har blitt slatt pa igjen, ma du lade
batteriet.

» Sett fra deg limpistolen pa et trygt sted etter bruk, og
la den avkjeles helt for du legger den bort. Den varme
dysen kan forarsake skader.

Informasjon om bruk

» Beskytt mennesker og dyr mot det varme limet og den
varme dysespissen. Limet og dysespissen nar en
temperatur pa 200 °C, noe som medfarer fare for
brannskader. Hvis du far varmt lim pa huden, skyller du
det berarte stedet straks under kaldt rennende vann i
noen minutter. Du ma ikke forsgke a fierne det varme
limet fra huden.

Bruk bare lim som er anbefalt av produsenten av limpistolen

og som er egnet for bearbeidingstemperaturen.

Limforbindelser kan lasne hvis de utsettes for fuktighet eller

varme.

Forberedelse for liming

Limstedene ma veere rene, tarre og fettfrie.

Materialene som skal limes og arbeidsunderlaget ma ikke

vare lett antennelige eller brennbare.

Test pa forhand pa et praveemne om varmegmfintlige

materialer er egnet for liming.

Det som skal limes ma ikke veere kaldere enn +5 °C og ikke

varmere enn +50 °C.

Materialer som avkjgler limet raskt, ber forhdndsvarmes

med en varmluftpistol.

Liming

- Sett en limstav som passer til materialet (3)i
limstavrommet (4).

- Sla pa limpistolen, og velg om ngdvendig eget
bearbeidingstemperatur for limstaven ved a trykke pa
den gjeldende temperaturknappen (7) eller (9).

Bosch Power Tools
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- Lalimpistolen varmes opp. Knappen for valg av
temperatur blinker grant.

Nar temperaturknappen lyser kontinuerlig grent, er

limpistolen klar til bruk.

- Trykk med moderat trykk pa mateknappen (10), og pafer
limet pa én side.

- Trykk sammen materialene som skal limes i ca.
30 sekunder umiddelbart etter at limet er pafert.
Det er fortsatt mulig a korrigere limstedet.

Limstedet kan belastes etter en avkjelingstid pa

ca. 5 minutter.

Hvis du endrer bearbeidingstemperaturen under bruk,

blinker den tilsvarende temperaturknappen (7) eller (9)

grent helt til ensket maltemperatur er nddd. Under avkjeling

fra 200 °C til 130 °C kan dette ta flere minutter.

» Pass pa at du ikke bergrer det varme limet. Bruk
silikonunderlag ved sammenpressing av
gjennomtrengelige materialer.

Bytte dyse

Bruk utelukkende originaldyser fra Bosch (1 600 A02 EU3).

- Dysen (1) kan bare skiftes i varm tilstand. Varm opp
limpistolen en kort stund fer de skifter dyse.

» Bruk beskyttelseshansker nar du skifter dyse. Hold
bare pa varmebeskyttelsen (2) pa den oppvarmede
dysen. Det er fare for & brenne seg pa den varme
dysespissen.

- Stram den nye dysen (1) godt.

Feil - Arsak og lasning

Tips
Bearbeidingstemperatur

To forskjellige bearbeidingstemperaturer (130 °C og 200 °C)
kan stilles inn pa limpistolen.

Hvis du endrer bearbeidingstemperaturen under bruk,
blinker den tilsvarende temperaturknappen (7) eller (9)
grant helt til snsket maltemperatur er nadd. Under avkjaling
fra 200 °C til 130 °C kan dette ta flere minutter.

Bearbeidingstemperatur  Materiale

130°C Varmegmfintlige materialer
Temperaturknapp (9) (f.eks. Styropor’); ikke egnet
for PE, PP, PTFE og myk PVC
200°C Papir, papp, kork, tre, skinn,
Temperaturknapp (7) tekstiler, skumplast, plast

(unntatt PE, PP, PTFE og myk
PVC), keramikk, porselen,
metall, glass og stein
Bruk bare lim som er anbefalt av produsenten av limpistolen
og som er egnet for bearbeidingstemperaturen.

Generelle bruks- og rengjeringsrad

Materiale/emne Anbefaling

Store, lange emner Pafer lim i punktform
Pafer limstrenger

Fleksible materialer (f.eks.

tekstiler)

» Bruk ikke brennbare lesemidler til a rengjere
limstedene. Lasemiddelrester kan antennes av det
varme limet eller utvikle skadelig damp.

Limrester pa kleer kan ikke fjernes.

Limstedene kan lakkeres.

Problem Arsak Losning

Limstav mates ikke frem.  Limstav brukt opp Settinn en ny limstav
Limstavens diameter er for stor eller for ~ Bruk anbefalte originale limstaver
liten
Limstaven er for kort Bruk anbefalte originale limstaver

Settinn en limstauv til

Limstav faller ut av Limstavens diameter er for liten

limpistolen.

Bruk anbefalte originale limstaver

Fortsetter eller drypper
lenge etter at matingen er
avsluttet

Smeltetemperaturen til limstaven er for lav Bruk anbefalte originale limstaver

Still inn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Det drypper hele tidenav ~ Smeltetemperaturen til limstaven er for lav Bruk anbefalte originale limstaver

limpistolen uten at
mateknappen trykkes.

Stillinn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Limstavens diameter er for stor
og/eller

Matingen er treg.

limstavens smeltetemperatur er for lav

Bruk anbefalte originale limstaver

Still inn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Limstavens diameter er for liten
og/eller

Fremfaring blokkert ved
lim som renner ut bak.

Bruk anbefalte originale limstaver

smeltetemperaturen til limstaven er for lav

1609 92AH1J](17.03.2026)
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Problem Arsak Losning
Still inn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Lim renner ikke jevnt. Smeltetemperaturen til limstaven er for lav Bruk anbefalte originale limstaver

Stillinn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Ujevn mating

Trykk langsomt og jevnt pa mateknappen

Limflaten holder bare pa  Limet er allerede delvis avkjglt far emnene Sett sammen emnene raskere

ett sted. settes sammen

Pafer limet i punktmanster eller linjeformet
istedenfor & dekke hele flaten

Formvarm limflaten med varmluftpistol
Stillinn riktig bearbeidingstemperatur

Limforbindelsen lgsner Limflaten er fet eller for glatt

Avfett limflaten, eller ru den opp litt

etter avkjelingen. Stev pa limflaten

Rengjar limflaten

Emnematerialet er ikke egnet

Smeltelimet er ikke egnet, bruk spesiallim

Eksponering for fuktighet

Ma bare brukes i tarre omgivelser

Omgivelsestemperaturen er for hgy eller ~ Ma bare brukes i det spesifiserte temperaturomradet

for lav
Limte fliser i vatrom Fuktighet trenger inn under limstedet. Smeltelim er ikke egnet, bruk sementbasert flislim
lasner.
Limte skosdler lgsner. Ved fuktighet sveller laeret og fukt trenger ~ Smeltelimet er ikke egnet, bruk spesiallim
inn under limstedet.
Ved slutten pa Mateknappen trykkes fortsatt inn nar Avslutt matingen like fer limpaferingen avsluttes

limpaferingen oppstar det  limpaferingen er avsluttet

«trader» ndr limpistolen

! Dysen ikke skrapet av
laftes opp fra limstedet.

Skrap av dysen pa emnet nar limpistolen lgftes fra
limstedet etter utfert limpafering

Emne smelter. Emnet bestar av materiale med lav
smeltetemperatur, f.eks. Styropor’.

Smeltelim ikke egnet

Bruk spesiallim (low melt), og still inn
bearbeidingstemperatur 130 °C med
temperaturknappen (9)

Forbrenninger pa fingrene Lim slar igjennom nar det péfares papiret.  Ikke hold emnet i handen

under liming

Gjennomfer limingen pa varmebestandig
silikonunderlag

Lim slar igiennom nér det paferes tekstil.  Ikke hold emnet i handen

Gjennomfer limingen pa varmebestandig
silikonunderlag

Oppvarmet emne i metall

Ikke hold emnet i handen

Gjennomfer limingen pa varmebestandig
silikonunderlag

Spenn fast emnet

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Obs! Sla av limpistolen fer vedlikehold og rengjoring.
» Hold limpistolen ren, for  kunne arbeide bra og

sikkert.

Etter at limet er har blitt hardt, kan du fierne det med en butt

gjenstand. Du ma ikke rengjere med lasemidler.

Limforbindelsene kan om nadvendig lasnes igjen ved at de
varmes opp.

En limstav (3) som er satt inn, ma ikke tas ut bak pa
limpistolen, ettersom det kan fare til at limpistolen skades.

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Kassering

Elektrisk utstyr, oppladbare batterier, engangsbatterier,
tilbehar og emballasje ma leveres inn for miljgvennlig
gjenvinning.
Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller
engangsbatterier ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi
l!!l Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Tur-
L—l tai vakavaan loukkaantumiseen.

» Ala anna sellaisten henkildiden kiyttaa limapistoolia,
» Tata liimapistoolia ei ole tarkoitettu lasten eika henki-
vittavaa kokemusta ja tietamysta laitteen kaytosta.

rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kyky-

sesti, eivdt saa kdyttaa sitd ilman vastuullisen henki-
» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua, etteivat lap-

huollon vain vastuullisen henkilon valvonnassa.

Turvallisuusohjeet
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.
jotka eivit ole tutustuneet sen kdyttoon tai jotka eivit
ole lukeneet ndita ohjeita.
loiden kdyttoon, jotka ovat fyysisiltd, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisia tai joilla ei ole tar-
Muuten voi tapahtua kayttévirheitd ja tapaturmia.

» Lapset (vahintién 8 vuoden ikdiset) ja aikuiset, jotka
jensd, kokemattomuutensa tai tietdmattomyytensa
takia eivit osaa kdyttaa tata liimapistoolia turvalli-
16n valvontaa tai neuvontaa. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheitd ja tapaturmia.
set leiki liimapistoolin kanssa.

» Lapset saavat tehda liimapistoolin puhdistuksen ja
Suutin kuumenee voimakkaasti kayton ai-
kana. Valta ihokosketusta palovammojen valt-
tamiseksi.

» Tarkasta liimapistooli ennen jokaista kdyttokertaa.
Al kayti liimapistoolia, jos siina on vaurioita. Al
avaa liimapistoolia. Korjauta vika valtuutetussa huol-
topisteessa, joka kayttda vain alkuperdisid varaosia.
Viallinen liimapistooli aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Al jati paallekytkettys liimapistoolia valvomatto-
maan tilaan.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkdaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delté ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

» Al heiti liimapuikkoja tuleen.

» Aseta liimapistooli tukevasti sdilytysalustalle ja anna
sen jaahtyd, ennen kuin pakkaat sen laatikkoon.
Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemissa latauslait-
teissa. Muuten syntyy palovaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ali avaa akkua éliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Ali kosketa kuumaa suutinta. Palovammavaara.

» Kaytd paan ylapuolella tehtévissa toissa suojalaseja.
Ne suojaavat silmidsi tippuvalta liimalta.

» Ali suuntaa liimapistoolia kiyton aikana sivullisia tai
itsedsi kohti. Kuuma liima voi aiheuttaa palovammoja.

» Varmista, ettd sdddetty lampatila sopii liimapuikolle.
Jos lampdtila on liian korkea, liimasta tulee liian juokse-
vaa, jolloin sitd voi valua hallitsemattomasti. Jos lampétila
on liian alhainen, liima ei kiinnity kunnolla materiaaliin.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Maarayksenmukainen kaytto

Liimapistooli on tarkoitettu esimerkiksi paperin, pahvin, kor-
kin, puun, nahan, kankaiden, vaahtomuovin, muovin (paitsi
PE, PP, PTFE ja pehmea PVC), keramiikan, posliinin, metal-
lin, lasin ja kivimateriaalien liimaamiseen ilman liuottimia.
Lampoherkkia materiaaleja, kuten Styropor -levyja, on mah-
dollista liimata kayttamalla erikoisliimoja (alhainen sulamis-
piste) ja 130 °C kayttolampoatilaa.

Liimapistooli soveltuu liimaus-, korjaus- ja koristelutdihin
seka pienoismallien rakentamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan liima-
pistoolin kuvaan.

(1) Suutin

2) Ldmposuojus

(3) Liimapuikko®

(4) Liimapuikkolokero

(5) Akun lukituksen avauspainike?
(6) Akku?

()] Lampodtilan valintapainike 200 °C
(8) Kaynnistyspainike

9) Lampoatilan valintapainike 130 °C
(10)  Syottopainike

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603B648..

Nimellinen jannite V= 18

Kuumennusaika n.” min 2

Liiman lampétila (valinnai- C 130

nen) °C 200

Maks. syott6teho g/min 20

Liimapuikko

- Halkaisija mm 11

- Pituus mm 45-200

Kayttoaika" per akkula- 10 liimapuikkoa

taus noin

Paino® kg 0,68-0,99

Sallittu ympariston lamp6-

tila

- Latauksen aikana C 0...+35

- Kéytossa ja sdilytyk- “C +5...+40
sessd
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Akkuliimapistooli AdvancedGlue 18V

Suositellut akut PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) Mitattu 20-25 °C lmpotilassa PBA 18V 2.5Ah W-. -akulla ja
ty6kalun 200 °C kayttélampdtilalla.

B) riippuen kaytetystd akusta

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akku (ei kuulu vakiovarustukseen)

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat liimapistoolis-
sasi kaytettdvalle Li-ion-akulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Kun liimapistooli kdynnistetdan, akun lataustilan naytto il-
moittaa akun jaljella olevan kapasiteetin.

Kuumennuksen jalkeen punaisena vilkkuva lampétilan
valintapainike (7) tai (9) ilmaisee, ettd akun lataustila on alle
30 %:n tasolla, jolloin akku kannattaa ladata.

Punaisena palava lampétilan valintapainike (7) tai (9) ilmai-
see, ettd akku on taysin tyhjd ja taytyy ladata.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Irrota akku liimapistoolista, jos et kayta sité pitkdan aikaan.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

- Kaynnista liimapistooli painamalla
kaynnistyspainiketta (8).
Liimapistooli kuumenee viimeksi saadettyyn kayttolam-
potilaan (130 °C tai 200 °C).
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Kuumennuksen aikana asiaankuuluva lampatilan
valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vihredna. Kun se palaa
koko ajan vihrednd, liimapistooli on kayttovalmis.
Jos vaihdat tydskentelyn aikana kayttolampétilaa, asiaan-
kuuluva lampétilan valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vih-
reana, kunnes haluttu tavoiteldmpoatila on saavutettu. Jaah-
tyminen 200 °C:sta 130 °C:een voi kestda usean minuutin
ajan.
- Sammuta liimapistooli painamalla

kaynnistyspainiketta (8), kunnes asiaankuuluvan lampéti-

lan valintapainikkeen (7) tai (9) LED-valo sammuu.

Huomautus: jos liimapistoolia ei kdyteta 10 minuuttiin, se

sammuu automaattisesti energian sadstamiseksi.

- Akku taytyy ladata, jos lampatilan valintapainike (7) tai
(9) palaa uudelleenkaynnistyksen jalkeen jatkuvasti pu-
naisena.

» Aseta liimapistooli tukevasti sdilytysalustalle ja anna
sen jaahtyd, ennen kuin pakkaat sen laatikkoon.
Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa ihmiset ja eldimet kuumalta liimalta ja suutin-
paalta. Palovammavaara, koska liima ja suutinpaa kuu-

menevat 200 °C lampétilaan. Jos kuuma liima koskettaa
ihoa, huuhtele kyseista ihokohtaa muutaman minuutin

ajan vesihanan alla kylmalld vedelld. Ald yritd poistaa kuu-

maa liimaa iholta.

Kayta vain liimapistoolin valmistajan suosittelemia liimalaa-
tuja, jotka soveltuvat kyseiselle kayttélampatilalle.

Liimausliitokset saattavat aueta kosteuden tai lammaon vaiku-

tuksesta.

Liimauksen esivalmistelu

Liimattavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvatto-

mia.

Liimattavat materiaalit ja tyoskentelyalustat eivat saa olla

herkasti syttyvid tai palavia.

Testaa lampoherkkien materiaalien soveltuvuus etukéteen

koekappaleella.

Liimattavien tyokappaleiden lampétilan tulee olla +5 °C ja

+50°C valilla.

Nopeasti liiman jadhdyttavat materiaalit tulee esilammittad

kuumailmapuhaltimella.

Liimaaminen

- Tyonna kyseiselle materiaalille sopiva limapuikko (3)
liimapuikkolokeroon (4).

- Kytke liimapistooli paalle ja valitse tarvittaessa sopiva lii-
mapuikon kayttolampétila painamalla asiaankuuluvaa
lampotilan valintapainiketta (7) tai (9).

- Anna liimapistoolin [immetd. Lampéotilan valintapainike
vilkkuu vihredna.

Heti kun lampdtilan valintapainike palaa jatkuvasti vihreana,

liimapistooli on kayttovalmis.

- Paina kevyesti syottopainiketta (10) ja levita liimaa yh-
delle puolelle.

- Hetiliiman levityksen jalkeen purista liitettavid osia yh-
teen n. 30 sekunnin ajan.

Liimakohdan korjaus on télléin viela mahdollista.
Liimattu kohta kestda kuormitusta n. 5 minuutin jaahtymisa-
jan kuluttua.

Jos vaihdat tyoskentelyn aikana kdytt6lampatilaa, asiaan-

kuuluva lampétilan valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vih-

redna, kunnes haluttu tavoitelampatila on saavutettu. Jaah-

tyminen 200 °C:sta 130 °C:een voi kestda usean minuutin

ajan.

» Varo koskettamasta kuumaa liimaa. Kaytd huokoisten
materiaalien yhteenpuristuksessa silikonisuojusta.

Suuttimen vaihto

Kayta vain alkuperdisia Bosch-suuttimia (1 600 A02 EU3).

- Suuttimen (1) vaihto on mahdollista vain lampimana.
Lammita sita varten liimapistoolia hetken ajan.

» Kaytd suuttimen vaihdossa tyokasineita. Koske lampi-
maan suuttimeen vain sen limpésuojuksen (2) koh-
dalta. Palovammavaara kuuman suutinpaan takia.

- Kiristd uusi suutin (1) sormitiukkuuteen.
Kayttovihjeitad

Kéayttolampotila

Liimapistoolissa voi sdataa kaksi eri kdyttolampétilaa
(130°Cja200°C).

Jos vaihdat tyoskentelyn aikana kaytt6lampatilaa, asiaan-
kuuluva lampétilan valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vih-
rednd, kunnes haluttu tavoiteldmpatila on saavutettu. Jaah-

tyminen 200 °C:sta 130 °C:een voi kestda usean minuutin
ajan.

Materiaali

Kayttolampatila

130°C:n Kuumuudelle herkat materi-

|ampoétilan valintapainike (9) aalit (esim. Styropor’); ei so-
vellu PE-, PP-, PTFE-materi-
aaleille eika pehmedlle
PVC:lle

200°C:n Paperi, pahvi, korkki, puu,

lampétilan valintapainike (7) nahka, tekstiilit, vaahto-
muovi, muovi (paitsi PE, PP,
PTFE ja pehmea PVC), kera-
miikka, posliini, metalli, lasi
jakivimateriaalit

Kayta vain liimapistoolin valmistajan suosittelemia liimalaa-

tuja, jotka soveltuvat kyseiselle kayttélampatilalle.

Yleisid kdytto- ja puhdistusvinkkeja

Materiaali/tyokappale Suositus

suuripintaiset, pitkat tyokap- Levitd liima pistemdisesti
paleet

joustavat materiaalit (esim.  Levitd lima nauhamaisesti

tekstiilit)

» Al kiyti liimauskohtien puhdistamiseen palonarkoja
livottimia. Liuotinjadnteet voivat syttya palamaan kuu-
man liiman vaikutuksesta tai ne saattavat kehittaa haitalli-
sia hoyryja.
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Liimatahroja ei voi poistaa vaatteista.

Vika - Syyt ja korjausohjeet

Ongelma
Liimapuikko ei liiku.

Syy
Liimapuikko on kdytetty loppuun.

Suomi| 55

Liimauskohdat voi maalata.

Korjausohje
Tyonna uusi liimapuikko sisaan pistooliin.

Liimapuikon halkaisija on liian suuri tai liian Kéyta alkuperaisid liimapuikkoja.

pieni.

Liimapuikko on liian lyhyt.

Kayta alkuperaisia liimapuikkoja.

Tyonna laitteeseen toinen liimapuikko.

Liimapuikko putoaa ulos lii- Liimapuikon halkaisija on liian pieni.
mapistoolista.

Kayta alkuperaisia limapuikkoja.

Syoton jélkeen liimaa valuu Liimapuikon sulamisldmpétila on liian ma-
tai pisaroi kauan. tala.

Kayta alkuperdisia limapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampatila ldampétilan valintapai-
nikkeella.

Liimapuikko pisaroi jatku-
vasti, vaikka syottopaini-
ketta ei paineta.

Liimapuikon sulamisldmpétila on liian ma-
tala.

Kayta alkuperaisia liimapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampotila lampatilan valintapai-
nikkeella.

Sy6tto hidasta. Liimapuikon halkaisija on liian suuri
Jja/tai
liimapuikon sulamislampatila on liian ma-

tala.

Kayta alkuperdisia limapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampétila ldampétilan valintapai-
nikkeella.

Taaksepain valuva liima
tukkii syoton.

Liimapuikon halkaisija on liian pieni
Jja/tai

liimapuikon sulamislampatila on liian ma-
tala.

Kayta alkuperdisia limapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampatila ldmpétilan valintapai-
nikkeella.

Liima ei levity tasaisesti.  Liimapuikon sulamislampétila on liian ma-

tala.

Kayta alkuperdisia limapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampatila [dmpétilan valintapai-
nikkeella.

Syotto on epatasaista.

Paina sy6ttopainiketta hitaasti ja tasaisesti.

Liimattava pinta tarttuu
vain yhdestd kohdasta.

Osa liimavanasta on jo jadhtynyt ennen
kappaleiden yhteenliittamistd.

Liita tydkappaleet nopeammin yhteen.

Al levita liimaa koko limattavalla alueelle, vaan tee
liimapisteita tai -palkoja.

Esikuumenna liimattava pinta kuumailmapuhalti-
mella.

Saada sopiva kayttolampotila

Liimaus irtoaa jaahdytty-
aan.

Liimattava pinta on rasvainen tai liian siled.

Poista rasva liimattavalta pinnalta tai karhenna pin-
taa hieman.

Liimattava pinta on pélyinen.

Puhdista liimattava pinta.

Liima ei sovellu tyékappaleen materiaalille.

Kuumaliima ei sovellu télle materiaalille, kayta eri-
koisliimaa.

Kosteuden vaikutus.

Kayta vain kuivassa ymparistossa.

Ympériston lampoétila liian korkea/matala.

Kaytd vain ohjeenmukaisella lampétila-alueella.

Kosteiden tilojen liimatut ~ Kosteus tunkeutuu liimatun kohdan alle.

kaakelit irtoavat.

Kuumaliima ei sovellu télle materiaalille, kdyta se-
menttipohjaista kiinnityslaastia.

Liimatut kengananturat ir-
toavat.

Kosteus turvottaa nahan ja tunkeutuu lii-
matun kohdan alle.

Kuumaliima ei sovellu télle materiaalille, kayta eri-
koisliimaa.

Liiman levityksen lopussa
syntyy "rihmoja", kun nos-

Syottopainiketta on painettu edelleen lii-
mauksen loppukohdan jalkeen.

Lopeta liiman sydttdminen vahan ennen liimauksen
loppua.

tat liimapistoolin ylos lii-

Suutinta ei ole pyyhkaisty puhtaaksi.
mauskohdasta.

Pyyhkaise liiman levityksen lopussa suutin puhtaaksi
tyokappaletta vasten, kun nostat liimapistoolin ylos
liimauskohdasta.

Bosch Power Tools
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Ongelma Syy

Tyokappale sulaa.
vaa, esim. Styropor’.

Tyokappaleen materiaali on helposti sula-

Korjausohje

Kuumaliima ei sovellu télle materiaalille.

Kayta erikoisliimaa (alhainen sulamispiste) ja valitse
130 °C kayttolampotila lampétilan valintapainik-
keella (9).

Sormien palovammat lii-

maustoissa. lapi.

Liima palaa levityksen yhteydessa paperin

Al4 pida tyokappaletta kadessa.

Tee liimaus kuumuutta kestavan silikonialustan
paalla.

Liima palaa levityksen yhteydessd kankaan Ali pida tyokappaletta kidessa.

[api.

Tee liimaus kuumuutta kestavan silikonialustan
padlla.

Metallinen tydkappale kuumenee.

Al4 pida tyokappaletta kadessa.

Tee liimaus kuumuutta kestavan silikonialustan
paalla.

Kiinnita tyokappale.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huomio! Sammuta liimapistooli ennen huolto- ja puh-
distustdita.

» Pida aina liimapistooli puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Kun liima on kovettunut, voit poistaa sen tylpalld esineella.

Al4 kayta liuottimia puhdistukseen. Limauskohdat voi tarvit-

taessa irrottaa kuumentamalla niita.

Liimapistoolin sisélld olevaa limapuikkoa (3) ei saa poistaa

takakautta, koska tallgin limapistooli saattaa vaurioitua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot, lisatarvikkeet
ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusio-
kayttoon.
Ala havita sahkolaitteita tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerayspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG
I-I-—I-I Awpaote 0Aeg Ti unmodeifelg aopaleiacg kat

L—l nAektponAngia, mupkayta kai/fy coapoug Tpau-

yla kKaBe peAhovTikii xpion.
€xouv Srafdacel autég Tig odnyieg.
awednTipeLeC i} SravonTikég IkavoTnTeg i pe EAelyn

» Auto To moToAt BeppokoAAnong pmopei va xpnotpomnot-
VONTIKEC LKavoTNTEC ) pE EAAeuyn epmelpiac Kat ave-
ynOei oxeTika pe TNV acpalij epyacia pe To moToAL
0LOJOU KAl TPAUHATIONOU.

» O kaBaplopog Kat n cuvTieNoN Tou moToAol Oeppio-

Ynobeieic aopaAeiac
Ti§ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv aopa-
Aelag kat Twv 0dnylwv propel va mpoKaAEoel
patiopouc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
» Mnv emrpéwere T Xpfion Tou moToAwol OeppokoAAn-
on¢ o€ aropa mou ev eival efoikewwpéva P’ auto i) Hev
» Auto 1o moToht BeppokoAAnong 6ev mpoBAémeTat yia
XPron amd matdid Kat GTopa HE MEPLOPLOPEVEC PUOLKEC,
€EHMELPLAC KAL AVETIAPKEIC YVWOELS. AQOPETIKG UMAPXEL
Kkivouvog AavBaopévou xelplopoU kat TpaupaTiopou.
nOei amé mawdid ano 8 eTdv kat Mavw kabog kat ané
ATOHA HE TEPLOPLOUEVEC PUOLKEC, alodnTrpleg i Sia-
TapKeic yvawoelg, otav emBAémovrat and €va unedBuvo
yla TNV aopaAeid Toug atopo f) €Xxouv amd auté kabodn-
0eppokOAANONC KaL TOUC CUVUPAGHEVOUC HE AUTIH) KIv-
6Uvoug. AlapopeTKG unapyel kivbuvog Aavbaapévou xel-
» EmpAénere Ta mawdia. ‘Evol e€aopahileral, ot Ta nadia
6e Ba maiCouv pe To motoA OeppokoMnanc.
kOAAnonNC and madia Hev emrpéneral va yiverat Xweic
emifAewn.
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Kata t Aetroupyia, To akpoguoeto {eoTaive-
TatunepBoAkd. AmopeUyeTe TNV ENAPN L€ TO
6€ppa, yla TNV anoQuyr EYKAUPAToV.

» Tlpw ano kaBe xpion eAéyxere To moToAt OeppokoAAn-
ong. Mn xenowonoteire To motoAl OeppokoAAnong,
€pooov damotmoere {npég. Mnv avoifere povol oag
T0 mMoToAL OeppokoAAnonc kat avabéoTe TNV EMOKeEUN
TOU HOVO O€ ELOIKEUHEVO TEXVIKO MPOOWITIKO Kat povo
pe yvijota avraAAakTikd. Tuxov xahaopéva motoAia Bep-
pokoMnaonc au€avouv Tov kivbuvo nAektponAnéiac.

» Mnv apijveTe To evepyomotnpévo moToAt OeppokoAAn-
on¢ xwpic emriipnon.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN Kal

ano cuvexi nAwkr aktvofoia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Ynapyet kivbuvog ekpnéng kat

BpaxukukAwpaTog.
» Mnv nerdre Ta puoiyyla OeppokdAAag otn pwTid.

» Meta m xerion evamoOéote pe acpaAeta To moToA
Beppok6AAneng Kat agpioTe To va KPUWoEL EVTEADG,
npotoU To puAd€ete. To KauTd AKPOPUGILO UMOPE va TPO-
kahéael{npua.

» DoprileTe TIC pnaTapieg HOVO HE POPTIOTEC, TTOU TIPO-
TEIVOVTAL and TOV KATAOKEUAOTH). AAQOPETIKA UNAPXEL
Kivbuvog mupkayidc.

» Xpnotonoleire TNV parapia HOVo € MPOIOGVTA TOU Ka-
TaoKeuaoTr). Movo €101 pooTaTeleTal n Pratapia anod pia
emkivouvn umepeopTION.

» Kpardre Ti¢ pmarapieg mou &€ xpnotponoleire pakpid
anod GuvoETPEC XapTIOV, Vopiopara, kAedid, kappid,
Bideg Kt dAAa pikpd peTaAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxuKukA®oouV TIC EMAPEC THE pmaTtapiac.
'Eva BpaxukUkAwpa TwY ENaQ®V TN UraTapiac umopei va
TPOKAAETEL TpAUHATIOHOUC N PWTIA.

» Zenepinrwon PAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te
umarapiag pmopei va e€éAGouv avadupiacerg and Tnv
unarapia. H prarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YELAQNOTE va UMeL PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWOT Tou €xeTe evoyAnaelc. Otavabu-
idoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Zemepintwon AaBoug xpiong fj xaAacpévng pmarapiag
umopei va Siappeloet elPAeKTo UYyp6 AT TRV Pmara-
pia. Amogelyerte kaBe emapi P’ auto. Ze nepinTwon Tu-
xaiag emai¢ EemAuBeire pe vepod. Ze mepinTwon mou Ta
uypa épBouv o€ emar) pe Ta pdria, mpémet va {NTroeTe
emiong kat watpiki BoRdeta. Ta Siappéovra uypd pnatapi-
ac umopel va o6nynoouv oe epediopiolc Tou S€ppatog 1 o€
eykaupara.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kapid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va urmo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.
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» Mnv TpomomoujoEeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGHaToG.

» Mnv ayyifete 1o KauTo akpoiato. YTGpxel Kivouvog
€yKaupaTog.

» ITIC epyacieg mave amo 1o KepaAl popdTe mpooTaTeu-
TIKG yuaAwa. ‘ETol mpooTaTelovTal Ta pdTia oag and Tnv
KOMa Tou oTadel.

» Mnv kareuBivere To moToAL OeppokoAAnong kara Tn
Aetroupyia mave o€ aropa f mavw oag. H kauTi kOMa
pnopet va mpokaAéoet eykaupata.

» Befaw0eire, 611N pubpIOpPEVN Beppokpacia Tatplalet
pe ™ papdo k6AAag. Le mepintwon mMoAU uwnAng Beppo-
Kpaoiac n KoAa yiveral moAU uypry kat propei va dlappeu-
oel aveléheykTa. Ye mepinTwaon moAU xapnAnc Beppokpaoi-
a¢ 6ev pmopei n kOAa va ouvoebel eMapKwG Pe To UAKO.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

NafeTe umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIO PEPOG TNE 00Nyi-
ac Aetroupyiag.

Xpijon cUPPWVaA JIE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

To moToA BeppokoAnong mpoopiletat, HeTa&l Twv aMwv, yia
N oUYKOMNGN xwpic SIOAUTIKG péaa UAKY, OTWC yia Tia-
padetypa xapri, xapTovt, peAag, EUAo, 6éppa, Upaopa,
appndec UAIKO, oUVOETIKO UAIKO (ekTog PE, PP, PTFE kat pa-
Aako6 PVC), kepapikd, mopoeAavn, péralho, yuaAi kat métpa.
Ye mepimmwon xpriong eibikng kOMag (low melt) kat pac Bep-
pokpaoiag ene€epyaoiac 130 °C n KOANon euaiobntwv ot
Beppokpaoia Uk, Onwg yia napadetypa Styropor, eivat
Suvarn.

To maToA BeppokoAnanc eivat kataMnAo yia koAMnon, ent-
oKeur, 6lakdopnon Kat jovteAlopo.

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
otnv (ll'llelK(')VIOI’] TOU moToAloU BeppokoAAnong otn oeAiba
YPAPIK®V.

(1) Akpoguaio

2) Oeppompootacia

3) Pap6og koMag?

(4) Onkn papdou kdOMag

(5) TMAfKTPO amaogaAiong Tn¢ pmatapiac?

(6) Mnarapia®

(7 TTARkTEO emAoyrc Beppokpaciag 200 °C

(8) TMAnkTpo On/Off

9) TARKTpO emAoync Beppokpaoiag 130 °C

(10)  TIAAKTPO MPoWONONC

a) Efapriparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-
pLéXovTal oTn oTAvTap cuokeuacia. Tov mAfjpn katdAoyo
efupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-
paTwv.
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Texvika oTolyeia
MoToA OeppokoAAnong AdvancedGlue 18V
pnarapiag
Kw6Kog aptbpog 3603B648..
OvopaoTIKn Taon V= 18
Xpovoc Béppavong mepi- min 2
ou
Oeppokpacia KOMnong C 130
(emAekTIKG) °C 200
Méy. anodoon kOMnone ~ g/min 20
PaR6oc koMag
- Aidpetpog mm 11
- Mnkog mm 45-200
Niéipketa Aetroupyiac® avé 10 pdBdot kOMag
@OpTION UmaTapiag Pexpt
Kal
Bapoc® kg 0,68-0,99
Emrpenopevn Beppokpa-
oia mepBarovrtog
- Katd T @opTion C 0..+35
- Katd T Aetroupyia Kat C +5...+40
0€ TepinTwon anobn-
KEUONC
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg PBA 18V...W-.
TUVIOTQHEVOL POPTIOTECS AL18...

A)  Metpnbnke otoug 20-25 °C pe pnatapia PBA 18V 2.5Ah W-,
KkatBeppokpaocia enefepyaaiag 200 °C.

B) efapraratand Ty pnatapia mou xpnotyonoleirat

C) OuakodrouBol poptiaTéc Sev eivat aupfartoi pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Mnarapia (6 oupmepthappaverat
ota uAikd mapadoonc)

®oprion pmarapiag
» XpnOooNoLEiTE 1OVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvika oToixeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-

LIOVIOpEVOL E TNV priaTapia vTwv Aibiou mou xpnotpo-
ioleitat oto moToAL oac OeppokOAANoNG.
Ynodew€n: Ot unatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavovi-
OpWV HETapopac mapadidovral JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV
€Eaopahion Tne mAnpouG LoxUoC TG UmaTapiac, popTioTe TV
pratapia mARP®E TPV TNV TEWTN XPROoN.

Tomo®érnon Tn¢ pmarapiac

Tomo6eToTe T PoPTIOEVN pnatapia atny unodoyxr Tne una-
Tapiag, Péxpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTPO and-
0@ahong Te pnatapiag kat Tpafn&re Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poTIONG TNC praTapiag

H évbet€n Tne kaTaoTaong eOETIONG TS PmaTapiac, e evepyo-
notnuévo To motoM BeppokoAAnong, onuatodoTel TV akoun
Slabéatyn xwenTIKOTNTA TNG HMaTapiag.

‘Otav avaBoofrvet To mAkTpo emAoync Oeppokpaaiag (7)

1 (9) peta Tn B€ppavon KOKKIVO, N pratapia éxel AlyoTepo amo
30 % TNC XWENTIKOTNTAC TNC KAL TPETEL VA POPTIOTEL.

‘Otav avapet To mAnkrpo emAoyng Beppokpaaiac (7) i (9)
KOKKIVO, N pratapia eivat evieAa¢ eKpopTIoUEVN KaL TIPEMEL VA
(QOPTIOTEL

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI MO UYPACIa KL VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyya Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

Aoalpéate TV pnatapia ano To motoA OeppokoAAnong, otav
eV TO XPNOIHOTIOINOETE YIa HEYaAUTEPO XPOVIKO idaTnua.
"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va avTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte otig unobeitelc amoouponc.

Aetroupyia

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- Ta v evepyomoinen Tou moToAlol BeppokoAAnang matn-
ote To mARkTpo On/Off (8).

To moToM BeppokoAAnong Beppaiverat pe Tnv TeAeuTaia
oubuiopévn Beppokpacia enefepyaaiac (130°Cr
200°C).

Katd T 61dpkela e Béppavong avafoafrvel To avrioTol-
X0 MAnkTpo emhoync Beppokpaciac (7) n (9) mpaowvo.
'OTav avafel ouvexwe mpactvo, To moToAl BeppokOMnong
elvat oe eTolotNTa AetToupyiag.

Eav aMagere T Beppokpaocia enefepyaaiac kata Tn Aetroup-

via, avaBoafnvel To avtioTolo MANRKTEO EMAOYRC

Oeppokpaaiac (7) 1y (9) mpacivo 1600, worou va emreuydel n

emBupnTn Beppokpacia otoxoc. Kata tn 6adikacia Tng wiéng

a6 Tou 200 °C atouc 130 °C pmopel auto va HlapkEseL IEPLO-
00Tepa AenTad.

- [a v amevepyomoinen Tou mMoToAlol BeppokOAAnong
natnote To nARKTpo On/Off (8) Too0, péxpt va opnoet o
LED Tou avriaTotxou mARKTpoU emAoyrc Oeppokpaaiag (7)
n(9).

Ynodewdn: Eav To motoh BeppokoMnanc 6e xpnotporotn et

navw and 10 AermTd, anevepyomoleital autopata, yia v eéol-

KOVOUNON EVEPYELaC.
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- 'Otav 1o MARKTPO emAoync Beppokpaciac (7) i (9) peta
TNV €K VEOU EVEPYOTIOINGN AVABEL GUVEXWE KOKKIVO, TIPETEL
va QopTIOETE TNV matapia.

» Mera ) xprjon evanoBécte pe acpaAeta To motoAL
Beppok6AAnong Kat agioTe To va KPUWoEL EVTEADG,
mpotoU To puAaiere. To KauTod akpoPUoLo UMOPEL va Mpo-
KaAéoel {nua.

Ynobeieg epyaoiag

» TlpooTareoTe Gropa Kat {oa amod Tnv KauTr) KOAAa kat
TN HUTN TOU aKeouaoiou. H KOMa Kat n piTn Tou akpopu-
olou Beppaivovtat mepinou oToug 200 °C, undpyet Kivouvog
eykaupartog. ‘0Tav n kauTn KoAa €pBel o€ enagpn pe To
6€ppa, KPATAHOTE TO AVTIOTOIKO ONHEID HEPIKA AETTTA KATW
anod kpuo vepod. Mnv mpoonabnoeTe, va anopakpUveTe TV
KauTr KOAa amo To 6éppa.

Xpnotoroleite povo kdAeg, ot onoieg ouviaToUvTal amod Tov

KATAOKEUAoTH Tou moToAloU BeppokoAAnang Kat eivat katah-

AnAec yia Tn Beppokpaoia enefepyaoiag.

O1ouv6eaelc kOMag pmopouv va EekoMnoouv uno v émi-

Spaon Tn¢ uypaoiac f Tng BeppoTnTac.

TMpoeTowacia Tng k6AAnong

Ta onpeia kOMnong mpénet va eivat kabapd, OTEyVa Kal Xwpic

A@ét 1 Aimog.

Ta mpog kOMnNon UAIKG KaBag Kat To UOeTPWHA, MAVW OTO

oroio ekTeAeitaL n epyaoia, ev emTpéneral va eivat eUkoAa

avagAediua.

Dokaote Ty KaTaAMnAdTNTA TwV €uaiobnTwv otn Beppokpa-

0l UNIKGV TIpOnYOUHEVWE O€ €va GoKIUaoTIKO enetepyalope-

VO KOHATL.

Ta mpog kOMnon eneepyalopeva koppdTia dev emTpeneTal

va eival yuxpotepa ano +5 °C kal Beppotepa anod +50 °C.

Ta uAika, Ta omoia KPUWVOUV Ypriyopd TNV KOAa, péneLva

npoBeppavbolv pe éva moToA Beppol aépa.

ZuykoAAnon

- Tomo6etnote TV KaTaAAnAn yia 1o UAIKO paB6o koAac (3)
otn 0rkn papdou kOMag (4).

- Evepyomotnote To moToAl BeppokoMnong kat, 6Tav
XPELALETAL, TTATWVTAC TO AVTIOTOLKO TANKTEO EMAOYAC
Beppokpaoiag (7) n (9) emAégre Ty kataAAnAn Beppokpa-
ola enegepyaoiag yia ™ pafoo KOAAac.

- AgnoTe To moToA BeppokoAnong va BeppavBel. To MR-
KTpO emAoync Beppokpaciac avaBooPrnvetmpaaivo.

MoAi¢ To mAnkTEO emAoync Beppokpaaciag avafel ouvexwe

npAcvo, To mMaTOAl BeppoKOMNONC €ival oe ETOILOTNTA A€l-

ToupYyiag.

- TlatnoTe pe PETpLa meon mavw oTo MANKTPO
npowdnaonc (10) kat emaAeiyTe TNV KOMa amoé T pia TAeu-
pd.

- YupmiéoTe Ta MPOC KOMNGN UMKA PETA TNV eNAAelwn TG
KOMag apéowg yia nepimou 30 deutepoAenta.

H 616p0waon Tne 6€onc koAnanc Sev eivat mAéov Ik,

H 6éon koAAnon¢ otabeporoleital peta mepimou 5 Aena.

Eav aMagere Tn Beppokpacia enefepyaaiac kata Tn Aetroup-

yia, avaBoafnvel To avtioToo MARKTEO EMAOYNC

EMnvika | 59

Oeppokpaaiac (7) 1y (9) mpacivo 1600, worou va emreuydei n

emBupntn Beppokpaoia otdxoc. Katd T 6ladikaocia Tne wugng

anod Tou 200 °C otoug 130 °C pnopel auto va Slapkéoel meplo-

00Tepa AerTa.

» TlpooélTe, va pnv €pOeTe o€ emagpi) He TNV KauTi KOA-
Aa. Xpnotporoleire yia To Mpecdplopa S1apavav UAKwV
€va unooTpWHA OAIKOVNC.

AAAayi) akpopuaiou

Xpnotyoroleite amokAeloTIKA yviola akpoguala Tns Bosch

(1600A02EU3).

- To akpoguato (1) propei va avrikataoTabel povo oe (eoth
Kataotaon. ' auto OepuaveTe ouvTopa To mMaToA Beppio-
KOMnong.

» Kard tnv aAAayr) Tou aKpopuoiou PpopdaTe PooTATEUTL-
K@ yavTia. Mdote To {€0T0 akpopUGLo POVO amod T
Bepponpootacia (2). Ltnv KauTr PUTN TOU AKPOPUGIOU
undipyet Kivbuvog eykalpaTog.

- Y@i€te 10 V€O akpopualo (1) otabepd pe To XépL.

Zupfoulég epappoyiig

Ocppokpacia emeiepyaociac

Y10 moTOAL BeppokdMnong pmopolv a pubptoTolv GUo lago-
peTIkeC Beppokpaoieg enefepyaciag (130 °C kat 200 °C).

Edv aMagere Tn Beppokpaoia ene€epyaoiac katd Tn Aetroup-
yia, avaBoaprvel To avrioTolxo MARKTPO emAoyng
Oeppokpaaiac (7) 1y (9) mpacivo 1000, Worou va emtreuxdei n
emBupntn Beppokpacia atdxoc. Katd T Siadikaocia Tne wuEng
and Tou 200 °C oTou¢ 130 °C pmopei auto va SlapkEoel epio-
00TeQa AenTd.

Oeppokpaoia enefepyaciac YA

130°C Euaiobnta otn Beppokpacia

TTARKTPO emAoyAg uhikd (.. Styropor’), aka-

Beppokpaoiac (9) TAMNAN yia PE, PP, PTFE kat
pahako PVC

200°C Xapri, xaptovt, peAdc, EUAo,

TTARKTPO emAoyic 6€pua, Upaopa, appwdeg

Oeppokpasiag (7) UAIKO, GUVOETIKO UAKO (€KTOC

PE, PP, PTFE kat paAako

PVC), kepapika, mopaeAdvn,

peraMo, yuaAi katmérpa
Xpnotyoroleite povo kOMeC, ol omoiec ouvioTolvTal and Tov
KaTAOKEUAoTH Tou moToAloU BeppokdMnong kat eivat katdA-
AnAec yia T Beppokpaoia eneepyaoiac.

Tevikég oupBouléc epyaciag kat kaBapiopol
YAwo/EneZepyalopevo KardAAnAo

KOPpATL

Makpld, peyaAng emavelag  Lnpetakn enaewyn me KoA-
enegepyalopeva Kopgpdria Aag

EUkapmTa uMika (.. updaopa- pappikn enaiewwn Te KOA-

Ta) Aag

» Mn xpnotponoteire kavévav ebpAekTo S1aAlTn yia Tov
kaBapiopo Twv enpeiwv KOAAnenG. Ta unoAeippaTa Twy
SlaAuTV PmopoUv va avapAeyolv amo Ty KauTn KoAa
va dnploupynoouv emPBAafeic avabupdoerg.
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Ta unoAeippaTa koMac endvw oTa pouxa dev pmopolv MAéov

va apalpebolv.
Zpalpara - Arrieg Kat avTiHETOMON

MpofAnpa Auria

H paBdoc koMac 6ev peta-  H papooc koAag katavaAmbnke

O10éaeic KOMnong imopouv va Bagouv.

AvTiger®mon
Eloayete péoa véa papdo koAac

QEpETaL.
oAU pikpn

AidpeTpog papdou KOMag oAU peyaAn 1y

XENOILOMOLELTE TIC GUVIOTMHEVES YV OLEG paBdouC
KOMag

Papéoc koMag oAU kovn

Xpnotonoleire TIC OUVIOTWHEVEC YV OLES paBOouC
KOMag

Eloayete péoa pia véa papdo koAac

H paBboc koMacméprel  Aidpetpog papdou KOMag oAU piken

ano 7o MoToAL BepHOKOMN-
one.

XENOILOTOLELTE TIC GUVIOTMLEVEG YV OLEC paBdouC
KOMag

Metd Tov TeppaTiopd TG Oeppokpaaia TENC TN¢ paBoou KOAag Tmo-

npowdnaonc peyarog xpovoe AU xapnAn
OUVEXIoNG TNC AetToupyiag iy
Tou oTagiparog

XENOILOMOLEITE TIC GUVIOTMLEVEG YV OLEC papdouC
KOMag

PuBpioTe Tn owotn Beppokpacia enefepyaoiac e 10
mANKTPO emAoyric Beppokpaaiag

To moToA BeppokoMnone  Oeppokpacia THENC TnE papdou kOMag mo-

otalel BUVEXWG, XwPicva AU xapnAn
natnOei To MARKTPO TTPO-
wlnong.

XENOILOTOLEITE TIC GUVIOTMLEVEG YV OLEC paBdouUC
KOMag

PuBpioTe Tn owotn Beppokpacia enefepyaoiac e 10
mAfKTPO emAoync Beppokpaciag

H npowBnon eivat dUokoAn. Awdperpoc Tng pdBdou KOAag oAU peyan

Kai/n

Beppokpaoia THENC TNC paRSOU KOMaAg MOAU

XaHNAR

Xpnotonoleire TIC OUVIOTWHEVEC YVNOLES paBOouC
KOMac

Pubpiote Tn owotr) Oeppokpacia enegepyaciag pe 1o
mAfKTPO emAoyng Beppokpaoiag

H mpowBnon pmhokdpet Nidpetpog Tn¢ papoou KOAag moAU pikpn

etarriac 610pponCcTNC KON kai/n

XENOWOMOLELTE TIC OUVIOTAHEVES YV OLEG PaREOUG
KOMag

Pubpiote Tn owotr) Oeppokpacia enegepyaciag pe 10
mANKTPO emAoyn¢ Beppokpaoiag

Xpnotonoleire TIC OUVIOTWHEVEC yVROLES paBOouC
KOMag

Pubpiote Tn owotr) Oeppokpacia enegepyaciag pe 1o
mANKTPO emAoyn¢ Beppokpaoiag

Aag amd miow. Beppokpaoia THENG TNC pABOOU KOAaG oAU
XaunAn
H kOMa 6ev péel opolopop- Oeppokpaocia TENC TG pafdou kOAag mo-
oa. AU xaunAn
TMpowénaon pn opolOpopdN

TTatrhoTe To MARKTPO TIPO®WONONG APYA Kat OpoLOHop(pa

OtkoMnpévec empavele  H KOMa €xel Kpuwoel rdn katd éva pépoc
OUYKEATIOUVTAL JOVO O€ Jta TPV TV GUVEVWON TwV emefepyalopevmv

6éon. KOHHATIOV

YUVEVWOTe ypnyopoTepa Ta enefepyalOpeva KoppuaTia

Avtiyla em@avelakn endAewwn Tne kOMac epappodoTe
onueia 1 kop&ovia koAag

TMpoBeppavete Ty emavela KOANoNC pe moToAl
Beppol aépa

PuBpioTe Tn owotr Beppokpaoia enefepyaciag

H ouykOMnon omaetpetd  Emeavela koMnonc Amapn 1 moAU Aeia

mv woen.

AnoAnaveTte Ty em@avela KOMnone f ayplewTe Tnv
Aiyo

Emeavela kOMnong okoviopévn

KaBapiote Tv emeaveta KoAnone

YAk enefepyalOpevou KoppaTiol akatah-

Anho

OeppokdMa akatdAnAn, xpnotuomnotoTe eI6IKM KOA-
Aa

Enibpaon uypasiag

Xprjon povo oe oTeyvo mepiaov

H Beppokpaacia Tou mepiPaMovToc eivat mo-

AU uwnAR/moAU xaunAr

Xprjon povo atnv kaboplopévn neploxn Beppokpaciag

Ye uypoug xwpouc &ekoA-  Yypaoia bielobuel oto onpeio kKOAMnong.

AoUv koMnuéva mAakdkia.

OeppokoMa akatdAnAn, xpnotpornolnote kOMa mAa-
KI6lwv pe Baon To ToleEvTo
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MpoPAnpa Awia AvTipeTomon

OtkoMnpévec aolecTwv  H uypaaia Sloykwvel To 6€ppa Kat Sieloduel  OeppokdMa akatdAnAn, xpnotuomnotroTe 16K KOA-
TIAMoUTOLOV EEKOMOUY. 0T0 Onpeio KOMnonc. Aa

Y1oTéNoc TNcendAewpne  To mANKTPO mpowBnaong kata Tov Teppatl-  Aiyo mptv To TEAO TG emAelwng TG KOAag otaparn-
TNC KOAAC, ONKWVOVTAGTO  Opd TNE endAelwng Tng KOAMaG elvatakopn — oTte Ty mpowbnon

moTOA BeppokoMnong and matnpévo

T0 onueig K"’)‘)‘”?”C’ 0" 1o akpoplioto be okoumioTKe
HIOUPYOUVTAL «VAaTAY.

Y70 T€AOC TNC Epyaciac KOMnoNC katd Tnv armo-
aKpuvon Tou maToAol BeppiokdMnang and To on-
peio kKOANGNG okoumioTe TO AKPOPUGLO OTO ENEepya-
(OLEVO KOpPATL

To uno katepyaoia Tepdxlo  To ene€epyalOPEVO KOPPATL amd UAIKO ou
AMwvel nén o€ xapnAéc Beppokpaoiec, m.x.

Nwvel.
Styropor’.

H BeppokoMa bev eivat akatdAnAn

Xpnotonotiote 161kn koMa (low melt) kat puBpioTe
™ Beppokpaoia enefepyaoiag 130 °C pe To MANKTPO
emhoync Beppokpaatag (9)

EykaUpata ota daxtuha ka- H kOMa Slafpwvel To xapTi oTo omoio ena-

Mnv kpatare 1o enefepyalOUEVO KOPPATL OTO XEPL

TaT0 KOMNpA Aeigerat. EkTeAéoTe pia kOANON 0€ avOeKTIKO 0T BeppdTnTa
unooTPWHA OAKOVNG
H kOMa 61aBpwvel To Upaca oTo omoio Mnv Kpatdre To enegepyalOPevo KOPHATL 0TO XEPL
enaleiperal. EkteAéoTe pia kOMnon oe avBekTikd ot BeppoTnTa
UNOOTPWHA OIAIKOVNC
Oeppatvopevo enefepyalOPevo KoppaTt Mnv kpatare 1o eneepyalOUEVO KOPUATL OTO XEPL
ano pétaio EkTeAéoTe pia kOANON 0e aVOeKTIKO OTT BeppdTnTa
UNOOTPWHA OIAKOVNC
Y@i€Ipo Tou enefepyalOPEVOU KOPpaTIol
ZuvTtiipnon Kat oépfic Amocupon

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Tpocoxr)! Tptv amd Ti¢ Epyacieg CUVTHPNONG KAl TiG €p-
yaoie¢ kabapiopol amevepyomotrjoTe To moToAL Oeppio-
KOAAnong.

» Na Siatnpeire To moroh BeppokoAAnong kabapo yia va
umopeirte va epyaleote KaAd kat acParac.

'Otav n KoAa oTepeonolnBel UMopEiTe va TNV aQaIpETETE [E

€va apPAU avTikeipevo. Mn xpnotpomoleite StaAuTec yia Tov

kaBaplopo. Av xpelaoTel, (eoTaveTe Ta onpeia KOANoNC yia va

Ta EeKOMIOETE.

Mta TomoBeTnpévn papéo koAac (3) Gev emrpénetal va agat-

pebei mpo¢ Ta miow and To moToAl BeppokdMnonc, yia va pnv

unooTei {nutd To moToA BeppokOAAnong.

ZépPig meAatwv kat mapoxr) oupBouAav xpriong

EANGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv Gleubluvoewy oepPIC Kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AxoTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGOV
onwodnmoTe 10 10WHPI0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiodvToc.

OUNAEKTPIKEG GUOKEUEC, 0L emavapopTi{OpeVeC pnarapiec/
unatapiec, Ta e€apTAUATA KAl Ol GUGKEUAGIEC TPETEL Va ava-
KukAwvovTat e Tpomo GIAkO Tpog To Tieptarov.
Mnv pixveTe TIC NAEKTPIKEC GUOKEUEC KAL TIC EMA-
VaQOPTI{OHEVEC UMATAPIEC/ UTTATAPIEC OTA OIKIA-
K anoppiupatal

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAET I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavagopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tpémel va cuMéyovTal EexwploTd Kat va aro-
olpovTal e Tpomo GIAIKO aTo TepIBaMov. Xpnaolporoleite Ta
kaBopiopéva ouotripata ouloyng. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat empBAapng yia o meptParov kat Tnv vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWY OUGLWV TOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik uyarilar

Il Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
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yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Kullanimini bilmeyen ve giivenlik talimatini okumayan
kisilerin tutkal tabancasini kullanmasina izin
vermeyin.

» Bu tutkal tabancasi cocuklarin ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve hilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Bu tutkal tabancasi ve bu sarj cihaz1 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak giivenliklerinden
sorumlu bir kisinin denetimi altinda veya tutkal
tabancasinin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklan ve bu kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklar takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢ocuklarin tutkal
tabancasi ile oynamasini énlersiniz.

» Denetim altinda olmadiklar takdirde tutkal
tabancasinin temizligi ve bakimi cocuklar tarafindan
yapilamaz.

Calisma sirasinda noziil cok 1simiyor.

Yaniklari 6nlemek icin ciltle temasindan
kaginin.

» Her kullanimdan dnce tutkal tabancasini kontrol edin.
Hasar tespit edecek olursaniz tutkal tabancasini
kullanmayin. Tutkal tabancasini kendiniz agmayin ve
orijinal yedek parca kullanmak kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onarim yaptirin. Hasarli
tutkal tabancalari elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Acik durumdaki tutkal tabancasini kontroliiniiz
disinda birakip gitmeyin.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Yapistirma kalemini atese atmayin.

» isiniz bittikten sonra tutkal tabancasini elinizden
giivenli bicimde birakin ve saklamak iizere
kaldirmadan 6nce tam olarak sogumasini bekleyin.
Kizgin meme (nozul) hasara neden olabilir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Aksi takdirde yangin ¢ikma
tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal

nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disar sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Sicak memeye dokunmayin. Yanma tehlikesi vardir.

» Aleti bas iistiinde kullanirken koruyucu gozliik
kullanin. Bu, gozlerinizi damlayan yapistiricidan korur.

» Tutkal tabancasini calisirken kisilere veya kendinize
dogrultmayin. Sicak tutkal yaniklara neden olabilir.

» Ayarlanan sicakhgin tutkal cubuguna uygun
oldugundan emin olun. Sicakligin asin yiiksek olmasi
halinde, tutkal asiri akici hale gelir ve kontrolsiiz bir
sekilde disari akabilir. Sicakligin asin disiik olmasi
halinde ise, tutkal malzemeye yeterince baglanamaz.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Tutkal tabancasi, 6rnegin kagit, karton, mantar, ahsap, deri,
tekstil, kopiikli madde, (PE, PP, PTFE, Styropor® ve
yumusak PVC hari¢ olmak iizere) plastik, seramik,
porselen,metal, cam ve tas gibi malzemenin ¢6ziicli madde
kullaniimadan yapistiriimasi icin tasarlanmistir.

Ozel (low melt) yapistiricilarin ve 130 °C islem sicakliginin
kullamilmasi durumunda, érnegin Styropor” gibi 1siya duyarl
malzemelerin yapistiriimasi olanaklidir.

Tutkal tabancasl, yapistirma, onarim, dekorasyon ve
modelleme islemlerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
tutkal tabancasi seklindeki numaralarla aynidir.

(1) Noziil

2) Ist korumasi

3) Tutkal cubugu®

(4) Tutkal cubugu gozi

(5) Akii bosa alma diigmesi®
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(6) Akii®

(7) 200 °C sicaklik secim diigmesi
8) Agma/kapatma tusu

9) 130°C sicaklik secim digmesi

(10)  Besleme tusu

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii tutkal tabancasi AdvancedGlue 18V

Malzeme numarasi 3603B648..
Nominal gerilim V= 18
Isinma siiresi, yakl." dak 2
Yapistirma sicaklig| © 130
(secime bagli) “C 200
Maks. yapistirma g/dak 20
performansi

Tutkal cubugu

- Cap mm 11
- Uzunluk mm 45-200

Akiiniin her sarjrigin 10 tutkal cubugu

isletim siiresi®’ maksimum

Agirhig® kg 0,68-0,99
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda © 0..+35
- Calismasirasinda ve © +5...+40
depolamada kisith
performans
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlari® AL18...

A) 20-25°Csicaklik araliginda akiilii olarak PBA 18V 2.5Ah W-,
ve 200 °Cisletim sicakliginda 6l¢iildi.

B) Kullanilan akiiye bagli

C) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisi ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akii (teslimat kapsaminda degildir)

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari, tutkal
tabancanizda kullanilan Lityum fyon akii ile uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.
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Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Tutkal tabancasi acildiginda, akii sarj durumu gostergesi
kalan akii kapasitesini gosterir.

Isinmanin ardindan (7) veya (9) sicaklik segim tusunun
kirmizi renkte yanip sénmesi halinde, akii kapasitesi

%30 seviyesinin altina diismiistir ve akii sarj edilmelidir.
(7) veya (9) sicaklik secim tusunun kirmizi renkte yanmasi
halinde, akii tamamen bosalmistir ve mutlaka sarj edilmesi
gerekir.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Uzun siire kullanmayacaksaniz, akiiyii tutkal tabancasindan
cikarin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Acma/kapama

- Tutkal tabancasini agmak icin, agma /kapama tusuna (8)
basin.

Tutkal tabancas, en son ayarlanan islem sicakligina
(130°Cveya 200 °C) kadar isinir.

Isinma sirasinda ilgili (7) veya (9) sicaklik secim tusu yesil
renkte yanip soner. Sirekli olarak yanmaya basladiginda
tutkal tabancasi kullanima hazir demektir.

Calisma sirasinda islem sicakligini degistirmeniz halinde,

ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesi, istenen hedef

sicakliga erisilinceye kadar, yesil renkte yanip séner. 200 °C
seviyesinden 130 °C seviyesine sogutma islemi sirasinda, bu
birkag dakika sirebilir.

- Tutkal tabancasini kapatmak icin, agma/kapama
tusuna (8), ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesinin
LED'i sénene kadar basin.

Not: Tutkal tabancasi 10 dak'dan daha uzun siire

kullaniimazsa, enerji tasarrufu saglamak igin otomatik olarak

kapanir.

- Tekrar agmanin ardindan, (7) veya (9) sicaklik segim
diigmesinin siirekli kirmizi renkte yanmasi halinde,
akiiniin sarj edilmesi gerekir.

» isiniz bittikten sonra tutkal tabancasini elinizden
giivenli bicimde birakin ve saklamak iizere
kaldirmadan dnce tam olarak sogumasini bekleyin.
Kizgin meme (nozul) hasara neden olabilir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» insanlari ve hayvanlari kizgin yapistirma maddesinden
ve kizgin noziil ucundan koruyun. Yapistirma maddesi
ve noziil ucunun 200 °C seviyesine kadar isinmasi
halinde, yanik tehlikesi vardir. Kizgin yapistirma maddesi
cilde temas edecek olursa, ilgili yeri hemen birkag dakika
soguk akar su altinda tutun. Yapistirma maddesini ciltten
cikarmayi denemeyin.

Sadece tutkal tabancasi treticisinin tavsiye ettigi ve islem

sicakligina uygun yapistirma maddelerini kullanin.

Yapisma baglantilari nemin veya 1sinin etkisi ile ¢oziilebilir.

Yapistirma islemine hazirlik

Yapisma yerleri temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.
Yapistirilacak malzeme ve islenen yiizey kolay alevlenebilir
veya yanabilir olmamalidir.

Sicakliga duyarla malzemeyi 6nceden bir deney is parcasi ile
test edin.

Yapistirilacak is parcalarinin +5 °C'den soguk ve +50 °C'den
sicak olmamasi gerekir.

Yapistirma maddesini hizla sogutan malzemeler bir sicak
hava fani ile 6nceden isitilmalidir.

Yapistirma

- Malzemeye uygun tutkal cubugunu (3) tutkal cubugu
goziine (4) siirlin.

- Tutkal tabancasini agin ve gerekirse ilgili (7) veya (9)
sicaklik secim diigmesine basarak, tutkal cubugu icin
uygun isleme sicakligini segin.

- Tutkal tabancasinin isinmasini bekleyin. Sicaklik secim
diigmesi yesil renkte yanip soner.

Sicaklik secim diigmesi siirekli olarak yesil renkte yanmaya

basladiginda, tutkal tabancasi kullanima hazir demektir.

- Besleme diigmesine (10) makul bir kuvvetle basin ve
yapistirma maddesini bir tarafa uygulayin.

- Yapistirma maddesi siiriildiikten hemen sonra,
yapistirilacak malzemeleri, yaklasik ile 30 sn kadar
birbirine dogru bastirin.

Bu asamada yapistirilacak yerin diizeltilmesi heniiz
mimkindr.

Yaklasik 5 dak soguma siiresinden sonra yapistirilan yere

yiik bindirilebilir.

Calisma sirasinda islem sicakligini degistirmeniz halinde,

ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesi, istenen hedef

sicakliga erisilinceye kadar, yesil renkte yanip séner. 200 °C
seviyesinden 130 °C seviyesine sogutma islemi sirasinda, bu
birkag dakika siirebilir.

Hata - Nedeni ve Giderilme yontemi

Neden
Tutkal cubugu aktarilmiyor. Tutkal cubugu tiikenmis

Sorun

» Kizgin yapistirici madde ile temasa gelmekten kacinin.
Gecirgen malzemelerin preslenmesi icin bir silikon taban
kullanin.

Noziil degistirme

Sadece orijinal Bosch noziillerini (1 600 A02 EU3) kullanin.

- Noziil (1) sadece sicakken degistirilebilir. Bunun igin,
tutkal tabancasini kisa bir stire isitin.

» Noziil degistirirken koruyucu eldivenler kullanin.
Isitilmis noziilii sadece 1s1 korumasindan (2) tutun.
Isitilmis noziil ucunda yanik tehlikesi mevcuttur.

- Yeninoziilii (1) elle sikin.

Uygulama ipuclari

isleme sicakhig

Tutkal tabancas! iizerinde iki farkli islem sicakligi (130 °C ve
200 °C) ayarlanabilir.

Calisma sirasinda islem sicakligini degistirmeniz halinde,
ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesi, istenen hedef
sicakliga erisilinceye kadar, yesil renkte yanip séner. 200 °C
seviyesinden 130 °C seviyesine sogutma islemi sirasinda, bu
birkag dakika siirebilir.

isleme sicakhigi Malzeme

130°C Istya duyarl malzemeler

Sicaklik secim diigmesi (9)  (6rn. Styropor’); PE, PP,
PTFE ve yumusak PVCicin
uygun degildir

Kagit, karton, mantar, ahsap,
deri, tekstil, kopiik, plastik
(PE, PP, PTFE ve yumusak
PVC harig), seramik,
porselen, metal, cam ve tas
Sadece tutkal tabancas! Ureticisinin tavsiye ettigi ve islem
sicakligina uygun yapistirma maddelerini kullanin.

200°C
Sicaklik secim diigmesi (7)

Genel calisma ve temizlik ipuclari

Malzeme/is parcasi Tavsiye

Genis ytizeyli, uzun is Yapistirict madde noktasal

parcalari olarak siiriilmelidir

Esnek malzeme (6rnegin Yapistirict madde cizgisel

tekstil drtinleri) olarak siriilmelidir

» Yapistirma yerlerini temizlemek icin yanici ¢oziicii
madde kullanmayin. Céziicii madde kalintilari kizgin
yapistirici nedeniyle tutusabilir veya sagliga zararl
buharlar ¢ikabilir.

Giysiler Gizerindeki yapistirici madde kalintilari ¢ikarilamaz.

Yapistirilan yerler boyanabilir ve cilalanabilir.

Coziim
yeni tutkal cubugu yerlestirin

Tutkal cubugu capi ¢ok biiyiik veya cok

kiigiik

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Tutkal cubugu cok kisa

tavsiye edilen orijinal tutkal ubuklarini kullanin
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Coziim
baska bir tutkal cubugu yerlestirin

Tutkal cubugu tutkal
tabancasindan distiyor.

Tutkal cubugu capi ¢ok kiigiik

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Besleme isleminden sonra  Tutkal cubugunun erime sicakligi cok
uzun hareket siiresiveya  diisiik
damlama siiresi

tavsiye edilen orijinal tutkal gubuklarini kullanin

Sicaklik secim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

Tutkal tabancasi, besleme  Tutkal cubugunun erime sicakligi cok
tusuna basilmadan, siirekli dusik
damliyor.

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Sicaklik segim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

Besleme agir ilerliyor. Tutkal cubugu cubuk capi cok biyik
ve/veya

tutkal cubugunun erime sicakligi cok diisiik

tavsiye edilen orijinal tutkal gubuklarini kullanin

Sicaklik secim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

Arka taraftan yapistirici  Tutkal cubugu cubuk capi ¢ok kiigiik tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin
cIktigiicin 6ne besleme  ve/veya ) } . Sicaklik secim diigmesi ile dogru islem sicakligini
bloke oluyor. tutkal cubugunun erime sicakligi cok diisiik ayarlayin

Yapiskan diizgiin akmiyor. Tutkal cubugunun erime sicakligi cok tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

dusiik

Sicaklik segim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

ileri besleme diizgiin degil

Yavas ve diizgiin bicimde besleme tusuna basin

Yapistirma yiizeyi sadece
bir yerde tutuyor.

Yapiskan madde yapisacak pargalar
birbirine bastiriimadan 6nce sogumus

Parcalari birbirine daha ¢abuk bastirin

Yapiskan madde yiizeysel siiriilme yerine noktasal
stirtiliyor veya topaklasma oluyor

Yapistirilacak yiizeyi sicak hava tabancasi ile
onceden Isitin

Dogru islem sicakhigini ayarlayin

Yapisma yeri soguduktan
sonra ayriliyor.

Yapistirma yiizeyi yagli veya cok piirlizsiiz

Yapistirma yiizeyini temizleyin veya biraz
piriizlendirin

Yapistirma yiizeyi tozlu

Yapistirma ylizeyini temizleyin

is parcasi malzemesi uygun degil

Sicak yapistirma maddesi uygun degil, 6zel
yapistirict kullanin

Nemin etkisi

sadece kuru bir ortamda kullanin

Ortam sicakligi asin yiiksek / asir diisiik

Sadece belirtilmis olan sicaklik araliginda kullanin

Yapistirilan fayanslar nemli Yapisma yerinin altina nem kagiyor.
ortamlarda ¢oziiliiyor.

Sicak yapistirma maddesi uygun degil, cimento
esasli fayans yapistiricist kullanin

Yapistirilan ayakkabi
tabanlari ¢oziliiyor.

Nem deriyi sisiriyor ve yapisma yerinin
altina kaciyor.

Sicak yapistirma maddesi uygun degil, 6zel
yapistirict kullanin

Yapiskan madde
sriildiikten ve tutkal

Yapistirict madde siirme isleminin sonunda
besleme tusu basili kaliyor

Yapiskan maddenin siirilmesi tamamlanmadan kisa
siire 6nce beslemeyi durdurun

tabancasl yapistirma
yerinden kaldirilirken
"iplikler" olusuyor.

Noziil siyrilmamis

Yapistiriciyi stirdiikten sonra tutkal tabancasini
yapistirma yerinden kaldirirken noziilii is pargasina
strlin

is parcasi, 6rn. Styropor” gibi, diisiik erime
noktali malzemeden olusuyor.

is parcasl eriyor.

Sicak yapistirma maddesi uygun degil

Ozel (low melt) yapistirict kullanin ve islem sicakhigini
(9) sicaklik segim diigmesi ile 130 °C seviyesine
ayarlayin

Yapisma halinde
parmaklarda yaniklar
olusabilir

Yapiskan madde kagidin 6teki tarafina
gegiyor.

is parcasini elinizle tutmayin

Yapistirma islemini sicakliga dayanikli silikon bir
tabanda yapin
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Sorun Neden Coziim
Yapiskan madde dokumanin éteki tarafina s parcasini elinizle tutmayin
geclyor. Yapistirma islemini sicakliga dayanikli silikon bir
tabanda yapin
Metalden yapilma is parcasi sicak is parcasini elinizle tutmayin
Yapistirma islemini sicakliga dayanikli silikon bir
tabanda yapin
is parcasini uygun bir donanimda sikin
H Canik / Samsun
Bakim ve servis Tel.: +90 362 2289090
Baklm ve temizlik Fax: +90 362 2289090

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerine baslamadan dnce
tutkal tabancasini kapatin.

» iyi ve giivenli bicimde calisabilmek icin tutkal
tabancasini temiz tutun.

Yapistirict madde tam olarak donduktan sonra keskin

olmayan bir nesne ile temizleyebilirsiniz. Temizlik islemi icin

¢6ziici madde kullanmayin. Yapistiric madde kalintilari

gerektiginde i1sitma yoluyla ¢oziilebilir.

Tutkal tabancasina hasar vermemek icin, yerlestirilmis

bulunan bir tutkal cubugunun (3) tutkal tabancasinin

arkasindan cikarilmamasi gerekir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
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isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.
Bahge aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
Il tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecert moze doprowadzic¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Nie nalezy udostepniac pistoletu do klejenia osobom,
ktore nie znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaty ni-
niejszych zalecen.

» Pistolet do klejenia nie jest przeznaczony do uzytko-
wania przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funk-
cjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani
przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpo-
wiedniej wiedzy. W przeciwnym wypadku istnieje nie-
bezpieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko do-
znania urazow.

» Pistolet do klejenia moze by¢ obstugiwany przez dzie-
ci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzorem oso-
by odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby
te zostaly poinstruowane, jak nalezy bezpiecznie po-
stugiwac sie pistoletem do klejenia oraz rozumieja
zwiazane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie¢ pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity pistoletem do klejenia.

» Dzieci moga czyscic i konserwowac niniejszy pistolet
do klejenia jedynie pod nadzorem.

Podczas pracy dysza nagrzewa sie do bardzo

wysokich temperatur. Nalezy unikac¢ kontaktu
ze skora, aby zapobiec oparzeniom.

» Pistolet do klejenia nalezy kontrolowa¢ przed kazdym
uzytkowaniem. Nie uzywac pistoletu do klejenia w
przypadku stwierdzenia uszkodzen. Nie wolno samo-
dzielnie otwiera¢ pistoletu do klejenia, a jego naprawe
nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fachowcom i
wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone pistolety do klejenia zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Wiaczonego pistoletu do klejenia nie wolno pozosta-
wiac bez nadzoru.

Bosch Power Tools

160992AH1J](17.03.2026)


mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

68 | Polski

Akumulator nalezy chronié¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Nie wolno wrzucac¢ wktadéw kleju topliwego do ognia.

» Po uzyciu pistolet do klejenia nalezy ustawi¢ w bez-
piecznej pozycji, a dopiero po zupetnym ostygnieciu
mozna go odtozy¢ w bezpieczne miejsce. Goraca dysza
moze spowodowac szkody.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przeciwnym razie moze
zaistnie¢ zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Nie wolno dotykac goracej dyszy. Istnieje niebezpie-
czenstwo oparzenia.

» Podczas prac, wymagajacych trzymania urzadzenia
nad glowa, nalezy nosic okulary ochronne. Pomaga to
chroni¢ oczy przed $ciekajacym klejem.

» Nie wolno kierowac uruchomionego pistoletu do kleje-
nia w strone innych oséb ani w swoja strone. Goracy
klej moze spowodowad poparzenia.

» Nalezy upewnic sie, ze ustawiona temperatura pasuje
do wkiadu kleju topliwego. W przypadku zbyt wysokiej
temperatury klej bedzie zbyt rzadki i moze w niekontrolo-
wany sposob wydostawac sie z urzadzenia. W przypadku

zbyt niskiej temperatury klej moze nie potaczyc sie wy-
starczajgco dobrze sposdb z materiatem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukceji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet do klejenia jest przeznaczony do klejenia bez uzycia
rozpuszczalnika takich materiatow jak papier, tektura, korek,
drewno, skora, tkaniny, tworzywa piankowe, tworzywa
sztuczne (z wyjatkiem PE, PP, PTFE i migkkiego PVC), wyro-
boéw ceramicznych i porcelanowych, metalu, szkta i kamie-
nia.

Przy zastosowaniu klejow specjalnych (low melt) oraz tem-
peratury pracy 130°C mozliwe jest klejenie materiatéw wraz-
liwych na wysoka temperature, takich jak Styropor’.

Pistolet do klejenia jest odpowiedni do klejenia, napraw,
prac dekoracyjnych i modelarskich.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu pistoletu do klejenia znajdujacego na
stronach graficznych instrukcji.

(1) Dysza

2) Ostona termiczna

(3) Whktad kleju topliwego”

(4) Komora wktadu kleju topliwego

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(6) Akumulator?

(7 Przycisk wyboru temperatury 200°C
(8) Wigcznik/wytacznik

) Przycisk wyboru temperatury 130°C
(10)  Przycisk posuwu

a) Osprzetul y nary h lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowy pistolet AdvancedGlue 18V
do klejenia

Numer katalogowy 3603B648..
Napiecie znamionowe V= 18
Czas nagrzewania ok.” min 2
Temperatura klejenia (do “C 130
wyboru) E© 200
Maks. wydajno$c klejenia ~ g/min 20
Wkiad kleju topliwego

- $rednica mm 11
- dtugosc mm 45-200
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Akumulatorowy pistolet AdvancedGlue 18V

do klejenia

Czas pracy” na jednym cy- 10 wktadow kleju topli-

klu tadowania akumulatora wego

do

Waga® kg 0,68-0,99

Dopuszczalna temperatu-

ra otoczenia

- podczas tadowania C 0..+35

- podczas pracy i pod- © +5...+40
czas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.

Zalecane tadowarki® AL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem
PBA 18V 2.5Ah W-. oraz temperaturze pracy 200 °C.

B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

C) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulator (nie wchodzi w zakres
dostawy)

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
wiednie do tadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w pistolecie do klejenia.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowujg-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy wtaczonym pistolecie do klejenia wskaznik stanu nata-
dowania akumulatora sygnalizuje pozostata do dyspozycji
pojemnos¢ akumulatora.

Jezeli po okresie nagrzewania miga na czerwono przycisk
wyboru temperatury (7) lub (9), pojemnos¢ akumulatora
wynosi ponizej 30% i nalezy go natadowac.

Jezeli przycisk wyboru temperatury (7) lub (9) $wieci sie na
czerwono, akumulator jest catkowicie roztadowany i trzeba
go natadowac.
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Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Jezeli pistolet do klejenia bedzie przez dtuzszy czas nieuzy-
wany, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyé pistolet do klejenia, nalezy nacisnac wtacz-
nik/wytacznik (8).

Pistolet do klejenia nagrzewa sie do ostatnio ustawionej
temperatury pracy (130°C lub 200°C).

Podczas nagrzewania miga na zielono odpowiedni przy-
cisk wyboru temperatury (7) lub (9). Jezeli $wieci sig
$wiattem ciagtym na zielono, pistolet do klejenia jest go-
towy do uzycia.

Jezeli podczas klejenia zostanie zmieniona temperatura pra-

cy, miga na zielono odpowiedni przycisk wyboru

temperatury (7) lub (9) tak dtugo, az zostanie osiagnieta
temperatura docelowa. W przypadku schtadzania urzadzenia

z temperatury 200°C do 130°C moze to potrwac kilka minut.

- Aby wylaczy¢ pistolet do klejenia, nalezy nacisngé wiacz-
nik/wytacznik (8) i przytrzymac go tak dtugo, az przesta-
nie sie $wieci¢ dioda LED odpowiedniego przycisku wybo-
ru temperatury (7) lub (9).

Wskazowka: Jezeli pistolet do klejenia nie jest uzywany dtu-

zej niz 10 minut, wytacza sie automatycznie, w celu oszcze-

dzania energii.

- Jezeli po ponownym wigczeniu urzadzenia przycisk wybo-
ru temperatury (7) lub (9) $wieci sie $wiattem ciaggtym na
czerwono, nalezy natadowac akumulator.

» Po uzyciu pistolet do klejenia nalezy ustawi¢ w bez-
piecznej pozyciji, a dopiero po zupetnym ostygnieciu
mozna go odtozy¢ w bezpieczne miejsce. Goraca dysza
moze spowodowac szkody.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy chronic¢ osoby postronne i zwierzeta przed kon-
taktem z goracym klejem oraz koricowka dyszy. Klej i
koricdwka dyszy nagrzewaja sie do temperatury 200 °C.
Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia. W przypadku
kontaktu goracego kleju ze skora, nalezy bezzwtocznie
wtozy¢ oparzone miejsce pod strumien zimnej wody i
sptukiwac przez kilka minut. Nie wolno podejmowac prob
usuniecia goracego kleju ze skory.

Bosch Power Tools

160992AH1J](17.03.2026)



70 | Polski

Nalezy stosowac wytacznie kleje zalecane przez producenta
pistoletu do klejenia oraz przystosowane do wybranej tem-
peratury pracy.

Pofaczenia klejone mozna roztaczac, zwilzajac sklejone miej-
sce woda lub nagrzewajac je goracym powietrzem.

Przygotowanie do klejenia

Powierzchnia do klejenia musi by¢ czysta, sucha i niezattusz-

czona.

Elementy, ktore maja zostac sklejone, jak réwniez podtoze,

na ktérym wykonywana jest praca, nie moga by¢ wykonane z

materiatéw fatwopalnych.

Materiaty podatne na wysokie temperatury nalezy uprzednio

przetestowac — na prébnym elemencie nalezy sprawdzic,

czy nadaja sie one do sklejania.

Temperatura klejonych elementéw nie moze by¢ nizsza niz

+5°C ani wyzsza niz +50°C.

Materiaty, ktéry powoduja szybkie stygniecie kleju, nalezy

uprzednio podgrza¢ za pomoca opalarki.

Klejenie

- Wiozy¢ odpowiedni dla danego materiatu wktad kleju
topliwego (3) w komore wktadu kleju topliwego (4).

- Wiaczy¢ pistolet do klejenia i w razie potrzeby ustawic¢ od-
powiednig temperature pracy, naciskajac przycisk wybo-
ru temperatury (7) lub (9) dobrang do uzywanego wktadu
kleju topliwego.

- Zaczekad, az pistolet do klejenia nagrzeje sie. Przycisk
wyboru temperatury miga na zielono.

Gdy tylko przycisk wyboru temperatury zacznie sie $wieci¢

Swiattem ciagtym na zielono, pistolet do klejenia jest gotowy

do uzycia.

- Zumiarkowana sitg nacisnac przycisk posuwu (10) i nato-
2y¢ klej na jedna ze stron klejonych materiatow.

- 0d razu po natozeniu kleju $cisnac klejone materiaty na
ok.30s.

Skorygowanie klejonego miejsca jest jednak nadal mozli-
we.

Po uptywie ok. 5 min czasu stygniecia miejsce klejenia moz-

na obcigzac.

Jezeli podczas klejenia zostanie zmieniona temperatura pra-

cy, miga na zielono odpowiedni przycisk wyboru

temperatury (7) lub (9) tak dtugo, az zostanie osiagnieta
temperatura docelowa. W przypadku schtadzania urzadzenia

z temperatury 200°C do 130°C moze to potrwac kilka minut.

» Nalezy unika¢ kontaktu z goracym klejem. Do sci$nie-
cia klejonych materiatéw przepuszczalnych nalezy uzy¢
podktadki silikonowej.

Wymiana dysz

Uzywac wytacznie oryginalnych dysz Bosch (1 600 A02 EU-
3).

Btedy - przyczyny i usuwanie

Problem Przyczyna

Wkiad kleju topliwego nie  Wktad kleju topliwego jest zuzyty

przesuwa sie.

- Dysze (1) mozna zmienic tylko wtedy, gdy jest ciepta. W
tym celu nalezy krotko nagrzac pistolet do klejenia.

» Podczas wymiany dysz nalezy nosic rekawice ochron-
ne. Nagrzana dysze nalezy schwyci¢ za ostone ter-
miczna (2). Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia sie
goraca koncowka dyszy.

- Zatozy¢ nowa dysze (1) reka.

Porady dotyczace zastosowan

Temperatura pracy

W pistolecie do klejenia mozna ustawi¢ dwie temperatury
pracy (130°Ci200°C).

Jezeli podczas klejenia zostanie zmieniona temperatura pra-
cy, miga na zielono odpowiedni przycisk wyboru
temperatury (7) lub (9) tak dtugo, az zostanie osiagnieta
temperatura docelowa. W przypadku schtadzania urzadzenia
z temperatury 200°C do 130°C moze to potrwac kilka minut.

Temperatura pracy Materiat

Przycisk wyboru temperatury Materiaty wrazliwe na dziata-

130°C (9) nie wysokiej temperatury
(np. Styropor’); nie uzywaé
do PE, PP, PTFE i migkkiego
PVC

Przycisk wyboru temperatury Papier, tektura, korek, drew-

200°C (7) no, skora, tkaniny, tworzywa
piankowe, tworzywa sztucz-
ne (z wyjatkiem PE, PP, PTFE
i migkkiego PVC), wyroby ce-
ramiczne i porcelanowe, me-
tal, szkto i kamien

Nalezy stosowac wytacznie kleje zalecane przez producenta

pistoletu do klejenia oraz przystosowane do wybranej tem-

peratury pracy.

0golne wskazowki dotyczace pracy i czyszczenia

Materiat/klejony element  Zalecenie

duze lub dtugie elementy Klej naktadac punktowo
Klej naktadac liniowo

Materiaty elastyczne (np.

tekstylia)

» Nie wolno uzywac tatwopalnych rozpuszczalnikéw do
czyszczenia klejonych powierzchni. Pod wptywem go-
racego kleju pozostatosci rozpuszczalnikéw moga sie za-
pali¢ oraz wytworzy¢ szkodliwe opary.

Resztek kleju pozostawionych na ubraniach nie bedzie moz-

na usunac.

Miejsca klejenia mozna polakierowaé.

Rozwiazanie
Witozy¢ nowy wktad kleju topliwego.
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Problem Przyczyna

Zbyt duza lub zbyt mata $rednica wkfadu
kleju topliwego
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Rozwiazanie

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
go.

Wkiad kleju topliwego jest za krotki

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
g0.

Wiozy¢ kolejny wktad kleju topliwego.

Wktad kleju topliwego wy-  Zbyt mata $rednica wktadu kleju topliwego
pada z pistoletu do kleje-
nia.

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
go.

Zbyt dtugi czas wyciekania Temperatura topnienia kleju jest za niska
lub kapanie kleju po zakon-
czeniu posuwu.

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
go.

Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawic¢
odpowiednig temperature pracy.

Klej stale wycieka z pistole- Temperatura topnienia kleju jest za niska
tu do klejenia, pomimo ze

przycisk posuwu nie zostat

nacisniety.

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
go.

Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawic¢
odpowiednig temperature pracy.

Posuw jest utrudniony. Zbyt duza $rednica wktadu kleju topliwego
i/lub
temperatura topnienia kleju jest za niska

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
g0.

Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawic¢
odpowiednig temperature pracy.

Posuw zablokowany przez - Zbyt mata $rednica wkfadu kleju topliwego
wyciekajacy do tytu klej.  i/lub
temperatura topnienia kleju jest za niska

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
go.

Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawic¢
odpowiednia temperature pracy.

Klej nie wyciekaréwno-  Temperatura topnienia kleju jest za niska
miernie.

Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
g0.

Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawic¢
odpowiednig temperature pracy.

Nieréwnomierny posuw

Przycisk posuwu nalezy naciska¢ powoli i réwno-
miernie.

Klej potaczyt powierzchnie Klej wystygt czesciowo przed potaczeniem
tylko czesciowo. elementoéw

Klejone elementy nalezy przyciska¢ do siebie szyb-
ciej.

Zamiast naktadac klej na catej powierzchni, nalezy
natozy¢ go punktowo lub linig falista.

Rozgrza¢ powierzchnie pokryta klejem opalarka.

Ustawi¢ odpowiednig temperature pracy.

Sklejone miejsca puszczajg Powierzchnia przeznaczona do sklejenia
po schtodzeniu. jest ttusta lub zbyt gtadka.

Odttusci¢ powierzchnie lub zmatowic.

Powierzchnia przeznaczona do klejenia
jest zakurzona

Oczysci¢ powierzchnie.

Nieodpowiedni materiat, z ktorego wyko-
nany jest element przeznaczony do kleje-
nia

Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco;
nalezy uzy¢ kleju specjalnego.

Zbyt duza wilgotnos¢

Nalezy stosowac wytgcznie w suchym otoczeniu.

Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura
otoczenia

Nalezy stosowac wytgcznie w przewidzianym zakre-
sie temperatur.

Ptytki w wilgotnych po- Wilgo¢ przedostata sie pod warstwe kleju
mieszczeniach odklejajg
sie.

Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco;
nalezy uzy¢ kleju specjalnego do ptytek, na bazie ce-
mentu.
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Problem Przyczyna

Przyklejone podeszwy od-  Wilgo¢ spowodowata pecznienie skory i

klejaja sie. przedostata sie pod warstwe kleju

Rozwiazanie

Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco;
nalezy uzy¢ kleju specjalnego.

Po zakoniczeniu nanosze-
nia kleju i oderwaniu pisto- posuwu jest nadal nacisniety

Po zakonczeniu nakfadania kleju przycisk

Na krotko przed zakoriczeniem naktadania kleju
zwolni¢ przycisk posuwu.

letu od materiatu powstaja pysza nie zostata wytarta
ciaggnace sie nitki kleju.

Po zakoniczeniu nanoszenia kleju wytrze¢ dysze o
klejony element.

Klejony element stapia sig. Klejony element zawiera materiaty wrazli-
we na wysoka temperature, np. Styropor”

Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco.
Nalezy uzy¢ kleju specjalnego (low melt) oraz usta-

wi¢ temperature pracy 130°C za pomoca przycisku
wyboru temperatury (9).

Poparzenia palcéw po-

wstate podczas klejenia.  dania

Klej przenika przez papier podczas nakta-

Nie nalezy trzymac klejonego elementu w reku.

Do klejenia nalezy uzyc¢ zaroodpornej podktadki sili-
konowe;j.

Klej przenika przez tkaning podczas nakta-

dania

Nie nalezy trzymac klejonego elementu w reku.

Do klejenia nalezy uzy¢ zaroodpornej podktadki sili-
konowe;j.

Nagrzany element metalowy

Nie nalezy trzymac klejonego elementu w reku.

Do klejenia nalezy uzy¢ zaroodpornej podktadki sili-
konowe;j.

Klejony element nalezy zamocowac.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do konserwacji lub
czyszczenia nalezy wytaczy¢ pistolet do klejenia.

» Utrzymywanie pistoletu do klejenia w czystosci gwa-
rantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utwardzony klej mozna usuna¢ tepym narzedziem. Do czysz-

czenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikow. Sklejone ele-

menty mozna w razie potrzeby roztaczyc¢, podgrzewajac klej.

Wiozonego wktadu kleju topliwego (3) nie wolno wyjmowac

z pistoletu do klejenia od tytu, aby nie uszkodzi¢ pistoletu do

klejenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie, osprzet i opa-
kowania nalezy doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznychi
akumulatorow/baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

II Prectéte si vSechna bezpecnostni
|| bezpecnostnich upozornéni a pokynt mize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

s ni nejsou seznamené nebo necetly pokyny.
» Tato lepici pistole neni urcena k tomu, aby ji pouzivaly

upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
a/nebo tézka poranéni.
» Nedovolte, aby lepici pistoli pouzivaly osoby, které
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
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dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkusenostmi a védomostmi. V opac¢ném pripadé hrozi
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni.

» Tuto lepici pistoli mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba instruovala ohledné bezpecného zachazeni
s lepici pistoli a chapou nebezpeci, ktera jsou s tim
spojena. V opacném pripadé hrozi nebezpeci
nespravného zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, Ze si
déti nebudou s lepici pistoli hrat.

» Déti nesmi provadét ¢isténi a idrzbu lepici pistole bez
dozoru.

i\

» Pred kazdym pouzitim lepici pistoli zkontrolujte.
Pokud zjistite poskozeni, lepici pistoli nepouzivejte.
Neotevirejte sami lepici pistoli a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze
za poutziti originalnich nahradnich dilii. Poskozené
lepici pistole zvySuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nenechavejte zapnutou lepici pistoli bez dozoru.

Chraiite akumulator pred
horkem, napf. i pied trvalym
slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.
» Lepici tycinky nehazejte do ohné.

» Po pouZiti lepici pistoli bezpecné odlozte a nechte ji
diikladné vychladnout, nez je zabalite. Horka tryska
mize zplsobit Skody.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, které jsou
doporucené vyrobcem. Jinak hrozi nebezpeci pozaru.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina

Tryska je pfi provozu velmi horka. Zabrarte
kontaktu s pokozkou, abyste zabranili
popaleni.

Cestina| 73

dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miZe zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Nedotykejte se horké trysky. Hrozi nebezpeci popéleni.

» PFi praci nad hlavou noste ochranné bryle. Budete tak
mit o¢i ochranéné pred lepidlem kapajicim dold.

» Nemirte lepici pistoli pfi provozu proti sobé ani proti
ostatnim osobam. Horké lepidlo mize zpisobit
popaleniny.

» Zajistéte, aby nastavena teplota byla vhodna pro
lepici ty€inku. Pri prilis vysoké teploté bude lepidlo prilis
tekuté a mize nekontrolované vytékat. Pri prilis nizké
teploté se lepidlo nemusi dostatecné spojit s materidlem.

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Lepici pistole je urcena pro lepeni bez rozpoustédel,
napfiklad papiru, lepenky, korku, dreva, kiize, textilii,
pénovych materialli, plastu (kromé PE, PP, PTFE a mékkého
PVC), keramiky, porcelanu, kovu, skla a kamene.

Pri pouziti specialnich lepidel (low melt) a teploty lepeni
130°C Ize lepit materidly citlivé viéi vysokym teplotam, jako
napfiklad Styropor’.

Lepici pistole je vhodna pro lepeni, opravy, dekorovani
amodelovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
lepici pistole na strané s obrazky.

(1) Tryska

2) Protitepelnd izolace

3) Lepici ty¢inka®

(4) Prihradka na lepici ty¢inku

(5) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®
(6) Akumulator?

(M Tlacitko pro nastaveni teploty 200 °C
(8) Tlacitko zapnuti/vypnuti

9) Tlacitko pro nastaveni teploty 130 °C
(10)  Tlacitko posuvu

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technické udaje

Akumulatorova lepici AdvancedGlue 18V

pistole

Cislo produktu 3603B648..

Jmenovité napéti V= 18

Doba rozehiati cca” min 2

Teplota lepeni (volitelné) © 130
© 200

Max. lepici vykon g/min 20

Lepici tycinka

- primér mm 11

- délka mm 45-200

Doba provozu® na jedno 10 lepicich ty¢inek

nabiti akumulatoru az

Hmotnost® kg 0,68-0,99

Dovolena teplota prostredi

- prinabijeni “C 0az+35

- priprovozua C +5az +40
pfi skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.

Doporuéené nabijecky® AL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.5Ah W-.
ateplotou lepeni 200 °C.

B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Nésledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulator (neni soucasti dodavky)

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vas lepici pistoli.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodéavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi zapnuté
lepici pistoli zbyvajici kapacitu akumulatoru.

Pokud blika tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) po
rozehrati cerveng, je kapacita akumulatoru nizsi nez 30 %
aakumulator by se mél nabit.

Pokud sviti tlaCitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9)
cervené, je akumulator iplné vybity a musi se nabit.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Kdy? lepici pistoli nebudete déle pouzivat, vyjméte z ni
akumulator.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti lepici pistole stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (8).

Lepici pistole se rozehfeje na naposledy prednastavenou
teplotu lepeni (130 °C nebo 200°C).

Béhem rozehfivani blika prislusné tlacitko pro nastaveni
teploty (7) nebo (9). Jakmile sviti nepretrzité zelené, je

lepici pistole pripravena k provozu.

Pokud béhem provozu zménite teplotu lepeni, blika

odpovidajici tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) tak

dlouho zelené, dokud neni dosazena pozadovana cilova
teplota. Pri snizeni teploty z 200 °C na 130 °C to mize trvat
nékolik minut.

- Pro vypnuti lepici pistole drzte stisknuté tlacitko zapnuti/
vypnuti (8) tak dlouho, dokud nezhasne LED prislusného
tlaGitka pro nastaveni teploty (7) nebo (9).

Upozornéni: KdyZ lepici pistoli déle nez 10 minut

nepouzivate, automaticky se vypne kviili ispore energie.

- Pokud tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) sviti po
opétovném zapnuti nepretrzité cervené, musite nabit
akumulator.

» Po pouZiti lepici pistoli bezpecné odlozte a nechte ji
diikladné vychladnout, nez je zabalite. Horka tryska
mize zplsobit $kody.

Pracovni pokyny

» Chraiite osoby a zvifata pred horkym lepidlem
a hrotem trysky. Lepidlo a hrot trysky maji teplotu cca
200 °C, hrozi nebezpeci popaleni. Kdyz se horké lepidlo
dostane do kontaktu s pokozkou, ihned podrzte postizené
misto nékolik minut pod studenou tekouci vodou.
NesnaZte se odstranit z pokozky horké lepidlo.

Pouzivejte pouze lepidla doporucena vyrobcem lepici pistole

avhodna pro teplotu lepeni.

Lepené spoje se mohou plisobenim vlhkosti nebo tepla

uvolnit.

Priprava lepeni
Lepend mista museji byt Cistd, suchd a bez mastnoty.
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Lepené materidly a podklad, na kterém pracujete, nesmi byt
snadno vznétlivé nebo horlavé.

U materiald citlivych vici vysokym teplotam otestujte
predem na zkusebnim vzorku, zda jsou vhodné.

Teplota lepenych predmétl nesmi byt nizsi nez +5 °C a vyssi
nez +50°C.

Materialy, které lepidlo rychle ochladi, by se mély pfedehrat
horkovzdusnou pistoli.

Lepeni

- Zasunte lepici ty¢inku (3) vhodnou pro prislusny material
do prihradky na lepici tycinku (4).

- Zapnéte lepici pistoli a v piipadé potreby zvolte
stisknutim prislusného tlacitka pro nastaveni teploty (7)
nebo (9) teplotu lepeni vhodnou pro lepici tycinku.

- Nechte lepici pistoli rozehrat. Tlacitko pro nastaveni
teploty blika zelené.

Jakmile tlacitko pro nastaveni teploty sviti nepretrzité

zelené, je lepici pistole pfipravena k provozu.

- S primérenym tlakem stisknéte tlaCitko posuvu (10)

a naneste na jednu stranu lepidlo.

- Lepené materialy po naneseni lepidla ihned pritlacte
priblizné na 30 s k sobé.

Nyni Ize jesté upravit lepené misto.

Po cca 5 minutach chladnuti je lepené misto zatiZitelné.

Pokud béhem provozu zménite teplotu lepenti, blika

odpovidajici tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) tak

dlouho zelené, dokud neni dosazena pozadovana cilova
teplota. Pri snizeni teploty z 200 °C na 130 °C to mize trvat
nékolik minut.

» Dbejte na to, abyste se nedotkli horkého lepidla. Pro
pritlaceni propustnych materialti k sobé pouzijte
silikonovou podlozku.

Vymeéna trysky

Pouzivejte vyhradné originalni trysky Bosch

(1600A02 EU3).

- Trysku (1) Ize ménit pouze v teplém stavu. Lepici pistoli
kratce rozehrejte.

Zavady - priiny a odstranéni
Problém Pricina

Lepici tycinka se Vypotiebovana lepici tycinka.
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» Privyméné trysky noste ochranné rukavice. Zahraté
trysky se dotykejte pouze za protitepelnou izolaci (2).
Hrozi nebezpeci popaleni o horky hrot trysky.

- Novou trysku (1) ru¢né utahnéte.

Tipy pro pouziti

Teplota lepeni

Na lepici pistoli miizete nastavit dvé riizné teploty lepeni
(130°Ca200°C).

Pokud béhem provozu zménite teplotu lepenti, blika
odpovidajici tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) tak
dlouho zelené, dokud neni dosazena pozadovana cilova
teplota. Pri sniZeni teploty z 200 °C na 130 °C to mize trvat
nékolik minut.

Teplota lepeni Material

130°C Materialy citlivé vici
Tlacitko pro nastaveni vysokym teplotam (napf.
teploty (9) Styropor’); nehodi se na PE,
PP, PTFE a mékké PVC
200°C Papir, lepenka, korek, drevo,
Tlacitko pro nastaveni klize, textilie, pénova hmota,
teploty (7) plast (kromé PE, PP, PTFE

ameékkého PVC), keramika,

porcelan, kov, sklo a kimen
Pouzivejte pouze lepidla doporucena vyrobcem lepici pistole
avhodna pro teplotu lepeni.

Vseobecné tipy k praci a ¢isténi

Material/obrobek Doporuceni

Velkoplo$né, dlouhé obrobky Lepidlo nanasejte bodové
Pruzné materialy (napfr.
textilie)

» Pro ¢isténi lepenych mist nepouzivejte hoflava
rozpoustédla. Zbytky rozpoustédel se mohou vlivem
horkého lepidla vznitit nebo mohou vznikat $kodlivé
vypary.

Zbytky lepidla na odévu nelze odstranit.

Lepend mista Ize nalakovat.

Lepidlo nanasejte v ¢arach

Odstranéni
VloZte novou lepici ty¢inku.

neposouva.
tyCinky.

Prilis velky nebo pfilis maly pramér lepici

PouZivejte doporucené originalni lepici ty&inky.

Lepici tycinka je prilis kratka.

Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.
Vlozte dalsi lepici tyCinku.

Lepici tycinka vypadava
z lepici pistole.

Pili$ maly primér lepici ty¢inky.

Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.

Po skonceni posuvu dlouhd PFili$ nizka teplota taveni lepici tyCinky.

doba dobéhu, resp.
odkapavani.

Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.

Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
teplotu lepeni.
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Problém PFic¢ina Odstranéni

Lepici pistole stale kape  PFili$ nizka teplota taveni lepici tyCinky. Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.
ibez stisknutého tlacitka Tlagitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
posuvu. teplotu lepen.

Posuv jde ztéZka. Prilis velky primeér lepici tyCinky PouZivejte doporucené originalni lepici ty&inky.

a/nebo
prilis nizka teplota taveni lepici tycinky.

Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
teplotu lepeni.

Zablokovany posuv diky
zadnimu vytékani lepidla.

Prilis maly primér lepici tyCinky
a/nebo
prilis nizka teplota taveni lepici tycinky.

Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.

Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
teplotu lepeni.

Lepidlo netece
rovnomeérne.

Prili$ nizka teplota taveni lepici tyCinky.

PouZivejte doporucené originalni lepici ty&inky.

Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
teplotu lepeni.

Posuv neni rovnomérny.

Tlacitko posuvu stisknéte pomalu a stejnomérné.

Lepena plocha drzi jen na
jednom misté.

Lepidlo pred spojenim soucasti jiz
¢astecné vychladlo.

Soucasti spojte rychleji.

Misto plosného nanaseni lepidla naneste lepidlo
v jednotlivych bodech nebo jako housenku.

Predehrejte lepenou plochu horkovzdusnou pistoli.

Nastavte spravnou teplotu lepeni

Lepeni se po vychladnuti
uvolni.

Lepend plocha je mastna nebo pfilis
hladka.

Lepenou plochu odmastéte nebo trochu zdrsnéte.

Lepena plocha je zaprasena.

Lepenou plochu vycistéte.

Material lepené soucasti neni vhodny.

Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné, pouzijte
specialni lepidlo.

Plsobeni vlhkosti.

Pouzivejte pouze v suchém prostredi.

Prili§ vysokd/nizka teplota prostredi.

Pouzivejte pouze ve stanoveném teplotnim rozmezi.

Prilepené dlazdice se ve
vlhkych prostorech
odlepuji.

Vlhkost narusuje lepené misto.

Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné, pouzijte
lepidlo na dlazdice na bazi cementu.

Prilepené podpatky se
uvolni.

Kize vlivem vlhka nabobtné a dojde
k naruseni lepeného mista.

Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné, pouzijte
specialni lepidlo.

Na zavér nanaseni lepidla
vznikaji pfi zvednuti lepici
pistole z lepeného mista

v

LNité”.

Pri ukonceni nanaseni lepidla je tlacitko
posuvu stale jesté stisknuté.

Krétce pred koncem nanaseni lepidla preruste
posuv.

Tryska neni otfend.

Na konci nanaseni lepidla pri zvednuti lepici pistole
z mista lepeni otf'ete trysku o lepeny material.

Lepend soucast se tavi.

Lepend soucdst je z nizkotavitelného
materialu, napf. Styropor’.

Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné.
Pouzijte specialni lepidlo (low melt) a nastavte
teplotu lepeni 130 °C tlagitkem pro nastaveni teploty

(9)

Popaleniny na prstech pfi
lepeni.

Lepidlo pfi nanaseni na papir pronika.

Nedrzte lepenou soucast v ruce.

Lepeni provadéjte na tepelné odolné silikonové
podloZce.

Lepidlo pri nanaseni na latku pronika.

Nedrzte lepenou soucdst v ruce.

Lepeni provadéjte na tepelné odolné silikonové
podloZce.

Zahrata lepena soucast je z kovu.

NedrZte lepenou soucast v ruce.

Lepeni provadéjte na tepelné odolné silikonové
podlozZce.

Lepenou soucast upnéte.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pozor! Pfed tidrzbou a ¢iSténim lepici pistoli vypnéte.

» Lepici pistoli udrzujte Cistou, abyste pracovali dobie
abezpecné.

Poté, co lepidlo zatuhlo, ho miizete odstranit pomoci tupého

predmétu. K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla. Lepena

mista Ize podle potfeby zahratim opét uvolnit.

Vlozena lepici tycinka (3) se nesmi vyjimat z lepici pistole

smérem dozadu, aby se lepici pistole neposkodila.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektrické naradi, akumulatory/baterie, prisluSenstvi a obaly
je treba odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektrické naradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Il Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpec¢nostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit iraz
nenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.
» Nedovol'te pouzivat lepiacu pistol’ osobam, ktoré
s fou nie sti oboznamené alebo ktoré si neprecitali
tieto pokyny.

» Tato lepiaca pistol’ nie je urcena na to, aby ju pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké pora-
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alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoény-
mi skiasenostami a vedomostami. V opacnom pripade
hrozi riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Tito lepiacu pistol’ mézu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ st pod dozo-
rom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak
ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani
s lepiacou pistol'ou a chapu nebezpecenstva, ktoré su
s tym spojené. V opacnom pripade hrozi riziko chybnej
obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Tym sa zabezpeci, Ze sa deti nebudu
hrat s lepiacou pistolou.

» Cistenie a tidrzbu lepiacej pistole nesmii vykonavat
deti bez dozoru.

Pocas prevadzky sa dyza vel'mi zahreje. Za-

brante kontaktu s pokozkou, aby ste predisli

popaleninam.

» Pred kazdym pouzitim lepiacu pistol skontrolujte. Ak
zistite poskodenie, lepiacu pistol’ nepouzivajte.
Lepiacu pistol’ sami neotvarajte a dajte ju opravit len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych suciastok. PoSkodené
lepiace pistole zvysuiju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Zapnutii lepiacu pistol nenechavajte bez dozoru.

Chrante akumulator pred tep-
lom, napr. aj pred trvalym sine¢-
nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Lepiace tycinky nehadzte do ohia.

» Lepiacu pistol’ po pouziti bezpecne polozte a nechajte
ju tplne vychladnit, kym ju odloZite. Hortica dyza méze
sposobit poskodenia.

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca. Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kliémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
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taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina

z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Nedotykajte sa horucej dyzy. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Pri pracach nad hlavou noste ochranné okuliare. Vase
oci tak budu chranené pred kvapkajtcim lepidlom.

» Pri prevadzke nesmerujte lepiacu pistol na iné osoby

alebo na seba. Hortice lepidlo moZe sposobit popaleniny.

» Skontrolujte, ¢i je nastavena teplota vhodna pre
lepiacu ty¢inku. Pri prili$ vysokej teplote sa lepidlo stane
prili$ kvapalnym a moZze nekontrolovane vytekat. Pri prilis
nizkej teplote sa lepidlo nemusi dostato¢ne zviazat
s materialom.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Lepiaca pistol je uréena na bezrozpustadlové lepenie napri-
klad papiera, lepenky, korku, dreva, koZe, textilnych mate-
rialov, penovych hmét, plastov (okrem PE, PP, PTFE a mak-
kého PVC), keramiky, porcelanu, kovov, skla a kamena.

Pri pouziti $pecialnych lepidiel (low melt) a teploty spracova-

nia 130 °C je mozné lepenie materidlov citlivych na teplo,
ako napriklad Styropor .

Lepiaca pistol je vhodna na lepenie, opravovanie, dekorova-
nie a modelovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie lepiacej pistole na strane s obrazkami.

(1) Dyza

2) Ochranny tepelny kryt

(3) Lepiaca ty¢inka®

(4) Priehradka na lepiacu tycinku

(5) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(6)  Akumulator”

(7 Tlacidlo vol'by teploty 200 °C

(8) Vypinac

9) Tlacidlo volby teploty 130°C

(10)  Posuvacie tlacidlo

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorova lepiaca AdvancedGlue 18V

pistol’

Vecné Cislo 3603B648..

Menovité napatie V= 18

Cas nahrievania cca” min 2

Teplota lepenia (volitelne) °C 130
“C 200

Max. lepiaci vykon g/min 20

Lepiaca ty¢inka

- Priemer mm 11

- Dizka mm 45-200

Cas prevadzky” na jedno 10 lepiacich tyciniek

nabitie akumulatora do

Hmotnost® kg 0,68-0,99

Povolend teplota okolia

- prinabijani C 0..+35

- priprevadzke a pri C +5...+40
skladovani

Odportc¢ané akumulatory PBA 18V...W-.

Odportéané nabijacky® AL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-,
a teplote spracovania 200 °C.

B) v zavislosti od pouzitého akumulatora

C) Nasledujtce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulator (nie je su¢astou rozsahu
dodavky)

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasej lepiacej pistoli.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerand silu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora signalizuje pri zapnutej
lepiacej pistoli zvy$nt kapacitu akumulatora.

Ak blika tlacidlo vol'by teploty (7) alebo (9) po nahriati
nacerveno, akumulator ma menej ako 30 % svojej kapacity
amal by sa nabit.

Ak svieti tlaCidlo volby teploty (7) alebo (9) nacerveno, je
akumulator dplne vybity a je nutné ho nabit.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Ak lepiacu pistol nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z nej
akumulator.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie
- Lepiacu pistol zapnete stlacenim vypinacieho
tlacidla (8).
Lepiaca pistol sa nahreje na naposledy nastavend teplotu
spracovania (130 °C alebo 200 °C).
Pocas nahrievania blika prislusné tlacidlo volby
teploty (7) alebo (9) nazeleno. Ked' svieti neprerusovane
nazeleno, lepiaca pistol je pripravena na prevadzku.
Ak pocas prevadzky zmenite nastavenie teploty spracovania,
blika prislusné tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) nazeleno
dovtedy, kym sa nedosiahne Zelana cielova teplota. Pri oc-
hladzovani z 200 °C na 130 °C to mdze trvat niekolko mindt.
- Lepiacu pistol vypnete tak, Ze vypinacie tlacidlo (8) drzi-
te stlacené dovtedy, kym LED kontrolka prislusného
tlacidla vol'by teploty (7) alebo (9) nezhasne.
Upozornenie: Ak sa lepiaca pistol nepouziva dlhsie ako
10 min, automaticky sa vypne z dévodu Setrenia energie.
- Ak tlacidlo vol'by teploty (7) alebo (9) po opatovnom za-
pnuti trvalo svieti nacerveno, musite nabit akumulator.
» Lepiacu pistol po pouziti bezpecne polozte a nechajte
ju tplne vychladnit, kym ju odloZite. Hortica dyza moze
sposobit poskodenia.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Chraiite osoby a zvierata pred hortcim lepidlom
a hrotom dyzy. Lepidlo a hrot dyzy sa zohreju na teplotu
cca 200 °C, hrozi riziko popalenia. Ked' sa hortce lepidlo
dotkne pokozky, ihned podrzte postihnuté miesto niekol-
ko minut pod pridom studenej vody. Nepokusajte sa od-
stranit hortce lepidlo z pokozky.
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Pouzivajte iba lepidla, ktoré st odpordcané vyrobcom
lepiacej pistole a st vhodné pre dand teplotu spracovania.
Zlepené spoje sa mozu posobenim vlhkosti alebo tepla uvol-
nit.

Priprava lepenia

Lepené miesta musia byt Cisté, suché a zbavené mastnoty.

Zliepané materidly ani podklad, na ktorom pracujete, nesmd

byt lahko zapalné alebo horlavé.

Vhodnost materialov citlivych na vysoké teploty najskor

otestujte na skiSobnom obrobku.

Lepené obrobky nesmu byt chladnejsie ako +5 °C a teplejsie

ako +50°C.

Materidly, ktoré sposobujt rychle ochladnutie lepidla, by sa

mali predhriat pouZitim teplovzdusnej pistole.

Lepenie

- Vlozte lepiacu ty¢inku (3) vhodnd pre dany material do
priehradky na lepiacu tycinku (4).

- Zapnite lepiacu pistol a v pripade potreby stlacenim pri-
slusného tlacidla vol'by teploty (7) alebo (9) zvolte teplo-
tu spracovania vhodn pre lepiacu tycinku.

- Nechajte lepiacu pistol nahriat. Tla¢idlo volby teploty bli-
ka nazeleno.

Ked' tlacidlo volby teploty trvalo svieti nazeleno, je lepiaca

pistol pripravena na prevadzku.

- Miernym tlakom tlacte na postvacie tlacidlo (10) a nanes-
te lepidlo na jednu stranu.

- Po naneseni lepidla ihned'stlacte zlepované materialy na
cca 30 s dohromady.

Teraz sa da lepené miesto eSte opravit.

Po priblizne 5 mindtach chladnutia sa moze lepené miesto

zatazit.

Ak pocas prevadzky zmenite nastavenie teploty spracovania,

blika prislusné tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) nazeleno

dovtedy, kym sa nedosiahne Zelana cielova teplota. Pri oc-
hladzovani z 200 °C na 130 °C to mdze trvat niekolko mindt.

» Dbajte na to, aby ste sa nedostali do kontaktu s hor-
cim lepidlom. Na vzajomné stlacenie priepustnych mate-
ridlov pouZite silikénovt podlozku.

Vymena dyzy

Pouzivajte vylu¢ne originalne dyzy Bosch (1 600 A02 EU3).

- Dyzu (1) mozno menit iba v teplom stave. Lepiacu pistol
preto kratko nahrejte.

» Privymene dyzy pouzivajte ochranné rukavice. Za-
hriatu dyzu chytajte iba za ochranny tepelny kryt (2).
Pri horticom hrote dyzy hrozi nebezpecenstvo popalenia.

- Novu dyzu (1) utiahnite rukou.

Tipy na pouzivanie

Teplota spracovania

Na lepiacej pistoli moZete nastavit dve rozne teploty spraco-
vania (130°Ca200°C).

Ak pocas prevadzky zmenite nastavenie teploty spracovania,
blika prislusné tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) nazeleno
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dovtedy, kym sa nedosiahne Zelana cielova teplota. Pri oc-
hladzovani z 200 °C na 130 °C to méZe trvat niekolko mint.

Teplota spracovania Material

130°C Materidly citlivé na teplo (na-
Tlacidlo vol'by teploty (9) pr. Styropor’); nevhodnd pre
PE, PP, PTFE a makké PVC

Papier, lepenka, korok,
drevo, koZa, textil, pena,
plast (okrem PE, PP, PTFE
amakkého PVC), keramika,
porcelan, kov, sklo a kamen

200°C
Tlacidlo vol'by teploty (7)

Chyby - priciny a odstranenie
Problém Pricina
Lepiaca ty¢inka sa neposu- Lepiaca tyCinka je spotrebovana

Pouzivajte iba lepidla, ktoré st odpordcané vyrobcom
lepiacej pistole a st vhodné pre danu teplotu spracovania.

Vseobecné tipy pre pracu a Cistenie

Material/obrobok Odporti¢anie

Velkoplosné, dihé obrobky  Lepidlo nanasajte bodovo
Flexibilné materialy (napri-  Lepidlo nanasajte v liniach
klad textilie)

» Na cistenie lepenych miest nepouzivajte horlavé roz-
pustadla. Zvysky rozpustadiel sa mozu v désledku hord-
ceho lepidla zapalit alebo vytvarat $kodlivé vypary.

Zvysky lepidla na odeve sa nedaju odstranit.

Lepené miesta je mozné lakovat.

Pomoc
VloZte novU lepiacu tyCinku

va.
alebo prili$ maly

Priemer lepiacej tycinky je prilis velky

PouZivajte odporucané originalne lepiace ty¢inky

Lepiaca ty¢inka je prilis kratka

Pouzivajte odpordcané origindlne lepiace tycinky
Vlozte dalSiu lepiacu tycinku

Lepiaca ty¢inka z lepiacej
pistole vypadava.

Priemer lepiacej tycinky je prili§ maly

Pouzivajte odpordcané originalne lepiace tycinky

Po skonceni postvania
dlhy ¢as dobiehajliceho
odkvapkavania

nizka

Teplota tavenia lepiacej tyCinky je prilis

PouZivajte odporucané originalne lepiace ty¢inky
Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla volby teploty

Lepiaca pistol stale kvapka Teplota tavenia lepiacej tycinky je prilis

bez toho, aby sastlacilo  nizka

postvacie tlacidlo.

Pouzivajte odpordcané originalne lepiace tycinky

Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Postvanie je tazké.
a/alebo

teplota tavenia lepiacej ty¢inky je prili§

nizka

Priemer lepiacej tycinky je prili§ velky

PouZivajte odporucané originalne lepiace ty¢inky
Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Posun je zablokovany vyte- Priemer lepiacej tyCinky je prili$ maly

kanim lepidla dozadu. a/alebo

teplota tavenia lepiacej ty¢inky je prili§

nizka

PouZivajte odporucané originalne lepiace tycinky
Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Lepidlo nevyteka rov-

nomerne. nizka

Teplota tavenia lepiacej tyCinky je prilis

PouZivajte odporucané originalne lepiace ty¢inky
Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla volby teploty

Postvanie je nerovnomerné

Postvacie tlacidlo stlacajte pomaly a rovnomerne

Lepiacaplochadrzilenna Lepidlo je uz ¢iastocne vychladnuté pred

jednom mieste. spojenim lepenych ¢asti

Lepené Casti rychlejsie spojte

Lepidlo nenaneste plosne, ale bodovo alebo v pa-
soch

Lepent plochu nahrejte teplovzdu$nou pistolou
Nastavte spravnu teplotu spracovania

Po vychladnuti sa zlepeny Lepena plocha je mastna alebo prili$ hlad-

spoj uvolni. ka

Lepent plochu odmastite alebo mierne zdrsnite

Lepena plocha je prasna

Lepent plochu oCistite

Materidl lepenych casti nie je vhodny

Hortce lepidlo nie je vhodné, pouzite Specialne
lepidlo
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Problém Pri¢ina

Posobenie vihkosti

Slovencina |81

Pomoc
Pouzivajte len v suchom prostredi

Teplota okolitého prostredia je prili§ vyso-

ka/prilis nizka

Pouzivajte iba v uréenom teplotnom rozsahu

Nalepené obkladacky savo Vihkost sa dostava pod lepené miesto.

vlhkych miestnostiach
uvolnuju.

Horce lepidlo nie je vhodné, pouzite lepidlo na ob-
kladacky na baze cementu

Zlepené podrazky topanok Koza sarozmoci a vihkost sa dostava pod

Horlce lepidlo nie je vhodné, pouzite Specialne

sa odlepia. lepené miesto. lepidlo
Na konci nandsania lepidla Pri ukonceni nanasania lepidla je postva- ~ Ukoncite postvanie kratko pred skon¢enim nanasa-
vznikaju pri zdvihnuti cie tlacidlo este stlacené nia lepidla

lepiacej pistole ,vlakna“ vy- Dyza nebola otreta
chadzajlce z lepeného
miesta.

Na konci nanasania lepidla pri zdvihnuti lepiacej pis-
tole od lepeného miesta otrite dyzu o lepent ¢ast

Obrobok sa tavi.
priklad zo Styropor".

Obrobok je z nizkotavného materialu, na-

Horce lepidlo nie je vhodné

Pouzite $pecialne lepidlo (low melt) a teplotu
spracovania nastavte na 130 °C pomocou tlacidla
volby teploty (9)

Popélenie prstov prilepeni Prinanasani na papier lepidlo presakuje.

Lepeny predmet nedrzte v ruke

Lepenie vykonavajte na ziaruvzdornej silikonovej
podlozke

Pri nanasani na tkaninu lepidlo presakuje.

Lepeny predmet nedrzte v ruke

Lepenie vykonavajte na Ziaruvzdornej silikdnovej
podlozke

Rozpaleny kovovy material

Lepeny predmet nedrzte v ruke
Lepenie vykonavajte na ziaruvzdornej silikonovej

podlozke

Lepeny predmet upnite
Udrzba a servis Likvidacia
B . . Elektrické naradie, akumulatory/batérie, prisluenstvo
Udrzba a Cistenie aobaly treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zi-

» Pozor! Pred tidrzbovymi a Cistiacimi pracami vypnite
lepiacu pistol’.

» Udrziavajte lepiacu pistol’ vzdy v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Po stuhnuti lepidla ho mdZete odstranit pomocou nejakého

tupého predmetu. Na Cistenie nepouZzivajte rozptstadla.

V pripade potreby sa daju lepené miesta znovu rozpojit na-

hriatim.

Vlozena lepiaca tycinka (3) sa nesmie odstranovat z lepiacej

pistole smerom dozadu, aby sa lepiaca pistol neposkodila.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

votného prostredia.
Neodhadzuijte elektrické naradie ani akumula-
tory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok $kodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Bosch Power Tools

160992AH1J](17.03.2026)



82 | Magyar

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato

|| Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztdsa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a ragasz-
topisztolyt, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem
olvastak el ezt az itmutatot.

» Ezaragasztdpisztoly nincs arra eléiranyozva, hogy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gii, illetve kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 személyek hasznaljak. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ezt aragasztopisztolyt 8 éves kor feletti gyerekek és

olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, ér-

zékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel6 tapasztalataik, illet-
ve tudasuk, amennyiben az ilyen személyek biztonsa-
gaért mas, felelos személy feliigyel, vagy a ragaszto-
pisztoly biztonsagos kezelésére kioktatta oket és
megértik az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd
esetben fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a ragasztopisztollyal.

» Aragasztopisztolyt gyerekek feliigyelet nélkiil nem
tisztithatjak és nem tarthatjak karban.

Uzem kozben a fiivoka tilsagosan felmeleg-

szik. Az égési sériilések elkeriilése érdekében
kerilje a bérrel valo érintkezést.

» Aragasztopisztolyt minden egyes hasznalat elétt el-
lendrizze. Ne hasznalja a ragasztopisztolyt, ha az mar
megrongalodott. Ne nyissa ki sajat maga a ragaszté-
pisztolyt és azt csak megfelelé mindsitésii szakmai
személyzettel és csak eredeti potalkatrészek alkalma-
zasaval javittassa. Egy megrongalddott ragasztdpisztoly
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt ragasztopisz-
tolyt.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartos napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

» Ne dobja tiizbe a ragasztérudat.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a ragaszto-
pisztolyt és varja meg, amig teljesen lehiil, miel6tt el-
rakna. A forr6 flvoka karokat okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekben toltse fel. Ellenkez6 esetben tiizveszély all
fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Ne érjen hozza a forro flivokahoz. Megégetheti magat.

» Afeje felett végzett munkakhoz viseljen védészem-
iiveget. Ezzel megvédi a szemét a lecsopdgd ragaszto-
anyagtol.

» Uzem kizben ne iranyitsa a ragasztopisztolyt sajat
magara vagy masokra. A forré ragasztdanyag égési sérii-
|éseket okozhat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a beallitott homérséklet
megfeleljen a ragasztoriadnak. Tul magas hémérséklet
esetén a ragasztoanyag tul folyékonnya valik és esetleg
iranyithatatlanul kiléphet a ragasztopisztolybdl. Tul ala-
csony hémérséklet esetén a ragasztdanyag nem kotddik
kielégité modon a munkadarab anyagahoz.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A ragasztopisztoly példaul papir, kartonpapir, parafa, fa,
bér, textilidk, habanyag, mianyag (a PE, PP, PTFE és a lagy
PVC kivételével), keramia, porcelan, fém, liveg és ké oldo-
szer mentes 0sszeragasztasara szolgal.

Kiilonleges ragasztoanyagok (low melt) és 130 °C megmun-
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kdlasi homérséklet alkalmazdsa esetén héérzékeny anyago-
kat, mint példaul Styropor” is dssze lehet ragasztani.

A ragasztopisztoly ragasztasra, javitasra, dekoraldsra és mo-
dellezésre alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a ragaszto-
pisztoly abrajanak az dbrakat tartalmazo oldalon.

(1) Favoka

2) Hévédelem

3) Ragasztorid?

(4) Ragasztorud fiok

(5) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(6) Akkumulator”

(7) Hémérséklet valasztd gomb 200 °C
(8) Be-/Ki-gomb

9) Homérséklet valasztd gomb 130°C
(10)  Eléretold gomb

a) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros ragaszto- AdvancedGlue 18V
pisztoly

Rendelési szam 3603B648..
Névleges fesziiltség V= 18
Felf(itési id6 kb.” perc 2
Ragasztasi hdmérséklet © 130
(valaszthatd) “C 200
Max. ragasztasi teljesit- g/ 20
mény perc

Ragasztorud

- Atméré mm 11
- Hossz mm 45-200
Uzemelési idétartam® ak- 10 ragasztoridig
kumulator-téltésenként

Suly? kg 0,68-0,99
Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran C 0..+35
- azlizemelés soran 5C +5...+40
Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek® AL18...

A) AzPBA 18V 2.5Ah W-. akkumulatorral 20-25 °C kérnyezeti hé-
mérséklet és 200 °C megmunkalasi hémérséklet mellett mérve.

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Akkumulator (nemrésze a
szallitmanynak)

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek vannak ponto-
san beallitva az On ragasztopisztolyaban alkalmazasra ke-
riilé litium-ionos akkumulatorokhoz.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumultort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelz6 bekapcsolt ragasztopisz-
toly mellett a még rendelkezésre alld akkumulator kapacitast
mutatja.

Ha a (7) vagy a (9) hémérséklet valaszté gomb a felhevités
utén piros szinben villog, az akkumulator kapacitasa 30 %
ala siillyedt és célszerti feltolteni.

Haa (7) vagy a (9) hémérséklet valaszto gomb a felhevités
utan piros szinben vilagit, az akkumulator teljesen kimerdilt
és fel kell tolteni.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az akkumulatort a
ragasztopisztolybol.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas
- Aragasztopisztoly bekapcsolasahoz nyomja meg
a(8) be-/kikapcsold gombot.
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A ragasztopisztoly felf(it a legutoljara beéllitott megmun-
kalasi hémérsékletre (130 °C vagy 200 °C).

Afelfiités kozben a megfelel (7) vagy (9) hémérséklet
valasztd gomb z6ld szinben villog. Ha folytonosan z6ld
szinben vilagitani kezd, a ragasztépisztoly lizemkész.

Ha lizem kozben atallitja a megmunkalasi hémérsékletet, a

megfeleld (7) vagy (9) hémérséklet valasztd gomb addig vil-

log z6ld szinben, amig a ragasztopisztoly eléri a kivant célhé-

mérsékletet. A 200 °C-r6l 130 °C-ra vald leh(ilésnél ez tobb
percig is eltarthat.

- Aragasztdpisztoly kikapcsolasahoz nyomja be annyi ide-
ig a (8) be-/kikapcsologombot, amig a megfeleld (7) vagy
(9) hdmérséklet valasztd gomb LED-je kialszik.

Figyelem: Ha a ragasztopisztolyt 10 percnél tovabb nem

hasznalja, az energiatakarékossagi célokbol automatikusan

kikapcsolasra keriil.

- Haa(7)vagya(9) hémérséklet valasztd gomb az ismé-
telt bekapcsolas utan folytonosan piros szinben vilagit, fel
kell tolteni az akkumulatort.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a ragaszto-
pisztolyt és varja meg, amig teljesen lehiil, miel6tt el-
rakna. A forrd flvoka karokat okozhat.

Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a személyeket és az allatokat a forré ragasz-
téanyagtol és a fuivoka csticsatol. A ragasztdanyag és a
flvoka csticsa kb. 200 °C hémérsékletre melegszik fel, On
megégetheti magat. Ha forré ragasztdanyag ért a boré-
hez, azonnal tartsa az érintett teriiletet néhany percre egy
hideg vizsugar ald. Ne probalja meg eltavolitani a forro ra-
gasztoanyagot a borrél.

Csak olyan ragasztdanyagokat hasznaljon, amelyet a ragasz-

topisztoly gyartdja javasolt és amelyek megfelelnek a meg-

munkalasi hémérsékletnek.

Aragasztott kotések nedvesség vagy hd hatasara kilazulhat-

nak.

A ragasztas elokészitése

Aragasztasi teriileteknek tisztanak, szaraznak és zsirmentes-
nek kell lenniik.

Az egymashoz ragasztando anyagoknak, valamint az alap-
nak, amelyen a munkat végrehajtjak, nem szabad kénnyen
gyulékony vagy éghetd anyagnak lennie.

Aragasztas el6tt ellendrizze egy proba-munkadarabbal a hé-
érzékeny anyagokat.

Az 6sszeragasztasra keriilé munkadarabok hémérsékletének
nem szabad +5 °C-nal alacsonyabbnak és +50 °C-nal maga-
sabbnak lennie.

Azokat az anyagokat, amelyek a ragasztdanyag gyorsan leh(i-
tik, egy forrolégfuvoval eld kell melegiteni.

Ragasztas

- Tegye be az anyaghoz megfeleld (3) ragasztorudat
a (4) ragasztorud fidkba.

- Kapcsolja be a ragasztopisztolyt és sziikség esetén jeldlje
ki a megfeleld (7) vagy (9) hémérséklet valaszté gomb
megnyomasaval a ragasztoridnak megfelelé megmunka-
lasi hémérsékletet.

- Varja meg, amig a ragasztopisztoly felfiitésre keriil. A h6-
mérséklet valasztd gomb z6ld szinben villog.

Mihelyt a hdmérséklet valasztd gomb folytonosan vilagitani

kezd, a ragasztdpisztoly izemkész.

- Nyomja meg mérsékelt nyomassal a (10) elétolo gombot
és vigye fel az egyik oldalra a ragasztéanyagot.

- Az 6sszeragasztasra keriilé anyagokat a ragasztéanyag
felvitele utan azonnal nyomja egymashoz kb. 30 masod-
percre.

A ragasztasi fellletet most még korrigalni lehet.
Aragasztasi feliilet kb. 5 perc lehtilési idd elteltével mar
megterhelhetd.

Ha lizem kozben atallitja a megmunkalasi hémérsékletet, a

megfeleld (7) vagy (9) hémérséklet valasztd gomb addig vil-

log z6ld szinben, amig a ragasztopisztoly eléri a kivant célhd-

mérsékletet. A 200 °C-r6l 130 °C-ra vald leh(ilésnél ez tobb
percig is eltarthat.

» Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a forré ragaszto-
anyagot. Ateresztd tulajdonsagt anyagok dsszenyomasa-
hoz hasznéljon egy szilikon alaplapot.

A fiivoka kicserélése

Csak eredeti Bosch gyartmanyu fivokakat hasznaljon

(1600A02EU3).

- A (1) favokat csak meleg allapotban lehet kicserélni. Eh-
hez fiitse fel rovid ideig a ragasztopisztolyt.

» A fiivokacseréhez viseljen véddkesztyiit. A felmelegi-
tett fvokat csak a (2) hovédonél fogva fogja meg. A
flvoka forrd cstcsa égési sériiléseket okozhat.

- Szoritsa meg kézzel az 4j (1) flvokat.

Alkalmazasi tanacsok

Megmunkalasi hdmérséklet

A ragasztopisztolyon két kiilonb6z6 megmunkalasi hémér-
sékletet (130 °C és 200 °C) lehet beallitani.

Ha lizem kozben 4téllitja a megmunkaldsi hémérsékletet, a
megfeleld (7) vagy (9) hdmérséklet valasztd gomb addig vil-
log z6ld szinben, amig a ragasztopisztoly eléri a kivant célhé-
mérsékletet. A 200 °C-rél 130 °C-ra valé lehilésnél ez tobb
percig is eltarthat.

Megmunkalasi homérsék- Anyag

let

130°C Hdérzékeny anyagok (pl. Sty-

hémérséklet valasztd gomb  ropor’); PE-hez, PP-hez, PT-

9) FE-hez és lagy PVC-hez nem
alkalmas

200°C Papir, karton, parafa, fa, bér,

hémeérséklet valasztd gomb  textilidk, habanyag, mlianyag

()] (kivételek: PE, PP, PTFE és
lagy PVC), keramia, porce-
lan, fém, Gveg és ko

Csak olyan ragasztdanyagokat hasznaljon, amelyet a ragasz-

topisztoly gyartdja javasolt és amelyek megfelelnek a meg-

munkalasi hémérsékletnek.
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Altalanos munkavégzési és tisztitasi tanacsok
Anyag/munkadarab Javaslat

Nagy feliiletd, hosszi munka- Vigye fel pontokban a ragasz-

darabok toanyagot
Rugalmas anyagok (példaul  Vigye fel vonal alakjaban a ra-
textil) gasztoanyagot

Hibak - okaik és elharitasuk modja

A hiba oka
Aragasztorid nem mozog  Aragasztordd elhasznalddott

Probléma
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» Aragasztasi pontok tisztitasahoz ne hasznaljon éghe-
t6 oldoszereket. Az oldoszer maradékok a forrd ragasz-
totdl meggyulladhatnak vagy karos gézoket bocsathatnak
ki.

Aruhara keriilt ragasztéanyag-maradékokat nem lehet ismét

eltavolitani.

Aragasztasi helyeket lakkal is be lehet vonni.

Hibaelharitas
Toljon be egy Uj ragasztérudat

elére.
csi

Aragasztorud atmérdje tdl nagy vagy tul ki- Csak a javasolt eredeti ragasztérudakat hasznalja

Tul révid a ragasztorud

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Toljon be egy tovabbi ragasztorudat

Aragasztorud kiesik a ra-
gasztopisztolybol.

Aragasztorud atmérdje tul kicsi

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Az elétolas befejezédése
utan hosszu utanfutasi, il-
letve utancsepegési idd

alacsony

Aragasztorud olvadasi hémérséklete tul

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Allitsa be a hémérséklet valasztd gombbal a helyes
megmunkalasi hdmérsékletet

Aragasztopisztoly allandd- A ragasztorid olvadasi hdmérséklete tul

an csepeg, anélkil hogy
meg lenne nyomva az elé-
told gomb.

alacsony

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Allitsa be a hémérséklet vélaszté gombbal a helyes
megmunkalasi hdmérsékletet

Az el6tolas nehezen jar.
és/vagy

aragasztord olvadasi hémérséklete tul

alacsony

Aragasztorud atmérdje tul nagy

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Allitsa be a hémérséklet vélaszté gombbal a helyes
megmunkalasi hémérsékletet

Az eldtolast a hatrafelé ki- A ragasztorid atmérdje tul kicsi
|épG ragasztdanyag leblok- és/vagy

kolja. aragasztortd olvadasi hémérséklete tul

alacsony

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Allitsa be a hémérséklet vélaszté gombbal a helyes
megmunkalasi hémérsékletet

Aragaszto egyenetleniil fo- A ragasztordd olvadasi hémérséklete tul

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

lyik. alacsony Allitsa be a hémérséklet valaszté gombbal a helyes
megmunkalasi hémérsékletet
Az elétolds egyenetlen Lassan és egyenletesen miikodtesse az elétol6 gom-

bot

Aragasztasi feliilet csak

egy ponton tart. lesztése el6tt lehdilt

A ragaszto részben mar a részek dsszeil-

lllessze gyorsabban 6ssze a munkadarabokat

Az egész felilletet kitoltd ragasztoréteg helyett vi-
gyen fel ragasztd pontokat vagy csikokat

Melegitse fel egy forré levegds pisztollyal a ragaszta-
si felliletet

Allitsa be a helyes megmunkalasi hémérsékletet

Aragasztas a kihilés utan A ragasztasi feliilet zsiros vagy tdl sima volt Zsirtalanitsa, vagy kissé durvitsa fel a ragasztasi felii-

szétvalik.

letet

A ragasztasi feliilet poros

Tisztitsa meg a ragasztasi feliiletet

A munkadarab anyaga nem alkalmas a ra-

gasztasra

Aforré ragasztdanyag nem alkalmas az adott feladat-
ra, hasznaljon kiilonleges ragasztot

A nedvesség hatassal van a ragasztasra

Csak szaraz kornyezetben hasznalja

A kornyezeti hémérséklet tul magas/til ala- Csak a megadott hémérséklet tartomanyon belil

csony

hasznalja
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Probléma Ahiba oka

Afelragasztott csempék
nedves helyeken levélnak.

A nedvesség bejut a ragasztasi feliilet ala.

Hibaelharitas
Aforré ragasztdanyag nem alkalmas az adott feladat-
ra, hasznéljon cement alapu kiilonleges ragasztot

A ragasztott cipétalp leva-
lik. ragasztasi fellilet ala.

A nedvesség feldagasztja a bért és bejut a

Aforrd ragasztoanyag nem alkalmas az adott feladat-
ra, hasznaljon kiilénleges ragasztot

Aragasztofelvitel végén a
ragasztopisztolynak a ra-
gasztasi felliletrél vald le-  totta

Az el6tolo gombot a ragasztd felvitelének
befejezésekor még mindig benyomva tar-

Aragaszto felvitelének befejezése el6tt roviddel allit-
sale az el6tolast

emelésekor "szalak" kelet-

Nem huizta végig a munkadarabon a flvo-

Aragaszto felvitelének befejezésekor, a ragaszto-

keznek. kat pisztolynak a ragasztasi feliiletrél val leemelésekor
hizza végig a fivokat a munkadarabon
A munkadarab megolvad. A munkadarab alacsony hémérsékleteken A forrd ragasztanyag nem alkalmas erre a feladatra

megolvadé anyagbdl, pl. Styroporbdl” all.

Hasznaljon kiilonleges (low melt) ragasztdanyagot és
a(9) hémérséklet valaszté gombbal allitson be
130 °C megmunkalas hémérsékletet

A ragasztas soran az ujja-

kon égési sebek keletkez-  papiron.

Aragaszt6 a papirra vald feltételkor atiit a

Ne tartsa a kezében a munkadarabot

Hasznaljon a ragasztashoz h6allo szilikon alatétet

nek

Aragaszt6 a szovetre valo feltételkor atiita Ne tartsa a kezében a munkadarabot

szOveten.

Hasznéljon a ragasztashoz h6allg szilikon alatétet

A felhevitett munkadarab fémbdl van

Ne tartsa a kezében a munkadarabot
Haszndljon a ragasztashoz h6alld szilikon alatétet
Fogja be a munkadarabot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi és tisztitasi munkak meg-
kezdése el6tt kapcsolja ki a ragasztopisztolyt.

» Aragasztopisztolyt tartsa tisztan, hogy jol és bizton-
sagosan dolgozhasson.

Miutan a ragasztoanyag kikeményedett, azt egy tompa targy-

gyal el lehet tavolitani. A tisztitdshoz olddszert ne hasznal-

jon. A ragasztasi pontok sziikség esetén felhevitéssel ismét

kilazithatok.

Egy a ragasztopisztolyba behelyezett (3) ragasztorudat nem

szabad a ragasztdpisztolybol hatrafelé eltavolitani, a ragasz-

topisztoly ellenkezé esetben megrongalddhat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-

zast az utolso oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Hulladékkezelés

Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/elemeket,
atartozékokat és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB aKcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluu, a TaKKE NPUNOKEHHS.
NHdhopmaLma o noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmauusa o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[IENHA 1 B NPUNOXKEHUN.
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[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnegHein ctpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogcTea.

KoHTakTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-

XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-

€A K 3KCMNyaTaLuu no ucteueHnu 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl

U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI cpok cnyxbbl AeicTBUTENeH Npu cobnioaeHnm

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCMonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

~ He UCnonb3oBaThb NPy NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

~ He MCMonb30oBaTh C NepedbUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
ueckum kabenem

~ He UCNoMNb30BaTh NPX NOABNEHNUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3amoxxHble olwKbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana
He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/IOYaTb NpU NonagaHiy BoAbl B Kopnyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUA

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBpPeX[eH Kopnyc uaaenusa
Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun

— PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro UCcrnosb3oBaHH!A.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHDBIX Nyuei

- MpH XpaHeHun HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp
- XpaHeHue bes ynakoBKu He JonyCcKaeTca

- nogpobHble TpebOBaHMA K YCIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE

BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[iyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpchrlopTupOBKa
— KaTeropuuecku He A0NYCKAeTCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLen No NPUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepPAType OKPYXaloLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
II MpoutuTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
|| 3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTU U UHCTPYKLMH

MOXeT MPMBECTH K MOPaXKEHUIO INeKTpHye-
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHK ¥ YKa3aHuA Ana byaywero
MCNONb30BaHUA.

NULAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM MNTH HE YUHTaNH Ha-
CTOALLUX MHCTPYKLIUA.
NoNnb30BaHWA AETbMH M NHLLAMH C OTPAHUYEHHbIMH
¢hu3nueckummu, CeHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMH
HUAMM. MHaue cyLieCTBYET ONacHOCTb HeMpPaBUIbHOMO
MCMOMb30BaHNUA UMK NOMYyYeHUA TPABM.
B BO3pacTe 8 neT u cTapLue W NULaM € OrpaHHYEHHbIMH
¢hu3nueckummu, CeHCOPHbIMU UMK YMCTBEHHBIMU
HUAMM pa3peLlaeTca ToNbKO Noj NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHOT0 32 X 6€30NacHOCTb NULA UMK €CNH OHU
30BaH1A KNeeBOro NUCToneTa U NOHUMAaNT, Kakue
OMNacHOCTH UCXOAAT OT HUX. MHaue cylyecTByeT onac-
TpaBM.
» He ocraBnsiite aeteii 6e3 npucmotpa. lpy aTom cneau-
» OuuCcTKY U TeXHHUECKOe 06Cny)KUBaHHE KNeeBoro nu-
croneta ieTd MOryT NPOW3BOAHUTL TONbKO NOA

B npouecce pabotbl conno cunbHoO HarpeBa-

eTcs. M3beralite KOHTaKTa C KOXeN, UTobbI

TexHuke besonacHocTu. HecobniofieHne yka-
CKWM TOKOM, NOXapy W/WNK TAXENbIM TDaBMaMm.
» He paspeuwaiite nonb3oBaTbCA KNeeebiM NUCTONeTam
» ITOT KNneeBoW NUCTONET He NpeAHa3HaueH ans uc-
CNoCoBHOCTAMM UMK C HE[OCTATOUHDIM OMbITOM U 3Ha-
» MMonb3oBaTbCA AaHHBIM KNEeeBbIM MHCTONETOM AETAM
CNocoBHOCTAMM UMK C HE[OCTATOUHDIM OMbITOM U 3Ha-
NPOLINK MHCTPYKTaX Ha NPeAMET HAZIeXKHOTO UCTIONb-
HOCTb HENPaBM/bHOTO UCMOMb30BAHMA UK NONYYEHUS
Te 3a TeM, UTobbI [1ETH He UrPany KeesbiM NUCTONETOM.
NPUCMOTPOM.
NPenoTBPATUTL OXKOTH.

» Kaxpplii pa3 nepep ucnonb3oBaHuem nposepanTte
KneeBoii nucronet. He ucnonb3yiTe Kneesoi N1UcTo-
net, ecnu obHapyxeHbl NoBpexaeHus. He Bckpbl-
BaiiTe KneeBo# MUCTONET CAMOCTOATENbHO, €ro pe-
MOHT pa3peLLaeTca BbINOMHATbL TONbKO KBanuguLupo-
BaHHOMY NepCoHany H TONbKO C HCMONb30BaHHEM OpH-
rHHaNbHbIX 3an4acTei. 1ICnonb3oBaHWe NOBPEXAEHHO-
ro KNeeBoro NUCToNeTa NoBbILIAET PUCK MOPAXKEHHA INeK-
TPUUECTBOM.

» He ocTaBnsiiTe BKNIOUeHHbIH KneeBoi nucToner bes
npucMotpa.
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3awumwaiite akKyMynaTop ot
BbICOKHX TEMMNEPATyp, Hanpu-
Mep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-
HUA Ha COMHLE, OT OTHA, TPA3H,
BoAbl ¥ Bnaru. CylecTByeT onac-
HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» He 6pocaiite KneeBble CTEPXHH B OFOHb.

» HapexHo oTcTaBnAiTe KNeeBoi NMCTONET B CTOPOHY
nocne NpMMeHeHUs U JaBaiiTe eMy MONHOCTbIO OCTbITh
nepep ynakoBbIBaHUEM. [0pAuee CONMO MOXET NPUUM-
HWUTb yLepb.

> 3apsanTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWNCTBaX, pEKOMEHAYEeMbIX H3roToBUTENneMm. B
NPOTUBHOM CNyyae CyLLLeCTBYET OMACHOCTb NOXapa.

» Wcnonb3yiTe akKyMynAaTopHYto batapeto TonbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTENsA. ToNbKO Tak akKyMynAToOp 3aluu-
LLIEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPEnokK, MOHET, Kniouen, rBo3aeii, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu noBpeXAEeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXKET0 BO3/1yXa 1 NPU BO3HUKHOBEHUM anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a
nomoLublo K Bpauy. BoiTekatoLlan akkyMynaTopHan xua-
KOCTb MOXET NMPUBECTU K Pa3APAKEHNIO KOXM UK K OXKO-
ram.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3J1eM WIH OT-
BEpPTKOM, a TaK)Xe BHELUHWM CHNOBbLIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3rOPaHHIO C 331bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHUI B aKKyMynd-
TOP M He OTKpbIBa#Te ero. [1py 3TOM BO3HWKaEeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» He Kkacaiitecb ropauero conna. CyLiecTByeT 0nacHOCTb
oXora.

» Mpu pabotax Hap ronoBoi NONb3yHTeCh 3ALUTHBIMH
OUKaMHU. ITO 3aLUNUTUT IN1a3a OT CTEKAIOLLErO KNes.

» He HanpaBnsiite KneeBoi NMCTONET Ha NIOAEH UMK HA
ceba Bo Bpems pabotbl. [0pAunii Knelt MOXKET Bbi3BaTb
OXOTH.

» Ybeputechb, uTo ycTaHOBNEHHaA TeMnepaTypa noaxo-
AT ANA KNeeBoro cTepxHA. Ecnv Temneparypa cnuu-
KOM BbICOKa, KNnew CTaHOBUTCA CNULLKOM XKUOKUM U MO-

KT BbITEUb HEKOHTPONMPYEMO. ECnv TeMneparypa cuiu-
KOM HU3Kas, Knel He CMOXKET JOCTaTOUHO NPOUHO CLie-
NUTbCA C MaTePUATIOM.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, creaynTe yKasaHUsAM pUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

KneeBoit nucToneT npefHasHaueH Ana cknensaxua bymaru,
KapToHa, NpobKu, lepeBa, KOXH, TKaHel, neHonnacta,
nnactMacchl (3a ucknouenuem PE, PP, PTFE u markoro
MNBX), kepamuku, hapdopa, MeTanna, cTekna 1 kamHs bes
NPUMEHEHUsA PaCTBOPHUTENEHN.

Tpu UCMONb30BaHNM CMELUaNbHbIX KNeeB (C HU3KUM ypoB-
HeM NnaBneHusa) 1 npu Temneparype pabdotsl 130 °C Bo3-
MOXHO CKNenBaH1e TepMOUYBCTBUTENbHbIX MaTePHUaNoB, Ta-
KX Kak Styropor .

KneeBo¥ NCTONET NPUroAeH ANA CKNEMBAHUA, PEMOHTA, Ae-
KOPUPOBaHMA U MOAENMPOBAHHS.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbiX KOMMOHEHTOB BbINOHEHA N0
|/|306pa)Keano TePMOKNeeBOoro NUCToNeTa Ha CTpaHulie ¢ un-
NOCTPALMUAMU.

(1) Hacagka

(2) Tepmo3allura

(3) KneeBoli cTepxeHb?”

(4) OTCeK AN KNeeBoro CTepXHs

(5) KHomnka pa3bnokupoBKu akkymynatopa®

(6) AKKyMynaTopHan batapes®

(7 KHonka Bbibopa temnepatypbl 200 °C
(8) Bbikniouatenb

9) KHonka Bbibopa Temnepatypbl 130 °C
(10)  KHonka nopauu knes

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBky. MoNHbIH acCCOPTUMEHT
NPUHAANEXKHOCTEH CM. B HalLel NPorpaMmme NPUHAANEKHO-
cTen.

TexHuueckue paHHble

AKKYMYNATOPHbIN AdvancedGlue 18V

ToBapHbIA HOMEp 3603B648..
HomuHanbHoe Hanpsxe- V= 18
Hue

Bpems pasorpesa MUH. 2
npu6n.”

Temneparypa cknenBaHus C 130
(Ha BbIbOP) °C 200
Makc. npousBoguTenb- r/ 20
HOCTb CKNenBaHuA MWH.

KneeBoil cTepeHb
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AKKYMYNATOPHbINA AdvancedGlue 18V

- [nametp MM 11
- [OnuHa MM 45-200
[TPOAOMKNUTENBHOCTD pa- 10 KneeBbIX CTEpPXHEN
6oTbI”) npy akkymynaTope,

3apAXXEHHOM Ha

Macca® Kr 0,68-0,99
[onyctuman Temneparypa
BHeLUHeW! cpefbl
~ BO BpeMs 3apAfKu1 C 0...+35
~ BO BpeMs aKcnnyara- C +5...+40
LiM1 1 BO BPEMA XpaHe-
HUA
PekomeHayemble akkymy- PBA 18V...W-.
NATOPbI
PekomeHayemble 3apag- AL 18...
Hble ycTpolicTea”

A)  Wamepenusa npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 2.5Ah
W-.11 Temnepartypoi pabotbl 200 °C.

B) B3aBMCMMOCTY OT UCMOMb3YEMON aKKyMyNATOPHO# batapen

C) Cneaylolime 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

AkkymynaTop (He BXoauT B
KOMMNNEKT NOCTaBKH)

3apagka akkymynaTopa
» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPONCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 3T1 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUTOfHbI N1 NUTUI-UOHHOM aKKy-
MYNATOPHOW baTapen BaLlero KNeeBoro NUCToneTta.
YKa3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUNaMu
NepeBO3KH UTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-
CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM
MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NONHOCTbIO Nepes
MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNnAToOp B rHE3A0 AN akKyMy-
NATOPA [0 LUenuKa.

WU3BneueHne akkymynaropa

Utobbl U3BNeub akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxxMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa v uasnekure ero. He
NPUMEHANTE NPHU 3TOM CHAbI.

UHpguKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOH
bartapeu

Koraa Kneeso NUCTONET BKMKOUEH, MHAUKATOP COCTOAHMA
3apA/aa akKyMynaTopa 0TObPaKaEeT CTeneHb 3apAKEHHOCTH
aKKyMynAaTopa.

Ecnv kHonka Bbibopa Temnepatypsl (7) unv (9) nocne Ha-
rpeBa MUraeT KpacHbIM, eMKOCTb akKyMyNATOpa COCTaBNAeT
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meHee 30 % 1 ero HeobxoUMo 3apAauTh.

Ecnu kHonka Bbibopa Temnepatypsi (7) unv (9) ropur kpac-
HbIM, aKKyMYNIATOP NOMHOCTbO PAa3PAXeEH U ero HeobxoaumMo
3apAanTD.

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo Cc
AKKYMYNATOPOM

3alumLyaiiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B Aana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

13BnekaiiTe akkyMynaTop 13 KNeeBoro N1CToNeTa, eCi B
He UCMonb3yeTe ero B TeUEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHH.
3HaunTenbHOE COKpaLLEeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMYNATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €10 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUK.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHue

- Urobbl BKNIOUHTD KNEEBOM MUCTONET, HAKMHUTE Ha Bbl-
Kkmouarens (8).

KneeBo¥ NUCTONET HarpeBaeTcs [0 NOCNEeAHEN YCTaHOB-
neHHol Temnepartypbl pabotbl (130 °C uin 200 °C).

Bo Bpems HarpeBa COOTBETCTBYIOLLAA KHOMKa Bbibopa
Temneparypbl (7) unu (9) muraet 3eneHbim. Ecnv oHa
CBETUTCA 3eNeHbIM HeNpPepbIBHO, KNEeBo! NUCTONET ro-
TOB K pabore.

Ecnv Bo Bpems paboTbl Bbl U3MEHWUTE TEMMEPaTypy, COOTBET-

CTBYytoLLasA KHoMKa Bblbopa Temnepartypbl (7) unu (9) muraet

3eneHbIM [10 TeX Nop, Noka He byaeT JoCTUrHyTa Xenaemas

Temnepatypa. Mpu oxnaxaernu ot 200 °C go 130 °C 3to Mo-

KET 3aHATb HECKONMbKO MUHYT.

— Urobbl BBIKNIOUKTB KNEEBOM NMUCTOMET, HAXMUMaNTe Bbl-
Kniouatensb (8) 4o Tex nop, Noka CBETOAMO. COOTBETCTBY-
jolLie KHomkK Bbibopa Temnepatypbl (7) unu (9) He no-
racHer.

YKasaHue: eciv TepPMOKIeeBOM MUCTONET He UCMONb3YeTcs

nonbiie 10 MUH., OH aBTOMATMUECKM OTKNIOYAETCA ANA 3KO-

HOMMM SHEPTHK.

- Ecnv kHorka Bbibopa Temneparypbl (7) unu (9) nocne
NOBTOPHOTO BK/MIOUYEHWS MOCTOAHHO FOPUT KPACHbIM,
HEobXxoAMMO 3apAANTb aKKyMYNAaTop.

» HapexHo oTcTaBnsaiiTe KneeBoi NUCTONET B CTOPOHY
nocne npuMeHeHUs U faBaiiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITh
nepep ynakoBbiBaHUEM. [0pAUEe COMMO MOXET NPUUM-
HWTb yLLepo.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» He nognyckaiite nioaei U XKMBOTHBIX K ropauemy
KNelo M KOHUMKY HacapKH. Knel 1 KOHUMK HacafIku Ha-
rpeBatoTca npumepHo Ao 200 °C, cnefoBarenbHo, cyLie-
CTBYET ONACHOCTb OXora. ECiv ropauuii Kner nonan Ha
KOXY, HEMENIEHHO NOACTaBbTe 000XKEHHOE MECTO NOf
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CTPYI0 XONOAHOH BO/bl HA HECKOMbKO MUHYT. He Mbl-
TaNTECh YAANUTb FOPAUMI KNEW C KOXKH.
Mcnonb3ayiTe TONbKO TOT KNew, KOTOPbI PEKOMEH0BaH
W3roToBUTENEM KNEeBOro NUCToneTa U NOAXOAUT AnA Temne-
patypbl 06paboTku.
KneeBble COEAMHEHNUA MOTYT PACKNEeUTLCA NOf, BO3AENCTBH-
€M BNarv Wnu npu HarpeBaHuu.

MoparoToBka K CKNneMBaHUIO

MecTa cknenBaH1A JOMKHbI BbITb UMCTBIMM, CYXMMH U He-
KUPHBIMU.

CknenBaeMbli MaTepuarn, a Tak:ke 0CHOBaHKe, Ha KOTOPOM
ByayT BbINONHATLCA PaboTbl, HE AOMKHbI DbITb NerkoBocna-
MEHAOLMMUCA UK TOPIOUUMH.

lpoBepbTe NpeaBapUTENLHO YYBCTBUTENbBHbIE K HAarpeBy
maTepuanbl Ha NPobHOM 3aroToBKe Ha NPeaMeT UX NPUrof-
HOCTH.

Temnepartypa cknenMBaeMblx 3aroToBOK A0/MKHA HAXOAUTCA B
npepenax ot +5 °C po +50 °C.

Martepuansbl, KOTOpble DbICTPO OXNAXKAAKOT KNel, Heobxoau-
MO 3apaHee NporpeTb TeXHUUECKUM DEHOM.

CkneuBaHue

- BcraBbte nogxopawmi Ana matepuana kneeson
cTepxeHb (3) B oTcek Ana kneesoro cTepxHs (4).

— BkntouuTe Kneeso NUCTONET U, NP HEObXOAUMOCTH, Bbl-
bepuTe Temnepatypy paboTbl KNeeBOro CTepXHs, Haxas
COOTBETCTBYIOLLYH KHOMKY BbiOOpa Temnepatypbl (7) unu
(9).

- [laiite kneeBoMy NMCTONETY HarpeTbes. KHonka Bbibopa
Temneparypbl MUraeT 3eneHbIM.

Kak Tonbko KHOMKa BbIbopa Temnepatypbl HaUMHAET Henpe-

PbIBHO CBETUTbCA 3€MEHBIM, KNEeBOW MUCTOMNET FOTOB K pa-

bore.

- HaxmuTe Ha kHomKy nofiauv knes (10) ¢ ymepeHHow cu-
NOW W HAHECHTE KNew C OfHOM CTOPOHbI.

~ [locne HaHeceHWA Knea HeMeLIEHHO MPUXXMHUTE JpYT K
LIpYry CKNeuBaemble MaTepuanbl 1 yaepKUBanTe ux npu-
aTbiMu npubn. 30 c.

CeMuac elLe BO3MOXHa KOPPEKTUPOBKA MeCTa CKNenBa-
HUA.

CKneeHHOe MecTo MOXHO NoABepratb Harpy3kam npubn. ue-

pe3 5 MuH.

Ecnv Bo Bpems paboTbl Bbl U3MeHWUTE TeMnepartypy, COOTBET-

CTBYytoLLIasA KHoMKa Bbibopa Temnepartypbl (7) unu (9) muraet

3eneHbIM 10 Tex Nop, Noka He byaeT JOCTUTHYTa xenaemas

Temnepatypa. Mpu oxnaxgeruu ot 200 °C go 130 °C 3to Mo-

KET 3aHATb HECKONBKO MUHYT.

» ByabTe 0CcTOPOXKHBI, UTOObI HE AOTPOHYTLCA [0 FOPA-
yero Knes. [0 cxaTua NponycKaloLLnx Matep1anos 1c-
Nonb3yiTe CUNUKOHOBYIO NOLNOKKY.

Henonapgka - MpuumnHb! ¥ ycTpaHeHue

Mpobnema Mpuunxa

KneeBo# cTepxkeHb He No-  KneeBol cTep)KeHb 3akOHUMUNCS

3ameHa Hacaaku

Mcnonb3yiTe TonbKo opuriHanbHble Hacagku Bosch

(1600A02EU3).

- Hacagky (1) MOXHO 3aMeHATb, TONbKO KOT/la OHa Tenas.
[1nf 3T0ro HEMHOTO HarpenTe TEPMOKNEEBON NUCTONET.

» [pu 3amMeHe HacafKK HafeBaiiTe 3aLUUTHbIE PyKaBH-
ubl. Bepute HarpeTyio HacaKy TONbKO 3a y4acToK,
UMeloLWKii Tepmo3awuTy (2). KacaHue ropauero Hako-
HEYHMKA HaCa[IK1 MOXET CTaTb MPUUMHOM OXora.

- 3aduKcupyiite HoBYIO Hacaaky (1) BpyuHyo.

CoBeTbl N0 NPUMEHEHHIO

Temneparypa pa6otbi

Ha kneeBoM NUCTONETE MOXHO YCTaHOBUTb [1BE Pa3HbIe TEM-
nepatypbl pabotbl (130°C1 200 °C).

Ecnv Bo Bpems paboTbl Bbl U3MEHWUTE TEMNEPaTypy, COOTBET-
CTBYytoLLas KHorKa Bbibopa Temnepartypbl (7) unu (9) muraet
3eneHbIM 10 TeX Nop, Noka He byaeT oCTUrHyTa XXenaemas
Temnepatypa. Mpu oxnaxaeruu ot 200 °C go 130 °C ato Mo-
KET 3aHATb HECKONMbKO MUHYT.

Temneparypa pa6oTbi Marepuan

130°C UyBCTBUTENbHbIE K HAarpeBy

KHonka Bblbopa TemMnepaty-  Matepuanbl (Hanpumep,

pbi (9) Styropor’); He NOAXOAUT ANA
PE, PP, PTFE 1 markoro MNBX

200°C Bymara, kapToH, npobKa, fe-

KHonka Bblbopa TemMnepary-  peBo, KoXa, TKaHH, NeHo-

pbi (7) nnacT, nnactmacca (3a uc-

knioueHnem PE, PP, PTFE n
msrkoro MBX), kepamuka,
hapdop, MeTann, CTekno 1
KameHb
Mcnonb3yiTe TONbKO TOT KNew, KOTOPbI peKOMeHA0BaH
M3roTOBUTENEM KNEeeBOro NUCToNeTa M NOAXOANT ANA Temne-
patypbl 06paboTku.

06wue YKa3aHuA no aKcnnyaTauuu U OUUCTKe

Marepuan/3arotoBka PekomeHgauus

bonblumne, ANWHHbIE 3aroToB- HaHocuTe Knew MYHKTUPaM#H
Kn

[Mbkue matepuanbl (Hanp.,  HaHocUTe Knew NMHUAMK

TEKCTUNb)

» He ucnonb3yiite ropioune pacTBOPUTENH ANA OUUCTKH
MecT cknenBanua. OcTaTku pacTBOPUTENsA MOryT
BOCMNAMEHUTCA OT FOPAYEro KNes WK Bbl3BaTb NoABNe-
HUe BPefHbIX NapoB.

KneW He cHUMaETCA ¢ oaexabl.

CKneeHHble MecTa MOXHO KpacHTb.

Cnocob ycTtpaHenus
BcTaBbTe HOBbIW KNeeBom CTepxeHb

naetcs.

[lnameTp KneeBoro CTePXKHA CILLKOM
6ONbLIOH UMK CULLIKOM ManeHbKWi

Mcnonbayiite peKoMeHI0BaHHbIE OPUTHUHANbHbIE
KNeeBble CTEPXKHH
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Mpobnema Mpuunxa
KneeBo# cTepeHb CNULLIKOM KOPOTKUN
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Cnocob ycTpaHeHus

Mcnonb3yiTe pekoMeHA0BaHHble OPUTMHANbBHbIE
KneeBble CTePXHKU

BcTaBbTe elle ofuH KneeBow CTepXeHb

KneeBoW CTepxeHb Bbina-  [IMamMeTp KNeesoro CTepXHsA CMLLIKOM Ma-
[laeT U3 NUCTONETA. NEeHbKNI

Mcnonbayiite peKoMeHI0BaHHbIE OPUTHMHANbHbIE
KNeeBble CTEPXKHH

[Mocne nogauv kner gonro  Temnepatypa NnaBneH1s KNeeBoro CTepx-
NOATArMBAETCA UNK CTe- HA CTULIKOM HU3KaA
Kaet

Mcnonb3yiTe pekoMeHA0BaHHble OPUTMHANbBHbIE
KneeBble CTePXHKU

YCTaHoBHTE NPaBUIbHYIO TeMneparypy paboTbl ¢ no-
MOLL|bIO KHOMKM BbIBOpa TeMneparypbl

Kne# noctoAHHO KanaeT M3 TemnepaTtypa NnaBneHus KNeeBoro CTepx-
TEPMOKNEEBOro NUCToneTa HA CNULLIKOM HA3KanA
6e3 HaXaThA KHOMKKM noaa-

Mcnonb3yiTe pekoMeHA0BaHHble OPUTMHANbBHbIE
Kneesble CTEPXHU

YCTaHoBHTE NPaBUIbHYIO TeMneparypy paboTbl ¢ no-

UM KIEA. MOLLbIO KHOMKK BbIBOPa TEMNepaTypbl

Mopaya 3atpyaHeHa. [lnameTp KNeesoro CTepXHs CMLIKOM WcnonbayiiTe pekoMeHa0BaHHbIE OPUTHHANbHbIE
BonbLLIoM KIEEBblE CTEPIKHU
u/mnu

Temneparypa NnaBneHns KNeesoro CTepx-
HA CTIMLLIKOM HU3Kas

YCTaHOBHTE NPaBUbHYIO TeMNeparypy paboTbl ¢ no-
MOLLbIO KHOMKH BbibOpa Temnepartypbi

Mopaua knes bnokupyetca [IMameTp KNeesoro CTepXHA CMLLIKOM Ma-

B CBA3M C BbITEKaHHEM NEeHbKNI

Knes B 0bpaTHOM Hanpae-  1/un

NEHUH. Temneparypa nnasneHus KNeesoro CTepx-
HA CTIMLIKOM HU3Kas

McnonbayiTe peKoMeHI0BaHHbIE OpPUTHUHANbHbIE
KNeeBble CTEPXKHH

YCTaHoBMTE NPaBUbHYIO TeMNeparypy paboTbl ¢ no-
MOLLbIO KHOMKK BbIbOPa TemMneparypbl

Kneit Teuet HepaBHoMep-  Temnieparypa nnasneHns KNeesoro CTep-
HO. HA CILLIKOM HU3Kas

Mcnonb3yiTe pekoMeHA0BaHHble OPUTMHANbBHbIE
KneeBble CTePXHKU

YCTaHoBHTE NPaBUIbHYIO TeMneparypy paboTbl ¢ no-
MOLL|bHO KHOMKM BbIBOpa TeMneparypbl

HepaBHoMepHas nogaua knes

HaxuMmaiiTe Ha KHOMKY Nofjauut Knea MeaneHHo 1
paBHOMEPHO

CKneeHHas NOBEPXHOCTb  Knei uaCTMUHO OCTbIN elLle 10 COEIMHEHMA
[IEPXKHUTCA TONbKO B OHOM  [ieTane
MecTe.

BbiCTpee CoeinHANTE 3aroTOBKM

BwmecTo HaHeceHHA Knes Ha BCIO NOBEPXHOCTb HAHO-
CHTe KNen NyHKTMPOM MK Monocamu

lpenBapuTENbHO Pa3orpeiTe NOBEPXHOCTb CKNEen-
BaHWA ropAYei BO3AYX0AYyBKOM

YCTaHOBHTE NPaBUbHYIO TeMNepaTypy paboTbl

CKneeHHble MNOBEPXHOCTH CknenBaeman MNOBEPXHOCTb XXWPHAA Unun

Ynanute xup co CKNenBaemon MOBEPXHOCTU UMK

PacXOAATCA Nocne 3a- CMMLIKOM CKOMb3Kas npuaaitTe e HeBoNbLLIYIO LIEPOXOBATOCTD
TBEPAEBAHMA KNEA. CKnevBaeman NOBEPXHOCTb NOKPbITa Mbl-  OUMCTUTE CKNEnBaeMyto NOBEPXHOCTb
Nblo

Matepuan 3aroToBKM HeMpUrogeH Ana
CKnenBaHua

TepMmoKnen HenpUrofeH, MCnonb3ynTe cneuuanb:
HbIW Knen

BospeicTere Bnaru

Mcnonb3yiTe TONbKO B CYXKX YCNOBUAX

CNUWKOM BbICOKaA/CNULLIKOM HW3Kas TeM-
nepatypa oKpyxatoLein cpepl

Mcnonbayiite TONbKO B YCNOBMAX YKa3aHHOTO Wana-
30Ha TemMneparyp

an/IKl'IeeHHaFI nnutka oT-  Bnara npocaynMBa€eTCA B MECTO CKNnensa-
XOAMWT OT OCHOBaHHUA BO HUA.

TepMOoKnen HenpUrofieH, UCNoNb3yNTe NAMTOYHbIA
Knen Ha LLeMEeHTHOM OCHoBe

BNAXHbIX NOMELLEHHUAX.
lMpukneeHHble nogowwBbl  Koxa pa3byxaeT oT Bnaru, M Bnaranpoca-  TepMOKNel HENpUrofieH, UCnonb3yiTe cneurans-
0Tnajator. YUBAETCA B CKNEMBAEMOE MECTO. HbIV Knen

o okoHUAHWK pa60T no [Nocne OKOHUAHWA HAHECEHHA KNEeA KHOMKa
CKNenBaHUIO NpU NoAHA-  NoAayu Knea octanacb Ha)xaTom

Hesafonro o OKOHUaHUA HAHECeHUA Knen OTnyCTH-
Te KHOMKY nofiauu Knea
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Mpobnema Mpuunxa

TUW TEPMOKNeeBoro nucTo- Hacapka He ounLieHa oT Knes
NIeTa OT MeCTa CKIenBaHHA
00pasyoTCa «HUTH».

Cnocob ycTpaHeHuns

Mocne okoHUaHMA HAHECEHMA KNes NPU OTPbIBaHUK
TEPMOK/NEeBOoro NUCToneTa OT MecTa CKNeuBaHuA Bbl-
TpuTe HacaaKy 06 obpabatbiBaemyto NOBEPXHOCTb

3aroToBKa NNaBUTCA.

3aroToBKa U3roToB/eHa U3 Matepuanac

TepMoKnen Henpurogex

HW3KOW TEMNEPATYPOH NNABNEHHSA, HANPKU- MCMONb3YITE CreLuanbHbli Knei (C HU3KoM Temne-

mep, u3 Styropor .

paTypo¥ NNaBneH1s) M yCTaHOBUTE TeMNepaTtypy pa-
60TbI Ha 130 °C ¢ nomoLLbto KHOMKHM Bblbopa Temne-
patypbi (9)

Oxorv nanbues npu ckne-  [pu HaHeceHUu Knew npocaynBaeTcA

UBaHUK CKBO3b bymary.

He fiepwTe 3aroToBKy B pyke

Ckneusaiite NOBEPXHOCTU Ha TepMOCTOI;IKOM cunun-
KOHOBOM OCHOBaHMK

[Tp1 HaHeceHUM Kner NpocaunBaeTca

CKBO3b TKaHb.

He aepxuTe 3aroToBKy B pyKe

CkneunBaiiTe NOBEPXHOCTH Ha TEPMOCTOMKOM CHNU-
KOHOBOM OCHOBaHHH

['opAuan 3arotoBka U3 MeTanna

He fiepuTe 3aroToBKy B pyke

CkneunBaiTe NOBEPXHOCTH Ha TEPMOCTOMKOM CUNU-
KOHOBOM OCHOBaHUK

3athMKCHpyHITE 3aroTOBKY

Texchnyx(uBaHue H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» Buumanue! lepep nposegennem pabor no rexobeny-
JKMBaHUIO UNH OUYMCTKE BbIKNIOYaiiTe TEPMOKIEeBOH
nucToner.

» [ina kauecTBeHHON U HafeXHON PaboTbl noanepPXKu-
BaiiTe TePMOKNEEBOI NUCTONET B YUCTOTE.

locne 3aTBepaeBaHua Knea Bbl MOXeTe CHATb €ro TyNnbiM

npenmeToM. He npuMeHaAiTe AnA 0UMCTKU PacTBOPUTENH.

Mpw HeobxoaUMOCTH CKNeeHHbIe MecTa MOXHO CHOBa pasb-

€AMHUTb, HarpPeB KX.

BcTaBneHHbli kneesow cTepxeHb (3) Henbaa BbIHUMATb U3

KneeBoro nuctoneta B 0bpaTHOM HanpaeneHuu, utobbl He

NOBPELNTb ero.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE Ha NpeaMeT
HCNOoNb30BaHUA NPOAYKLHWH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei M npuema npe-
TEH3UM:

TOO «Pobepr bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 stax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha aapeca HalwKuX CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUM MOXXHO HaMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLE.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke uagenua.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpbl/6atapeiku, npuHaz-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXXHO CAABaTb Ha IKONMOTHUECKM UM-
CTYI0 YTUNU3ALMIO.
He BbibpacblBaTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INeKTPUUECKHE W 3NEKTPOHHBIE NPHUOOPBI UMM UCMONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble A1A JanbHew-
LLIEro UCMonb30BaHKsA, HeobX0aMMOo cobUpaTh OTAENBHO 1
YTUNU3MPOBATb 3KONOrMueckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa mycopa. 13-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONaCHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BMNbHOM YTUNU3aLMM MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYKato-
Lel cpefe v 3[0POBbHO.

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku
HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
HCTPYKLLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA

CEpH03HUX TPABM.

[o6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i

|| MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i BKasiBKH.
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo BaxKux
BKa3iBKH.
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» He po3Bonsiite KOpUCTYBaTUCA KNEHOBUM NicToneTom
ocobam, 10 He 3Haliomi 3 iioro poboTolo abo He
YMTanM Ui BKasiBKu.

» Lleit kneiioBui NicToneT He NPU3HAUEHUA ANA
BUKOPHCTaHHA JiTbMH Ta 0c0bamu 3 0bMexeHUMH
thi3UHUMH, CEHCOPHUMH 260 PO3YMOBUMHU
3nibHocTAMM 260 HeLOCTaTHIM LOCBIAOM i 3HAHHAMM.
|HaKLe MOXNMBE HENPaBUbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebeaneka ofjep)kaHHs TpaBM.

» [litam Bikom Big 8 pokiB Ta ocobam 3 06mexeHuMu
thi3HUHUMH, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH
MOXXNMBOCTAMM ab0 HeOCTaTHIM A0CBiAOM Ta
3HaHHAMM JO3BONAETbCA KOPUCTYBATUCA LUM
KNeiloBMM MiCTONETOM NuLe Nig HarnaaoM abo AKwo
BOHMW OTPUManH BignoBigHi BKa3iBKM WoA0
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOT0 KNeiHoBoro
nicronerta i po3ymiloTb, AKy Hebe3neky BiH Hece.
|HaKLLEe MOXNMBE HENPaBUNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofiepXKaHHs TPaBM.

» [luBiTbcA 3a AiTbMMU. [1pH LIbOMY CNiAKYHTE 33 TUM, 100
[LLiTW He rpanucs 3 KNernoBMM NiCTONETOM.

» [liTam A03BONAETLCA OUMILATH KNEHOBHIA NicTONeT Ta
BUKOHYBATH HOFO TEXHiUHe 06CnyroByBaHHA NULe Nig
Harnapom JopoCuX.

Mig yac poboTH HacazKa CUNbHO HarPiBaETbCA.
YHUKaWTE KOHTAKTY 3i LWKipoto, 110D 3anobirt
onikam.

» KoxHoro pa3y nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
KneioBuii nicronet. He BUKOPUCTOBYIiTe KNeioBUI
nicroner, AKwo 6ynu BuABNeHi nowkoaxeHHA. He
PO3KpUBaiiTe KNeHoBHii NICTONET CaMOCTiliHO, ioro
PEMOHT 103BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE
kBanicikoBaHoMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNUYaCTHH.
[MowKomKeHi Knenosi nictoneTy nNigBuLLytoTb Hebesneky
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He 3anuwaiite yBiMKHeHHUii KneiioBuii nictonet 6e3
Harnsgy.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Bogu

Ta Bonorw. IcHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOr0 3aMUKaHHA.

» He Bkupaiite KneioBi CTPUXKHi Y BOTOHb.

» [licna BUKOPUCTaHHA HAAiHHO BifCTaBNANTE KNEHOBUN
nicroner i gaBaTe HOMy OXONOHYTH Nepen,
3anaKoBYBaHHAM. [apsAue COMMo MOXe CIPUUNHUTH
wkoay.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. |HaKlLe iCHYe Hebeaneka noxexi.

» BukopucTOBYyiiTe aKyMynATOPHY 6aTapeto nuiwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKMX YMOB aKyMynaTop
Oy/ie 3axuiLieHni Bin HebeaneuHoro nepeBaHTaxeHHs.
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» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOPUCTY€ETeCb, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMK Ta
iHLUIMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpegMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHUMHHTH NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
barapei MoXxe ClPUUMHATH OMiKK abo NoXexy.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. Bryctith CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignosigHe micue Boaoto. A0 piguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

» locTpumu npepmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» He Topkaitteca rapsavoro conna. IcHye Hebeaneka
oniky.

» Y pasi pobit Hag ronoBoto BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPH.
Lle 3axucTUTb BaLLi Oui Bif KNeto, WO CTiKaE.

» [ip uac poboTu He cnpsAMOBYiiTe KNeioBHI nicTonet
Ha niopen abo Ha cebe. [apauuit knei Moxe
CMPUUMUHKITH OMiIKK.

» lepekoHaiitecs, W0 BCTaHOBNEHa TeMneparypa
BiANOBiAaE TemnepaTypi KNeNoBOro CTPUXKHA. AKLLO0
Temneparypa 3aHafiTo BUCOKA, KNeW CTa€ 3aHaATo PiaKUM
i MOXe HEKOHTPONbOBAHO BUTEKTH. fIKLLO Temnepatypa
Ha[TO HU3bKa, KNei He 3MOXe J0CTaTHbO MiLHO
3'eQHaTUCA 3 MaTepianom.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, ROTPMMYITECA MaTIOHKIB, PO3TALLOBAHNX HA
nouartky iHCTpYKLUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

KnenoBwuit nicTonet npusHaueHui ana 6e3po3unHHOro
CKNEeloBaHHA HaNpUKNag, nanepy, KapToHy, Npobku, fepesa,
LLKipW, TEKCTMNIO, NiHOMAacTy, nnactuky (kpim PE, PP, PTFE
Ta m'Akoro MNBX), kepamiku, NOpLENaHK, MeTany, ckna Ta
KaMeHIo.

Ipn BUKOPHUCTAHHI CreLianbHUX KNeiB (3 HU3bKUM piBHEM
nnaBneHHs) Ta Temneparypoto 06pobku 130 °C MoxkHa
CKNeloBaTH TePMOUYTNMBI MaTepiany, Taki Ak Styropor .

Bosch Power Tools
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KneroBu# nictonet nigxoauTb ANA CKNEOBaHHA, PEMOHTY,
[leKOPYBaHHA Ta MOLEMNIOBAHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxkeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETCA HA
300paXxeHHs KNeroBoro nicToneTa Ha CTOPiHL 3 ManioHKOM.

(1) Conno
2) TepMO3axuCHUI enemeHT

3) KneitoBuit cTpuxeHb”
(4) Bincik KneroBoro CTpuxHs
(5) Konka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei®

(6) AkymynatopHa batapes”

(7 KHonka Bubopy Temnepatypu 200 °C
(8) Bumukau

9) KHonka Bubopy Temnepartypu 130 °C
(10)  KHonka nopaui kneto

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKM. 1OBHU acCOPTUMEHT
NpMNagAaA BU 3HalgeTe B HawWii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHMHA AdvancedGlue 18V
KneHoBH# nicroner

ToBapHui Homep 3603B6438..
Hom. Hanpyra V= 18
Yac HarpisaHHa npnbn.” XB 2
Temnepatypa kneto C 130
(0obupaetben) “C 200
Makc. BUTpata Kneto r/xB 20
KnenoBu# cTpuxeHb

- [iametp MM 11
- [JoBxuHa MM 45-200

Yac poboT Ha ofHin
3apagLi akymynatopa” ao

10 KnenoBu1X CTPUXHIB

Bara” KT 0,68-0,99

[onyctuma Temneparypa

HaBKO/ULIHbOrO

cepefoBuLLa

~ NPV 3apAgKaHHI C 0...+35

~ NpW ekcnayatauii i npu C +5...+40
30epiraHHi

PexomeHpoBaHi PBA 18V...W-.

aKyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsagHi AL 18...

npucTpoi®

A)  BumipsaHo npu temneparypi 20-25 °C 3 batapeeto PBA 18V
2.5Ah W-. Ta npvu Temnepartypi 0bpobku 200 °C.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei

C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 aKyMyNATOPHOK
batapeeio PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

barapes (He BXoguTb B KOMNNEKT)

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIYHNX JaHuX. TinbKu Ui 3apsAaHi NPUCTPOI CyMiCHi 3
NiTik-ioHHOO baTapeeto, Aka BUKOPUCTOBYETHCA Y
BaLIOMY KNeioBoMy nicToneTi.

BkasiBKa: NniTii-ioHHi akyMynAaTopy NOCTaualoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeio B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akymynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

IHoMKaTop piBHA 3apsaay batapei Bigobpaxae EMHiCTb
aKyMyNATopa, WO 3aM1ILMNACA, NPK BKIKOUEHHI KNenoBoro
nicroneta.

Akuio nicna HarpiBaHHA KHonka Bubopy Temneparypu (7)
a6o (9) 6numae uepBoOHUM KONLOPOM, TO baTapes Mae
meHLe 30 % eMHOCTI i ii HeobXiaHO 3apAaUTH.

Akwo kHonka Bubopy Temneparypu (7) abo (9) ceitutbca
UepPBOHWM KONbOPOM, aKyMYNATOP MOBHICTIO PO3PAMKEHNUH i
#oro noTpibHo 3apAnKUTH.

BkasiBku woA0 onTiManbHOro NOBOAXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuie 3a Temnepatypu Big =20 °C

10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUMHI.

BuimaiTe akymynatop 3 Knenosoro nicronerta, AKLWO
TPMUBUI uac He byaeTe KOPUCTYBATUCA HUM.

3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiAUMTBL NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

Pobota

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH KNeiHOBKI NiCTONET, HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (8)
.Kne¥oBu# nictonet HarpiBa€TbcA 10 OCTaHHbOT
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BCTaHOBNEHoi Temnepatypu pobotn (130 °C abo 200 °C).
Mig uac HarpiBaHHA KHonka BU6opy Temnepatypw (7) abo
(9) bn1mace 3eneHnm KonbopoM.Konu Bi CBITUTbCA
3eneHnM besnepepsHO, KNeMOBUI NICTONET FOTOBUN 10
pobotu.

AKLLO Mif yac poboTH BY 3MiHKUTE TeMnepaTtypy 06pobky,

BianoBiaHa kHonka Bubopy Temneparypu (7) abo (9)

Bnumae 3eneHnM Konbopom, 1okK He Byzie oCArHyTO

baxxaHor LinboBoi Temneparypu.Mpu oxonomkeHHi 3 200 °C

10 130 °C e MOXe TPMBATH KinbKa XBUNHH.

- LLlob BAMKHYTH KNeioBHUit NICTONET, HATUCKAWNTE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHs (8) nokw He 3racHe ceitnogion
BiANOBIAHOT KHOMKK BUbOPY Temnepatypu (7) abo (9).

BkasiBka: fKLLO KnernoBuit NiCTONET HE BUKOPHUCTOBYETLCA

6inbLue 10 XBUNKH, BiH aBTOMATUUHO BUMUKAETLCA ANA

€KOHOMIT eHepril.

- Akuwo kHonka BUbopy Temnepartypwu (7) abo (9) nicna
NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS MOCTINHO FOPUTb UEPBOHUM,
HeobXiHO 3apAANTH aKyMynATOP.

» [icna BUKOPUCTaHHA HAAiHHO BiACTaBNAITE KNEHOBH
nicroner i gaBairte HOMy OXONOHYTH Nepen,
3anakoBYBaHHAM. [apAyYe COMMO MOXE CNPUUUHNTH
wKoay.

BkasiBku wopao pobotu

» BepexiTb niopeii i TBApHH Big rapauoro kneio i
KiHuMKa conna. Knel i HaKOHeUHUK HacafKu
HarpiBatoTbcs npubnuaHo 1o 200 °C, icHYE PU3KK OMiKiB.
AKLLO rapAuni Kner NoTpanue Ha LWKipy, HeranHo
niacrasTe obneueHe MicLe Ha AeKinbka XBUMUH Mg
XONOAHY NPOTOUHY Bofy. He HamaraiTecs BUganuT1
rapAYni Knem 3i LKipu.

BukopucToByHTE NULLE Ti KNEl, AKI peKOMEHA0BaHi

BUPODHMKOM KNeoBoro nictoneta Ta NigxoAaTb AnA

TEMnepatypu 0bpobky.

Kneriosi 3'eHaHHA MOXYTb 0CNAbHYTH Nify BNIMBOM BONOMM

abo Tenna.

MigrotoBka A0 cKneBaHHA

Micus cKnetoBaHHA NOBUHHI BYTH UMCTUMM, CYyXUMM Ta
HEXMPHUMK.

CknetoBaHi Matepiany i 0CHOBA, Ha AKii BUKOHYBATUMYTbCA
poboTH, He MOBUHHI byTH Nerko3anMUcTMMM abo roproUUMK.
[poTecTyiTe 3a3aaneriab UyTAMBI A0 HArpiBaHHA MaTepianu
Ha NPODHi¥ 3aroToBLi Ha NPEAMET iX NPUAATHOCTI.
Temneparypa CKnetoBaHKx 3aroToBOK NoBKUHHA ByTH He
Huxue +5 °C i He Buie +50 °C.

Marepian, Lo LWBUAKO OXONOMXKYIOTb KNeW, NoTPibHO
3a3fanerigb NPoOrpiTM TepPMONOBITPOAYBKOIO.

CKneloBaHHA

- BBepiTb npuaaTHUM na Matepiany Knenosum
cTpwkeHb (3) y Bificik kneioBoro cTpuxHs (4).

- YBiMKHiTb KneroBuit nicTonet i, npu HeobxigHoCTi,
BKbEpITb BiANOBIAHY TeMNepaTypy poboTy kneioBoro
CTPWXKHSA, HATUCHYBLUM BifNOBIAHY KHOMKY BUOOPY
Temnepatypv (7) abo (9).
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- [la#Te kneoBoMY nicTonety Harpituca. Knonka subopy
TemMneparypy bnumae 3eneHM KonbopoM.

LLlo#Ho KHoNKa BUOOPY TeMNepaTypy 3aropuTbCA 3eNEHNM

CBIiTNOM, KNEHOBMI NiCTONET rOTOBUI A0 POBOTH.

- HarucHiTb kHonky nogaui (10) 3 NOMipHAM TUCKOM i
HaHECITb KNel Ha OfiHY CTOPOHY.

~ T[licna HaHeceHHA Kneto HeranHo NPUTUCHITL MaTepiany,
fAIKi NOTPiIbHO 3’eiHaTH, NPMbM3HO Ha 30 cekyHa.
KopeKTyBaHHA MicLf CKNetoBaHHA ilLe MOXUBE.

CKneeHe Miclie MOXHa HaBaHTaXyBaTW Npuob”.

uepes 5 xsun.

AKLWo nig yac poboTh BY 3MiHKUTE TeMnepatypy 06pobku,

BinnoBiaHa kHomka BUbopy Temnepatypu (7) abo (9)

Bn1mae 3eneHnM KonbopoM, IOk He byzie LOCATHYTO

baxaHoi LinboBoi Temnepatypu.lpu oxonomkerHi 3 200 °C

10 130 °C ue Moxxe TPMBATH KinbKa XBUNHKH.

» ByabTe 06epexHi, 06 He TOPKHYTUCA rapAa4oro
Knelo. [11A CTUCKaHHA NPOHUKHUX MaTepianis
BUKOPUCTOBYHTE CUNIKOHOBY MifKNaAKY.

3miHa Hacapiku

BukopucToBY#TE NULLIE OpHriHanbHi Hacanku Bosch

(1600A02 EU3).

- Hacagky (1) MoxHa MiHATH NKLLIE Y Tennomy cTaHi. [ina
1{bOr0 KOPOTKOUACHO PO3irpiiTe KNEMOBHI NicToNET.

» Mpu 3amiHi HacapoK HaaAranTe 3aXUCHi PyKaBUUKH.
TopkaitTeca HarpiToi HacaaKM TiNbKK 3a
TepMo3axucHHi enemeHT (2). IcHye pusnk oTpuUmaTy
OMiKK Bifi FapAYOro HAKOHEUHMKA HACafIKK.

- 3arArHitb HoBy HacafKky (1) BpyuHy.

Mopapu wopo 3acTocyBaHHA

Poboua Temneparypa

Ha kneiioBoMy nicToneTi MOXXHa BCTAaHOBMTH [iBa Pi3Hi
TemneparypHi pexumu pobotu (130°Ci 200 °C).

AKLWO nig yac poboTh BY 3MiHKUTE TeMnepaTtypy 06pobky,
BinnoBiaHa kHonka Bubopy Temnepatypu (7) abo (9)
Bnmae 3eneHnM KonbopoM, JOKH He byze JOCATHYTO
baxaHor LinboBoi Temneparypu.Mpu oxonomxeHHi 3 200 °C
10 130 °C ye MOXe TPMBATH KinbKa XBUNHH.

Po6oua temneparypa Marepian

TepmouyTnuBi MaTepianu
(Hanpuknap, Styropor’); He
nigxoautb ans PE, PP, PTFE
Ta M'akoro MBX

KHonka Bubopy Manip, kapToH, NpobKa,
Temnepartypu 200 °C NIePeBo, LLKIpa, TEKCTUNb,
(7 niHoNNacT, NnacTuk (Kpim

PE, PP, PTFE Ta m'akoro

MBX), kepamika, nopLiensta,

MeTa/, CKMO Ta KaMiHb
BukopucToByiTe nuLLe Ti KNei, AKi peKOMeHA0BaHI
BUPOBHWKOM KNeroBoro nictoneta 1a nigxofAaTb 4/1A
Temneparypu 0bpobku.

KHonka Bubopy
Temneparypu 130°C (9)
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3aranbHi pekomeHAaLii WoA0 pobOTH Ta OUUILEHHA
Marepian/3arotoBka PekomeHnpauia

Benwki, JOBri 3aroToBKM HaHociTb Knen uaTkamu

THyuKi Matepianu (Hanp., HaHocbTe Kne# niHiamu

TEKCTUNb)

HecnpaBHocTi - [puunHHK i ycyHeHHs

Mpobnema Mpuunxa

KnenoBuit cTpuxeHb He  KneioBui CTPUKEHD 3aKiHUMBCA

» He BHKOpHUCTOBYIiTe ANA OUMULLEHHA MiCLb
CKNeloBaHHA ropiovi PO3UMHHUKM. PeLTkM PO3UMHHKKA
MOXYTb 3aropiTMCA Bif rapAavoro KNew i yTBopuTH
LWKIANUBI Napu.

Knew He 3HimMaeTbcA 3 oaAry.

CKkneeHi Micus MoXHa thapbysartu.

YcyHeHHA
BcTpoMiTb HOBMI KNeHoBUIA CTPHXKEHD

MOAAETLCA. [liameTp KneloBOro CTPYXHA 3aHaATO

BeNUKMIM abo 3aHaATO Manui

BuKOpUCTOBY#TE PEKOMEHAOBAHI OPHriHaNbHi
KNenoBi CTPUXKHI

KnenoBu# CTpUXEHb 3aHAATO KOPOTKU#

BukopucToBy#TE pEKOMEHAO0BaHI OpHriHanbHi
KNEenoBi CTPUXKHI

BcTpoMiTh iLle ofuH KNernoBui CTpUXeHb

KneoBu# cTpuxeHb
BMMajac i3 nicroneta.

[liameTp knenoBoro CTPUXHA 3aHaAATO
Manui

BuKopucTOBYMTE pEKOMEHA0BAHI OPUriHANbHI
KNENOoBi CTPHXKHI

Micna nopaui kner fosro  Temnepartypa NNaBneHHA KNeNoBOro
HaMOBHIOETbCA a00 CTiIKAE  CTPWXKHA 3aHAATO HU3bKa

BukopucTOBY#TE pEKOMEHAO0BAHI OPHriHaNbHi
KNEMOBI CTPUXKHI

BcTaHoBiTb NpaBubHy Temneparypy 06pobkiu 3a
[I0MOMOTOH0 KHOMKKM BMOOPY TeMnepatypi

Kne# nocTifiHo Kanae i3
KnenoBoro nicroneta 6es
HaTUCKAHHA KHOMKW nofaui
Kneto.

Temneparypa nnaeneHHs KNenosoro
CTPWXKHA 3aHa/TO HNU3bKa

BukopucTOBY#TE pEKOMEHAO0BAHI OPHriHaNbHi
KNEMOBI CTPUXKHI

BcTaHoBiTh NpaBuibHy Temneparypy 06pobku 3a
[I0MOMOTOt0 KHOMKKM BMOOPY TeMnepatypu

Mopaua BinbyBaeTbeA
MOBINbHO.

3aBenuKnit liaMeTp KNenoBoro CTPUXKHS
1a/abo

TeMnepatypa NnaBneHHs Knet 3aHaaTo
HU3bKa

BuKopucTOBY#TE pEKOMEHAO0BaHI OpPHriHaNbHi
KNEMOBI CTPUXKHI

BcTaHoBITb NpaBUnbHY Temneparypy 0bpobku 3a
[10MOMOr0K0 KHOMKK BUBOPY Temneparypu

Mopaua kneto 6nokyetbea  [liaMeTp KNeroBoro CTPUKHA 3aHaaTo

Y 3B’A3KY 3 BUTIKaHHAM Manun
Kneto y 3BOPOTHOMY i/abo
HanpAmKy. Temnepartypa nNnaBneHHsA KNenoBoro

CTPWXHA 3aHAATO HA3bKa

BuKopucTOBY#TE pEKOMEHAOBAHI OPHriHaNbHi
KNenoBi CTPUXKHI

BcTaHoBiTb NpaBUnbHy Temneparypy 0bpobku 3a
[I0MOMOr0K0 KHOMKK BUBOPY Temneparypy

Knei Teue HepiBHOMIpHO.  Temnepatypa nnaBneHHs KNeroBoro

CTPWXHA 3aHaTO HU3bKa

BuKopucTOBYMTE PEKOMEHA0BAHI OPUriHANbHI
KNenoBi CTPUXKHI

BcTaHoBITb NpaBunbHY Temneparypy 06pobkiu 3a
[10MOMOTOH0 KHOMKKM BUBOPY TeMneparypu

lMopaua kneto HepiBHOMIpHa

Hatuckarte KHOMKY nofaui Kneto noBinbHO i
PiBHOMipHO

CKneeHa NOBEPXHA KneW uacTkoBO OXONOHYB illje 10
TPUMAETLCA NHLLE B 3'eQiHaHHA fleTanei
OfIHOMY MicCLi.

LLIB1aie 3’eHyMTE 3arOTOBKM

3aMiCTb HAHECEHHS KNelo Ha BCIO NOBEPXHIO
HaHOCbTe KNnei NyHKTMPOM abo CMyramu

[TonepeaHbo po3irpinTe CKNetoBaHy NOBEPXHIO
rapAyYolo MOBITPOLYBKOIO

BcTaHoBITb NpaBKnbHY Temnepatypy 0bpobku

CKneeHi noBepxHi
pOo3XoAATbCA nicns

CKnetoBaHa NoBepPXHA XupHa abo fyxe
CM3bKa

Bupanitb xup i3 cknetoBaHoi noBepxHi abo
npuaanTe in TPOXM LWOPCTKOCTI

OXONOMKEHHA. CKneloBaHa NOBEPXHA NOKPHUTa NUIOM

OQuKCTITb CKNetoBaHy NOBEPXHIO

Martepian 3aroToBKM HenpuaaTHUI Ans
CKNeloBaHHA

[apAuni Kne He NigxoanTb, BUKOPUCTOBYHTE
creLjianbHui Knen
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YcyHeHHA
BuKopKMCTOBYBATH TiNbKK B CYXOMY CEPeoBHLLI

Temnepartypa HaBKONULWHBOMO

CepenoBHiLa 3aHaaTO BUCOKA/3aHaaTo

HWU3bKa

BukopucToBYBaTH TiNbKK B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi
Temneparyp

lpukneeHa nnuTKa Bigctae Bonora NpOHMKAE B MiCLie CKNEetoBaHHA.

BiJ OCHOBM B BONOTUX
NPUMILLEHHAX.

[apAuni Kne He NigxoauTb, BUKOPUCTOBYHTE
NNUTKOBWI KNEW Ha LEMEHTHIM OCHOBI

lpukneeHi nigoweu

BIfICTAIOTb Bifj OCHOBU. NPOHUKAE B MiCLie CKNEIOBAHHS.

LLIkipa po3byxae Big Bonoru, Bonora

[apAumi Knei He NigXoanTb, BUKOPUCTOBYHTE
creLjianbHui Knen

[Tpu 3aKiHUeHHi HaHeCeHHA [py 3aKiHUEHHI HAHECEHHA KNeto Le
HaTMCKyBanacA KHOMKa nogaui kneto

Kneto nif yac NigHATTA

He3anoBro 0 3aKiHUEeHHA HaHECEHHA KNeko 3yNUHITh
nogauy Knetwo

KnernoBoro nicroneta 3
MiCLA CKNEeloBaHHA
YTBOPIOIOTHCA «HUTKM».

Conno He BUTEPTE Bif KNeto

B KiHUji HaHeCeHHA Kneto NPy BiapHUBaHHi KNenoBoro
nicToneTa Bif MicUs CKNetoBaHHs BUTPITb conno 06
06pobntoBaHy NOBEPXHIO

3aroToBKa NNaB1TLCA.
marepiany, Hanpuknag, Styropor .

3aroToBKa CKNaflaeTbCA 3 NErKONABKOro

[apAuni Kne He NigxoanTb

BuKopucToByMTE CneLianbH1i Knen
(HM3bKONNABKMIA) Ta BCTAHOBITb 33 JONOMOT 010
KHOMKK BMbOpY Temnepatypv (9) Temnepatypy
0bpobkn 130°C

Oniku nanbLis npu

CKNeBaHHi nanip.

Mpu HaHeCeHHi Knei NPOCoUyETbCA uepes

He TpumaitTe 3aroToBky B pyLi

CknetonTe NOBEPXHI Ha TEPMOCTINKil CUNIKOHOBI M
OCHOBI

[Tp1 HaHEeCEHHI Knen NPOCOUYETLCA uepes

TKaHUHY.

He TpumaTe 3arotoBky B pyLi

CknetonTe NOBEPXHI Ha TEPMOCTIMKil CUNIKOHOBIH
OCHOBI

['apsAua 3arotoBKa 3 MeTany

He TpumaiTe 3aroToBky B pyLi

CknetonTe NOBEPXHI Ha TEPMOCTINKil CUNIKOHOBI
OCHOBI

3aTUCHITb 3aroTOBKY

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Yeara! [lepen po6oTamu 3 TexHiuHoro
obcnyrosyBaHHA abo ounLLEHHA BUMUKaIiTe KNeHoBHiI
nicroner.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe KneioBui
nicToner B YKCTOTI.

[Ticna 3aTBepAiHHA KNet MOro MOXHA 3HATH TyNUM

npeameToM. He BUKOPUCTOBYHTE 1A OUMLLEHHA

PO3UMHHMKHK. CKNEEHI MiCLiA MOXHa 33 HeOBXiAHICTIO 3HOBY

pO3’eHATH NiCNA IX HarpiBaHHA.

BcTtaBneHuit knenosui cTpuxeHb (3) He MOXHa BUAMATH 3

KneroBoro nicToneTa y 3B0OPOTHOMY HanpAMKY, 1106 He

MOLLKOAWTH KNeMOBUK NiCTONET.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYyKLii

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

locunaHHA Ha Halli CEPBICHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLLi NPOAYKTY.

Yrunizauis

EnekTpoiHCTpyMeHTH, akymynaTopu/batapei, npunaaas i
ynakoBky Tpeba 3aaBartit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BMKMpaiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta
akymynaTopHi batapei/batapeiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUcTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6esneunnm cnocobom. CkopucTainTecs npUsHaueHUMK ans
LibOro cucTemMamu 36opy. HenpasunbHa yTURi3aLis Moxe
3aB[aTH LKOAM HABKOMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAax.
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTypacbiHaa KoimMaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bapnbik Kayinci3gik HycKaynbIKTapbiH XaHe
I | eckeprnenepai oKbIHbI3. TexHUKanbIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, OpT

XoHe/Hemece ayblp XapaKaTTaHynapFa abin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.

» Ocbinapabl 6inmeiiTiH HeMece ocbl eckepTnenepaj
OKbIMaFaH agampapra byn xenimaenTiH nucronerri
naipanaHyra xon 6epme;s.

» bynxenimaey nucroneti 6ananapabiH, AeHe Hemece
oW KabineTTepi WwekTenreH Hemece Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agampapAbiK, NaiganaHybliHa apHanNMaraH.
Kepi xafnanaa aypbic nanaanaxbay xaHe
XapakaTtraHynap kayini naiga bonagpl.

» Ocbl xenimpey nucroneTiH 8 xacTaH ackaH 6ananap
aHe ieHe, ce3iM Hemece aKbin-oi Kabinetrepi
WweKTeyni Hemece TaXipibeci xaHe Binimi xeTkinikcis
aaampap onapablH, Kayincisgiri ywiH xxayantbl
TyNFaHblH, 6aKbinaybiHAa 6onFaH xarFaana Hemece
ocbl TYNFaAiaH Xenimaey KanamblH Kayincis
naipganaHy Typanbl HYCKay anbif, KaTbICTbl
TayeKenaepai TYCiHreH Xarpaiiaa naiaanaia anagpbl.
Kepi »affanpa aypbic naiaananbay xeHe xapakar any
Kayni TyblHAakabl.

» bananapra abait 6onbiHbI3. bananapabit xenimaey
nUCTONETiMeH OMHaMayblH KAMTaMachbl3 eTiHj3.

» bananappablH xenimpey nucToneTiH Ta3anaybiHa
HeMece XeHaeyiHe on bepmenis.

JKyMblic Ke3iHge canTama KaTTbl Kbi3bin
KeTepi. TepiHi Kyiaipin anmay yLwiH ofaH
TUri3beHis.

» Xenimpey nuctoneTiH ap naiganany angbiHaa
TeKcepiKi3. 3aKbiMaapabl baiKacanbis, xenimpey
nucToneTiH naiganan6anpbi3. Xenimpey nucroneTiH
03 GeTiHLe awnaKbi3 XaHe OHbI TeK binikTi MamaHFa
JKaHe TYNHYCKa KocanKbl 6enieKTepMeH XeHAeTiHi3.
3aKbImMaanFaH xenimaey nUCToneTTepi TOK COFy KayniH
apTTbipagbl.
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» Kocynbl xenimgey nucronetid 6akbinaycbi3
KangbipMaHbi3.

AKKYMynATOpAbI XbiNyAaH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH XKapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CyAaH XaHe biNFanaaH

KOpFaHbl3. )KapbinbiC aHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMADI.

» Xenim e3eKTepiH anayfa TacTaMaHbi3.

» Xenimpey KypanbiH naganaHyfaH coH Kayincis xepre
KOHbIN OpayAiaH anfblH TONbIK CYbITbIHbI3. blCTbIK
COMNNO 3UAH KENTIpyi MyMKiH.

» AKKYMynaTopnapabl TeK eHAipyLi KepceTkeH
3apapTay KypbinFbICbIHAA 3apAATaHbI3. DilTnece epT
Kayini naiaa bonagl.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOP/bI KAYinTi, apThiK XYKTEYAEH CaKTancbi3.

» MaipananbinManTbIH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
Ty#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, LWerenepaeH, BAHTTEPAEH
»aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKyMynaTop Tydicnenepiin apacbiHAaFbl Kbicka
TYMbIKTany KyMikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimap bonca, fopirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynaTop Aypbic NaiifanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAAnFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paeiicok Tepire
TUreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeANLMHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» blcTbik connofra TuMeHi3. Kyio kayni bap.

» bac ycTiHeH XyMmbICTap 6TKi3reH ke3ze KopFaHbiLl
Ke3ingipik Kuin XypiHi3. Ocbinaiiiua kesiHiagi
TaMLLbINAN TYCETiH XEeNiMHEH KOPFanchI3.

» Xenimpey nucToneTiH XyMbic Ke3iHAe afampapFa
HeMmece e3iHi3re 6aFbITTamaHbI3. blCTbIK Xeni
KYHiKTEpre aKenyi MyMKiH.

» PetTenreH tTemneparypa xenimgey Kanamb! yliH
»apamabl bonFaHblHa K63 XKeTKi3iHi3. Temneparypa
TbIM XOFapbl 6ONFaHAa, XeNim TbiM Cy#blK 6onbin,
6aKbinaychbi3 LWbIFbIN KETYi MyMKIH. TemnepaTtypa TbiM
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TeMeH DonFaHaa, Xenim AarblHaaMara XeTKinikTi
xabbicnaybl MyMKiH.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbi

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl benweriae bepinrex
CcypeTTepre Ha3ap ayaapblHbi3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

Yenimaey nucToneTi, Mbicanbl, Karas, KapToH, Npobka,
aralu, bbinFapbl, MaTa, kebik, nnactmacca (13, MM, NTG3
XoHe xymcak NBX-naH backa), kepamuka, LblHbI, METann,
9MHEK XXoHe TaCTbl epiTiHAICI3 XXeniMaeyre apHanfaH.
ApHaiibl xenimaep (low melt) naipanaHbinFaHaa xsHe
eHaey Temneparypachl 130°C 6onfaxaa, Mbicanbl, Styropor”
CHAKTbI bICTbIKKA CE3iMTan Matepuanaapabl Xenimaeyre
bonaabil.

YKenimaey nuctoneTi xabbicTbIpyFa, XeHaeyre, berimaeyre
XOHE MOfieNbleyre apHasFaH.

BeiitHeneHreH Kypampabl benwekrep

CypeTTeri KOMMNOHEHTTEPAIH HeMipnepi xenimaey
NUCTONETIHIH rpaduKkanbik beTTeri cypeTiHe Herisaenrex.

(1) Lymek

2) blcTbIKTaH KOpFaHbIC TeTiri

3) Xenimpgey kanambl”

(4) XKenimaey kanamblHbIH benimi
(5) Akkymynatopfbl bocarty Tyimeci®
(6) Akkymynatop?

(7 TemneparypaHbl TaHgay Tyimeci 200°C
(8) Kocy/ewwipy Tyimeci

9) TemnepatypaHbl TaHfay Tyimeci 130°C
(10)  bBepinic Tyimeci

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaNabl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3AiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

)

TexHUKanbIK, ManiMmeTTep

AKKYMynATOPABIK AdvancedGlue 18V
xenimpey nucroneri

OHiM HeMmipi 3603B648..
HomuHangabl kepHey B= 18
KbI3gbIpy yaKbiTbl Wwam.”) MUH 2
XKenimaey Temneparypacbl C 130
(Tanmay bo#biHILA) °C 200
Makc. xenimaey Kyatbl T/MUH 20
XKenimaey kanambl

- [unametpi MM 11
— Y3blHAbIFbI MM 45-200

AkkymynaTopgbl op
3apAATaraHaarbl KyMbIC
y3aKTbiFbl" eH kebi

10 »xenimzey Kanambl
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AKKYMYNATOPABIK, AdvancedGlue 18V

Xenimpey nuctoneTi

Canmarbl® Kr 0,68-0,99

Pykcar etinreH KopLuaraH

opTa Temneparypach

- 3apsaTay KesiHge C 0..+35

— KYMbIC Ke3iHfe XaHe © +5...+40
caKray kesiHae

YCbIHbINATbIH PBA 18V...W-.

aKKyMynaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL 18...

KypbinFbinap®

A)  AkkymynsatopmeH 20-25 °C Temneparypacbitaa PBA 18V
2.5Ah W-. xaHe 200 °C TemneparypacbliHAa 6MLUIEHreH.

B) naipananfaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl

C) MblHa 3apsaaTafbill KypbinFbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimgi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akkymynsatop (xeTkizinim
XHbIHTbIFbIHAA XKOK)

AKKyMynATOpAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepae KentipinreH
3apAATaFbiW KYpbINFbinapAbl NanAanaHblib3. Tek
MYHA 3apALTaFbIL KyPbINFbINAp XeniMaey
NUCTONETIHAE NanJanaHbinaTbiH NUTUA-UOHABIK,
AKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Eckeprne: [IuTnit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe calkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xetkisinesi. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bekiTkilliHe
TiPEnreHLe eHrisixis.

AKKyMYRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOP/IbI WbIFAPY YLUiH aKKyMynAaTopabl bocary
TyMeCiH 6acbIHbI3 XoHE aKKyMYNATOP/AbI ANEKTP
KypasblHaH TapTbiM LblFapbiHpl3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaToOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAKKATOPbI Xenimaey
MUCTONETIHIH KOCbINFaH KyHiHae ani KomKeTiMai 3apag,
NieHreMiH kepceTei.

Erep Kbl3gbipraHHaH kewiH (7) Hemece (9) Temnepartypatbl
TaHaay TYWMEC Kbi3bl/l TYCMEH XbinbINbIKTaca, byn
akkymynaTop 3apsagbl 30% LwamacblHaH KeM XaHe OHbl
3apsaTay KaxeT ekeHgiriH bingipei.

Erep (7) Hemece (9) TemnepatypaHbl TaHaay TYUMECH Kbi3biN
TYCMEH XaHbIn Typca, byn akkyMynaTop 3apafblHbIH TOMbIK

TayCblNFaHbIH X3HE OHbl 3apPAATAY KAKET eKeHTiriH
Ginpipeni.

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOP/AbI CYyMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFaniaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanablpMaHpl3.

YKenimaey NUCTONETIH y3aK yaKbIT nanfanaHbanTbix
BoncaHpi3, 0aaH akKyMYNATOPAbI LblFapbiHbI3.
[ManaanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa eraey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHpI3.

Manpanany

Maipananyra eHgipy

Kocy/ewipy

- Xenimaey nuCToneTiH KOCY YLLiH Kocy/eLwipy
TyMeCiH (8) bacbiHpi3.

JKenimpey nucToneTi COHFbl PETTENTeH 6HAEY
TemneparypacbiMeH (130°C Hemece 200°C)
Kbl3ibipbinagpbl.

Kblabipy b6apbicbiaa TvicTi (7) Hemece

(9) TemnepatypaHbl TaHaay TYMMECH XKacbin TyCMeH
XbINbINbIKTaAAb!. Erep on acbin TyCneH y3aikeis XaHbin
TypCa, byn xenimaey NUCTONETIHIH XyMbICKa AanblH
eKeHpirin binpipeni.

Erep xyMbic bapbicblHga eHey TemnepatypacblH

e3repTceHis, TvicTi (7) Hemece (9) TeMneparypaHbl TaHaay

TyMMeCI, Kanaynbl MaKcaTTbl TeMnepaTypara XeTKeHLLe,

Xacbln TycneH Xbinbinbikranabl. 200°C wamacbiHaH 130°C

LIaMacblHa AiefiH CybITy NpoLEeciHiH bapbicbiHaa byn apeket

Kkebipek MUHYTKA CO3bINybl MYMKiH.

- Xenimaey nucToneTiH ewipy YiiH Kocy/eLwipy
TyimeciH (8), Ticti (7) Hemece (9) TemnepatypaHbl
TaHaay TYWMECiHiH XapblK AMOAbI COHreHLe bacbiHpI3.

Hyckay: xenimaey nuctoneti 10 MUHYTTaH y3aK,

naiaanaHblnMaca, on KyarTbl YHeMzey YILiH aBToMaTTbl

TYPAE elwepi.

- Erep (7) Hemece (9) TemnepatypaHbl TaHaay TyHMeCi
KalTa KOCKaHHaH KeMiH KbI3blN TYCMEH Y3AiKCi3 XaHbin
TYPCa, aKKYMYNATOPAbI 3apAATay KaXeT.

» Xenimpey KypanblH naganaHyAaH CoH, Kayincis xepre
KOHbIN OpayAiaH anfblH TONbIK CYbITbIHbI3. blCTbIK
COMNNO 3UAH KENTIpYi MYMKiH.

Maipanany Hyckaynapbl

» Apampap MeH XxaHyapnapabl bICTbIK XeniM MeH
WYMEK YIIbIHaH KOPFaHbI3. KeniM MeH LymMeK yLibl
wamameH 200 °C-ka feMiH Kbi3bim, Kyt kayni TybIHAAADI.
Erep bICTbIK )XeniM Tepire TUCe, TUTeH XepiH My3aal cy
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aFblHbl acTbIHAA DipHELLe MUHYT YCTaHbI3. bICTbIK xenimai
TepiaeH KeTipyre apeKkeTTeHbeHi3.
Tek xenimzey NUCTONETIHIH BHAIPYLIICI YCbIHFAH XaHe eHaey
TeMnepaTtypachl yLiH Xapamabl XeniMaepai
nanganaHblHpi3.
YKenimaeHreH Kocnanap binFanfbinblk HEMECe XbINbIbIK,
acepiMeH axblpaybl MyMKIH.

Xenimgai paitbingay

YKenimaeneTiH xxepnep Tasa, Kyprak xoHe Maicbi3 6onybl

KQXKET.

YKenimaeneTiH MaTepuanaap, xoHe acTbiHarbl TabaHaapbl

al XKarblnaTblH HEMECe XaHaTblH 60Nnybl MyMKiH eMec.

blcTbiKka cesimai MaTepuanaapmblH CONKECTIriH CbIHaK,

[NaliblHnamaaa TekcepiHis.

YenimpenetiH Mmatepuanaap +5°C WaMacblHaH CyblK XaHe

+50°C WwamacbiHaH bICTblK bonMaybl KaXeT.

YKenimpi xblnaam cyblTaTbiH MaTepUanaapbl bICTblK aya

XenmaeTKilliMeH anablH ana XbINbiTy Kepek.

Kenimpey

- Marepuan yLuiH xapamzbl xenimaey kanambit (3)
Xenimaey kanamblHblH, beniMie (4) canbliHbi3.

- Kenimaey nucTonetiH Kocbin, kaxer bonca, TuicTi (7)
Hemece (9) TemnepatypaHbl TaHaay TyiMeciH bacy
apKbI/bl Xenimaey Kanambl YLWiH Xapambl eHaey
TEMNepaTypachIiH TaHAaHbI3.

- Kenimpaey nuToneTiH Kbi3ablpbIHbI3. TemnepaTypaHbl
TaHAay TYWMeCi Xacbin TYCMEeH XbINbIbIKTanmbl.

TemnepartypaHbl TaHfay TYMMECH Xacbln TyCneH y3aikci3

XaHbIn Typca, byn xenimaey NMCTONETiHIH XyMblCKa AaiblH

eKeHpiriH bingipeni.

- bepinic Tyimeci (10) kywnex bacbin, xenimai bip
KaKTaH XafblHbl3.

— KabbICTbIpbIiNaThiH MaTepUanfapabl XeniMaereHHeH
KeiH nepey wamameH 30 cekyHaka bip-bipiHe KbiCbiHbI3.
JKenimaey xepiH ocbl yakpiTTa Ty3eTyre bonagpl.

LllamameH 5 MUHYT iLiHAe CyblFaHHAH KeHiH, xenimaenreH

xepai nanaanaHyra bonagpl.

Erep yMbic bapbicbiHaa eHaey TeMnepatypachiH

e3repTceHis, TvicTi (7) Hemece (9) TemnepatypaHbl TaHaay

TYMMeCI, Kanaynbl MaKcaTTbl TeMnepaTypara XeTKeHLLe,

Xacbln TycneH XbinbinbikTanabl. 200°C wamacbiHaH 130°C

LIaMacblHa AeMiH CybITy NpoLEeciHiH bapbicbiHaa byn speket

KebipeK MMHYTKA CO3bINybl MYMKiH.

» blcTbiK Xenimre THin KeTyfieH caKTaHbIHbI3. OTKI3ETiH
matep1anaapabl Kpicy yLiH CUMKOHAbIK TOCEMA
nanaanaHbiHpl3.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Cebebi
Jenimaey kanambl TO3FaH

Macene

Xenimaey kanambl
bepinmengai.

Kasak|101

LLlymeKTi aybicTbIpy

Tek Bosch ycbiFaH TynHycka wymekTeppi (1 600 A02 EU3)

nanaanaHblHbI3.

- LLymexTi (1) Tek xbinbl Kyiae aybicTbipyFa bonagpl. On
YLLiH XeniMzey NUCTONETiH KbICKA YaKbIT KbI3bIPbIHbI3.

» LllymekTi anmacTbipy Ke3iHAe KOpFaHblIlL KONFan Kuin
KYPiHi3. Kbi3abIpbInFaH WyMeKTi TeK bICTbIKTaH
KOPFaHbIC TeTiriHeH (2) ycTan TypbibI3. bCTbiK Wymek
yLWbIHAR KYHiN Kany Kayni TyblHAaAb.

- XaHa wymexTi (1) KonmeH bepik TapTbiHbI3.

MaipganaHy keHecrepi

©Hpaey Temneparypachl

YKenimaey nucToneTiHae eki Typi eHaey TemneparypachblH
(130°C xaHe 200°C) petteyre bonapl.

Erep xyMbic bapbicblHga eHzey TemnepatypacblH
e3repTceHis, TvicTi (7) Hemece (9) TemnepatypaHbl TaHaay
TyMMeCI, Kanaynbl MaKcaTTbl TeMnepaTypara XeTKeHLLe,
Xacbln TycneH XbinbinbikTanabl. 200°C wamacbiHaH 130°C
LUamacblHa AiefiH CybITy NpoLEeciHi bapbicbiHaa byn apeket
Kebipek MUHYTKA CO3bINybl MYMKiH.

©OHziey TemnepaTtypachl Marepuan

130°C blcTbikka cesimTan

TemnepatypaHbl TaHgay Matepuanaap (Mbicansi,

Tyitmeci (9) Styropor’); 13, NN, NT®3
XoHe )yMcak MBX ywiH
Xapamchbi3

200°C Karas, kapToH, npobka,

TemnepartypaHbl TaHaay araw, bbinFapel, Mata, Kebik,

Tyimeci (7) nnactmacca (13, N, NT®3

XaHe xymcak BX-gaH
backa), kepamuKka, LbiHbI,
MeTann, dMHeK XoHe Tac

Tek xenimaey NUCTONETiIHIK BHAIPYLLICI YCbIHFAH XoHe eHaey

Temneparypachl yLUiH Xxapamabl xenimaepai

nanaanaHblHbI3.

JKymbic icTey xaHe Ta3anay 6oiibIHLIA Xannbl KeHecTep
Marepuan/paiibingama ¥YCbIHbIC

YNKEeH Kenempi, y3blH JKenimai HykTeni Typae

[naibiHaamanap KONAAHbIHbI3
inimai Mmatepuangap JKenimpi cbi3bIK TypiHae
(Mbicanbl, matanap) KONaaHblHbI3

» EwkaHpaii XxaHaTbiH epiTiHginepai xenimpey
JepnepiH Tasanay ywiH nangananbanpis. Epitinai
KanmblKTapbl bICTIK XeniM apKbinbl TYTaHbIM KeTyi Hemece
3uAHabl bynap naiaa bonybl MyMKiH.

Kuimre xabblckaH xenim ketTnenai.

JKenimpeHreH xannapra nak xary MyMKiH.

LWewimi
XaHa enimMaey KanamblH CarblHbi3

Bosch Power Tools
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Macene Cebebi

LWewimi

JKenimaey kanamblHbIH AMaMETPi 6Te YIKEH YCbIHbIIFAH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH

HeMece eTe Killi

nanaanaHbiHbl3

Xenimpey Kanambl eTe Kpicka

VCbIHbINIFaH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH
naipanaHbiHbi3

backa xenimaey kanamblH CanbiHpi3

Kenimaey kanambl
xenimaey NUCTONeTiHeH
TYCin Xatbip.

JKenimaey kanamblHbIH AMaMETpi eTe Kildi

VCbIHbINFAH TYMHYCKA XXeNiMAeY KanambiH
naiaanaHbiHbI3

AnFa XblMKbITKAHHAH YKenimaey kanamblHbIH epy
KeMiH y3aK yakpIT illiHAe  TeMnepaTypachl TbiM TOMeH
TOKTanabl Hemece

VCbIHbINIFH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH
naiganaHbiHbI3

TemneparypaHbl TaHgay TyAMeCiMeH Aypbic oHgey

Tambl3afibl TemneparypacbiH PeTTeHi3
Kenimpey nuctoneri YKenimpey kanamblHbIH epy VCbIHbINFAH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH
bepinic Tyimeci Temneparypachbl TbiM TEMEH nanaanaHbiHbl3
bacbinmaca aa ypaTbl TeMnepaTypaHbl TaHaay TyHMeCiMeH ypbiC eHAeY
TYPAE TaMbi3afibl. TemneparypacbiH PeTTeHi3
Bepinic aybip. JKenimpaey kanamblHbIH JMaMETPi TbiM VCbIHbINIFAH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH
YIIKEH naiaanaHblHbI3
XoHe/Hemece

Yenimaey kanamblHbIH epy
Temneparypachbl TbiM TOMeH

TemMnepartypaHbl TaHaay TyMMeciMeH AypbIC OHey
TeMnepaTypachiH PETTEHi3

Bepinic xenim Kepi WoiFybl Kenimaey KanamblHbIK AMAMETPI TbIM KiLlli

apKbinbl byFaTTanFaH. KaHe/Hemece
Jenimaey kanamblHbIH epy
Temneparypachbl TbiM TOMeH

VCbIHbINFAH TYMHYCKA XeNniMaey KanambiH
nanpanaHbiHpi3

TemMnepartypaHbl TaHaay TYMMECiMeH JypbIC eHaey
TeMnepatypacblH PETTEH3

Yenim bipkanbinTbl aknai  XKenimaey KanambiHbIH epy
xarbip. TeMnepaTtypachl TbiM TOMEH

VCbIHbINFAH TYMHYCKA XeNniMaey KanambiH
nanpanaHbiHpl3

TeMnepatypaHbl TaHaay TYMMEeCiMeH JypbiC eHaey
TeMnepaTypacblH PETTEH3

Bepinic bipkanbinTbl emec

Bepinic TyimeciH basy xaHe bipkanbinTbl 6acbiHbI3

enimpaey amarbl Tek bip  XKenim benikteppi KbiCbiNyblHaH anfblH

[aibiHaamanapbl Xblnamblpak KbiCbIHbI3

eppe xabbicapi. CyblifaH Kannak, Xenim xary/blH OpHbIHa XKeniMai HyKTeni
HeMece UpeK peTiHae XarFblHb3
YenimaeneTiH aiMaKTbl bICTbIK aya KybblpbIMeH
aniblH ana XbINbITbIHbI3
[LlypbIC 6HAEY TeMnepaTypacbiH PETTeHi3
YKabbickaH xepnep enimaey amarbl Malnbl Hemece eTe Kenimaey aimMarblH Macbi3aaHabIpbIHbI3 HeMece
CyblFaHHaH KewiH CblpFaHak aspan byapipMananpia
QKblpanapl.

YKenimpey aimarbl WaHabl

Kenimpaey a#marblH TazanaHpl3

[ablHgama MaTepuanbl XapaMcbl3

blCTbIK eniM xapamcbl3, apHaibl XKeniMai
KONAAHbIHBI3

blnFangbinbik acepi

TEK KypFaK 0pTafa nampanaHblHpl3

KopLuaraH opTa Temneparypachb! TbimM

)KOFapr/TbIM TOMEH

TEK KOPCETiNreH Temneparypa itanasoHbiHaa
naaanaHbiHbl3

enimpeHreH niuTkanap  blnFangbik XeniMoeHreH xep iwiHe Kipepi.

biNFanfbl benmenepae
aXKblpanapl.

blcTbIK enim xapamchbl3, LeMeHT HerisiHaeri nauTka
XeniMiH KonAaHbIHbI3

YKenimaeHreH ask Kuim binfanablk cebebiHeH Tepi beprin
YNTaHAapbl aXbIpanbin Xenimaey KepiHiH ilWine Kipeai.

Xarblp.

blcTbIK xenim xapamcbi3, apHarbl xeniMai
KONAAHbIHbI3
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Macene Cebebi LWewimi

Jenimai canyapbiH Bepinic Tyimeci xxenim npoueciH XKenimaeyni askTayaaH KblCKa yakbiT anfibiH bepinicTi
aKblpbliHAA Xenimaey ankTaraHza bacbinMaraH pETTeHi3

MUCTONETIH XeniMaey LLlymeK TasapTbinMaraH Xenimpi xary COHbIHAA Xenimaey nUCToneTiH

albIHaH KeTepreHae
"xintep" narpga bonagpl.

Xenimzey XanblHaH KeTepreHae WyMeKTi
[ialbiHAaMaja Ta3anaHbi3

[alibiHgama epin xarbip.

[laliblHgama TeMeH Temneparypaa epuTiH
3aTTeKTeH Ty3inreH, Mbicansl, Styropor .

blcTbIK xenim xapamcbi3

ApHaiibl xenimai (low melt) naiganaHbiHbl3 xaHe
TemneparypaHbl TaHgay TyimecimeH (9) 130°C
6HeY TeMneparypachiH PeTTeHi3

Kenimpey Kesinae caycak —Karasra xary KesiHze xenim etef.

KyHin xarbip

[lafblHaamaHbl Konaa yctamaHpl3

blcTblKKa LiblAARTbIH CUITMKOHABIK TabaHaa
XenimaeHis

Martara xarfy kesiHae xenim etegi.

[aiblHaamaHbl Konaa yeramaHpla

blcTbIKKa LiblAANTbIH CUITMKOHABIK TabaHaa
xenimaeHis

Kbl3bIM KETKEH AalblHaaMa MeTanaaH

Ty3inreH

[lafbiHaaMaHbl Ko/aa yCtamaHpi3

blCTbIKKA LbIAANTBIH CUIMKOHABIK TabaHaa
xeniMmaewis

[laibiHAaMaHbl KATTbl KbICbIHbI3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» Hasap aygapbinbi3! Kbiamet kepceTy xaHe Ta3anay
JKYMbICTapbIHbIH anAblHAA XeniMaey nucToneTiH
ewwipiHis.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey ywiH xenimaey
MUCTONETIH Ta3a YCTaHbI3.

JKenim KaTKaHHaH KeWiH OHbl ©TMENTIH 3aTMEH XoloFa

6onanpl. Tazanay yLuiH eliKaHaan epiTiHainepai

narpanaHbaHpi3. Xenimaey xepnepiH kaxet bonca bicbiTy
apKblinbl aXbipaTyFa bonagbl.

YKenimaey n1cToNETiHe 3aKbIM KENTIPMEC YLUiH CanbiHFaH

xenimaey kanambiH (3) xenimaey nUCToneTiHiH apTbiHaH

LWblFapyra bonmanapl.

TyTbiHyWbINapFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKkeHKannapbiMbl3Fa XaHe keningik
LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTte bepinreH.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hpManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

INEKTP KYPbINFbINAPbIH, akKyMynaTopnapmabi/
baTapesnapppl, kepek-xapakTap MeH opaybllTapabl
KopLUaraH opTa YLLUiH Kayinci3 onMeH KainTa eHaey opHblHa
Xibepy Kaxer.
INEKTP KYPbINFbINAPbIH XaHe
akKyMynaTopnapabl/6atapeanapgpl
TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

[MapanaHyFa api Kapar XapamanTblH INEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapabl HeMece naiaanaHblnFax
akkymynsTopnapgbl/6arapeanapbl 0enek xuHay xoHe
KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbI KOpLUaFaH OpTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Romana

Instructiuni privind siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
I | siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Nu lasati sa lucreze cu pistolul de lipit persoane care
nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
prezentele instructiuni.

» Acest pistol de lipit nu este destinat utilizarii de catre
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte. in caz contrar exista pericol de manevrare
gresita si raniri.

» Acest pistol de lipit poate fi folosit de catre copiii mai
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau sunt instruite referitor la folosirea
sigura a pistolului de lipit si inteleg pericolele pe care
le implica aceasta. in caz contrar, existd pericolul de
manevrare gresitd si de ranire.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joaca cu pistolul de lipit.

» Copiii au voie sa curete si sa intretina pistolul de lipit
numai daca sunt supravegheati.

in timpul functionarii, duza se infierbanta

puternic. Pentru a preveni arsurile, evita
contactul acesteia cu pielea.

» Verifica pistolul de lipit inainte de fiecare utilizare. Nu
folosi pistolul de lipit in cazul in care constati ca
acesta prezinta deteriorari. Nu deschide pe cont
propriu pistolul de lipit si solicita repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate calificat si
numai cu piese de schimb originale. Pistoalele de lipit
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

» Nu lasati nesupravegheat pistolul de lipit aflat in
functiune.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» Nuaruncatiin foc batoanele de lipit.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
pistolul de lipit si lasati-l sase raceasca complet
inainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte poate
provoca pagube.

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producitor. in caz contrar exista
pericol de incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» Nu atingeti duza fierbinte. Exista pericolul de arsuri.

» Atunci cand lucrati deasupra capului, purtati ochelari
de protectie. Astfel, ochii tai vor fi protejati impotriva
adezivului care picura.

» Nu orienta pistolul de lipit spre tine sau spre alte
persoane in timpul functionarii acestuia. Adezivul
fierbinte poate provoca arsuri.

» Asigura-te ca temperatura setata este adecvata
pentru batonul de adeziv. Dacd temperatura este prea
ridicata, adezivul devine prea fluid si se poate scurge
necontrolat. Dacd temperatura este prea scdzuta, este
posibil ca adezivul sa nu se lipeasca suficient de material.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Pistolul de lipit este destinat lipirii fard solvent, de exemplu,
a hartiei, cartonului, plutei, lemnului, pielii, materialelor
textile, materialelor spongioase, maselor plastice (cu
exceptia PE, PP, PTFE si PVC-ului moale), ceramicii,
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portelanului, metalului, sticlei si pietrei.

Lipirea materialelor termosensibile, de exemplu, Styropor’,
este posibild cu utilizarea unor adezivi speciali (low melt) sia
unei temperaturi de prelucrare de 130 °C.

Pistolul de lipit este adecvat pentru lipire, reparare,
decorare si modelare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
pistolului de lipit de pe pagina grafica.

(1) Duza

(2) Protectie termicd

3) Baton de adeziv®

(4) Compartiment baton de adeziv

(5) Tastd de deblocare a acumulatorului®

(6) Acumulator”

(7 Tasta de selectare a temperaturii de 200 °C
(8) Tasta de pornire/oprire

9) Tasta de selectare a temperaturii de 130°C
(10)  Tasta de dozare

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.

Date tehnice
Pistol de lipit cu AdvancedGlue 18V
acumulator
Numar de identificare 3603B648..
Tensiune nominala V= 18
Timp aproximativ de min 2
incalzire”
Temperatura de lipire © 130
(optional) °C 200
Capacitate maxima de g/min 20
lipire
Baton de adeziv
- Diametru mm 11
- Lungime mm 45-200
Durata de functionare® cu 10 batoane de adeziv
acumulatorul incdrcat
panala
Greutate® kg 0,68-0,99
Temperatura ambianta
admisa
- intimpul incarcarii C 0..+35
- intimpul functionarii si © +5...+40

pe perioada depozitarii
Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
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Pistol de lipit cu AdvancedGlue 18V
acumulator

Incircitoare AL18...
recomandate®

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.5Ah W-. si la
o temperatura de prelucrare de 200 °C.

B) infunctie de acumulatorul utilizat

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Acumulatorul (nu este inclus in
pachetul de livrare)

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion montat la pistolul tau de lipit.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cand pistolul de lipit este conectat, indicatorul nivelului de
incarcare a acumulatorului semnaleaza capacitatea
disponibild a acumulatorului.

Daca dupad incalzire se aprinde intermitent in rosu tasta de
selectare a temperaturii (7) sau (9), capacitatea
acumulatorului este mai mica de 30%, iar acesta ar trebui
incarcat.

Dacd se aprinde in rosu tasta de selectare a temperaturii (7)
sau (9), acumulatorul este descdrcat complet si trebuie
incarcat.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Extrage acumulatorul din pistolul de lipit in cazul neutilizarii
acestuia din urma pentru o perioada indelungatd de timp.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Functionare

Punere in functiune

Pornirea/Oprirea

- Pentru conectarea pistolului de lipit, apasd tasta de
pornire/oprire (8).

Pistolul de lipit se incalzeste panad la atingerea ultimei
temperaturi de prelucrare setate (de 130 °C sau 200°C).
in timpul incalzirii, tasta de selectare a temperaturii (7)
sau (9) se aprinde intermitent in verde. Cand aceasta se
aprinde permanent in verde, pistolul de lipit este pregatit
pentru functionare.

Daca in timpul functionarii modifici temperatura de

prelucrare, tasta corespunzatoare de selectare a

temperaturii (7) sau (9) se aprinde intermitent in verde

pand la atingerea temperaturii tintd dorite. in timpul
procesului de racire de la 200 °C la 130 °C, acest lucru poate
dura cateva minute.

- Pentru deconectarea pistolului de lipit, apasd tasta de
pornire/oprire (8) pana cand LED-ul tastei
corespunzatoare de selectare a temperaturii (7) sau (9)
se stinge.

Observatie: Daca pistolul de lipit nu este utilizat timp de

peste 10 minute, acesta se deconecteaza automat pentru a

economisi energie.

- Daca dupa reconectare tasta de selectare a
temperaturii (7) sau (9) se aprinde permanent in rosu,
acumulatorul trebuie incarcat.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
pistolul de lipit si lasati-l sase raceasca complet
nainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte poate
provoca pagube.

Instructiuni de lucru

» Protejati persoanele si animalele impotriva
contactului cu creionul de lipit si cu capul duzei care
sunt fierbinti. Adezivul si varful duzei se incdlzesc pand
la 200 °C, comportand pericolul de arsuri. Daca adezivul
fierbinte intrd in contact cu pielea, clatiti imediat locul
respectiv sub jet de apa rece timp de cateva minute. Nu
incercati sd indepartati adezivul fierbinte de pe piele.

Utilizeaza numai adezivi care sunt recomandati de

producatorul pistolului de lipit si care sunt adecvati pentru

temperatura de prelucrare.

imbinarile lipite se pot desface sub actiunea umezelii sau a

caldurii.

Pregatirea lipirii

Locurile de lipire trebuie sa fie curate, uscate si degresate.

Materialele care urmeaza a fi lipite ct si suprafata de lucru

nu trebuie sa fie inflamabile sau combustibile.

Efectuati in prealabil un test de compatibilitate al

materialelor termosensibile pe un esantion de lucru.

Piesele care urmeaza sé fie lipite nu trebuie sa fie mai reci de

+5°C si nici mai calde de +50 °C.

Materialele care racesc rapid adezivul ar trebui preincalzite

cu suflanta cu aer cald.

Lipire

- Introduceti batonul de adeziv (3) potrivit materialului de
lucru in compartimentul pentru batonul de adeziv (4).

- Conecteaza pistolul de lipit si, dacd este necesar,
selecteaza prin apasarea tastei corespunzatoare de
selectare a temperaturii (7) sau (9) temperatura de
prelucrare adecvata pentru batonul de adeziv.

- Lasd pistolul de lipit sa se incalzeasca. Tasta de selectare
a temperaturii se aprinde intermitent in verde.

Imediat ce tasta de selectare a temperaturii se aprinde

permanent in verde, pistolul de lipit este pregatit pentru

functionare.

~ Apasd cu presiune moderata tasta de dozare (10) si
aplica adezivul pe o latura.

- Dupa aplicarea adezivului, preseaza imediat impreuna
timp de aproximativ 30 de secunde materialele care
trebuie lipite.

Acum incd mai este posibila corectarea lipiturii.

Dupd un interval de récire de aproximativ 5 minute, lipitura

poate fi pusa sub sarcind.

Dacd in timpul functionarii modifici temperatura de

prelucrare, tasta corespunzdtoare de selectare a

temperaturii (7) sau (9) se aprinde intermitent in verde

pana la atingerea temperaturii tintd dorite. in timpul
procesului de racire de la 200 °C la 130 °C, acest lucru poate
dura cateva minute.

» Aveti grija sa nu intrati in contact cu adezivul
fierbinte. Pentru a presa impreund materiale
transparente, folositi un strat suport din silicon.

inlocuirea duzelor

Utilizeaza exclusiv duze originale de la Bosch

(1600A02EU3).

- Duza (1) poate fi inlocuita numai atunci cand este calda.
Pentru aceasta, incalzeste putin pistolul de lipit.

» Poarta manusi de protectie atunci cand inlocuiesti
duza. Prinde duza incalzita tinand-o numai de
protectia termica (2). in cazul contactului cu varful
fierbinte al duzei exista pericolul de arsuri.

- Strange manual duza noua (1).

Sfaturi de utilizare

Temperatura de prelucrare

La pistolul de lipit pot fi setate doua temperaturi de
prelucrare diferite (de 130 °C i 200 °C).

Dacd in timpul functionarii modifici temperatura de
prelucrare, tasta corespunzdtoare de selectare a
temperaturii (7) sau (9) se aprinde intermitent in verde
pand la atingerea temperaturii tint dorite. in timpul
procesului de racire de la 200 °C la 130 °C, acest lucru poate
dura cateva minute.
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Temperatura de prelucrare Material

130°C Materiale termosensibile (de

Tasta de selectare a exemplu, Styropor’); nu este

temperaturii (9) adecvat pentru PE, PP, PTFE
si PVC moale

Hartie, carton, pluta, lemn,
piele, materiale textile,
materiale spongioase,
materiale plastice (cu
exceptia PE, PP, PTFE si
PVC-ului moale), ceramica,
portelan, metal, sticla si
piatra

Utilizeaza numai adezivi care sunt recomandati de
producatorul pistolului de lipit si care sunt adecvati pentru
temperatura de prelucrare.

200°C
Tasta de selectare a
temperaturii (7)

Defectiuni Cauze si remediere

Problema Cauza

Batonul de adeziv nu este  Batonul de adeziv a fost epuizat
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Recomandari generale privind lucrul si curatarea
Material/Piesa de lucru

piese de lucru cu suprafata
mare, lungi

Recomandare
aplica punctiform adezivul

materiale flexibile (de
exemplu, textile)

aplica liniar adezivul

» Nufolositi solventi inflamabili pentru curatarea
locurilor de lipire. La contactul cu adezivul fierbinte,
resturile de solventi se pot aprinde sau pot degaja vapori
nocivi.

Reziduurile de adeziv de pe imbracaminte nu pot fi

indepartate.

Portiunile lipite pot fi lacuite sau vopsite.

Remediere
Introduceti un baton de adeziv nou

transportat.

Diametrul batonului de adeziv este prea

Utilizeaza batoanele de adeziv originale

mare sau prea mic recomandate
Batonul de adeziv este prea scurt Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Introduceti un alt baton de adeziv

Batonul de adeziv cade

Diametrul batonului de adeziv este prea

Utilizeaza batoanele de adeziv originale

afara din pistolul de lipit. ~ mic recomandate
Functionare dininertie, ~ Temperatura de topire a batonului de Utilizeaza batoanele de adeziv originale
respectiv picurare dupa  adeziv este prea scdzuta recomandate

finalizarea dozarii

Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Pistolul de lipit picura

Temperatura de topire a batonului de

Utilizeaza batoanele de adeziv originale

continuu, fara catastade adeziv este prea scazuta recomandate
dozare sa fie apasata. Seteaza temperatura corecti de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii
Dozarea este greoaie. Diametrul batonului de adeziv este prea  Utilizeazd batoanele de adeziv originale
mare recomandate
sifsau ) i Seteaza temperatura corect de prelucrare cu
temperatura de topire a batonului de ajutorul tastei de selectare a temperaturii
adeziv este prea scdzuta
Dozare blocata de iesirea  Diametrul batonului de adeziv este prea  Utilizeaza batoanele de adeziv originale
prin spate a adezivului. mic recomandate
sifsau Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu

temperatura de topire a batonului de

adeziv este prea scazuta

ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Adezivul nu curge uniform. Temperatura de topire a batonului de

adeziv este prea scazuta

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Dozarea nu este uniforma

Apadsati lent si uniform tasta de dozare

Lipitura nu tine decatintr-  Adezivul s-a racit deja partial inainte de

un punct. imbinarea pieselor

Piesele de prelucrat se imbina mai rapid

inlocsd aplicati adezivul pe suprafete mari, aplicati
puncte sau benzi de adeziv
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Problema Cauza

Remediere
Preincalziti suprafata de lipire cu suflanta cu aer cald
Seteaza temperatura corecta de prelucrare

Lipitura se desface dupa

racire. sau prea neteda

Suprafata de lipire este prea unsuroasa

Degresati suprafata de lipire sau razuiti-o putin

Suprafata de lipire este prafuita

Curatati suprafata de lipire

Materialul piesei de prelucrat nu este

adecvat

Adezivul de lipire la cald nu este adecvat; utilizeaza
un adeziv special

Actiunea umezelii

Utilizeaza numai in mediu uscat

Temperatura ambianta prea ridicata/prea

scazuta

Utilizeaza numai in intervalul de temperatura
specificat

Placile ceramice lipite din
incdperile umede se

Umezeala compromite lipitura.

Adezivul de lipire la cald nu este adecvat; utilizeaza
un adeziv pentru placi ceramice pe baza de ciment

desprind.
Talpile de pantofi lipite se ~ Umezeala umfla pielea si compromite Adezivul de lipire la cald nu este adecvat; utilizeaza
desprind. lipitura. un adeziv special

La sfarsitul aplicarii
adezivului, la ridicarea

Dupa finalizarea aplicarii adezivului, tasta
de dozare mai este inca apasata

Opriti dozarea cu putin timp inainte de finalizarea
aplicdrii adezivului

pistolului de lipit, pe

S ™~ . Duzanuestestearsa
lipitura se formeaza ,fire".

La sfarsitul operatiei de lipire, la ridicarea pistolului
de lipit din lipitura, stergeti duza pe piesa de
prelucrat

Piesa de prelucrat se
topeste.

Piesa de prelucrat este realizatd dintr-un
material cu o temperaturd de topire
scézutd, de exemplu, Styropor .

Adezivul de lipire la cald nu este adecvat
Utilizeaza un adeziv special (low melt) si seteaza
temperatura de prelucrare de 130 °C cu ajutorul
tastei de selectare temperaturii (9)

Arsuri ale degetelor in

timpul lipirii aceasta.

La aplicarea pe hartie, adezivul trece prin

Nu tineti in mana piesa de prelucrat

Efectuati lipirea pe un strat suport din silicon
rezistent la caldura

Adezivul trece prin tesatura in timpul

aplicarii.

Nu tineti in mana piesa de prelucrat

Efectuati lipirea pe un strat suport din silicon
rezistent la cdldura

Piesa de prelucrat metalica incalzita

Nu tineti in mana piesa de prelucrat

Efectuati lipirea pe un strat suport din silicon
rezistent la caldura

Strangeti piesa de prelucrat

intretinere si service

intretinerea si curitarea

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare, deconectati pistolul de lipit.

» Pastrati pistolul de lipit curat pentru a putea lucra
bine si sigur.

Dupa ce adezivul s-a intarit, il puteti indeparta cu un obiect

tesit. Nu folositi solventi pentru curatare. Daca este necesar,

lipiturile se desfac tot prin incalzire.

Pentru a se preveni deteriorarea pistolul de lipit, batonul de

adeziv (3) introdus nu poate fi scos prin tragere spre inapoi

din pistolul de lipit.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie predate unui centru de reciclare
ecologica.
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Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
|| MHCTPYKLMK 33 BeonacHocT. Mponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be3onacHocT
1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fia Mmar 3a noc-

NeACTBHE TOKOB Yaap, NOXap U/Unu TEXKK TPAaBMH.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» He gonyckaiite c nucTonera 3a nenexe Aa pabotar nu-
113, KOUTO He ca 3aMo3HaTH C Hed.

» To3u nucToner 3a neneHe He e NpegHa3HaueH 3a nons-
BaHe OT feLa U NULa C orpaHuueHH GHU3NUECKH, CeH-
30PHHM UNK AYLIEBHH CMOCOGHOCTH UNH OT NULLA C He-
A0CTaTbUHO NO3HAHMA M OMMKT. B NPOTMBEH CNyuai Cb-
11{eCTBYBa ONACHOCT OT HEMPABU/THO MON3BaHE W TPY0BH
3710M0NYKK.

» To3u nucroner 3a neneHe Moxe fAa bbae nanonseaH ot
Aela oT 8 rofuLIHa Bb3pacT U NHLA ¢ OrpaHHUeHu tu-
3UYeCKH, CeH30PHHU UNH JYLIEBHH CNOCOBGHOCTH UK OT
NULA C HeA0CTaTbUHO NO3HAHKA U OMKT aKO ca Noj He-
nocpeAcTBeH HaA30p Ha OTrOBOPHO 3a 6e3onacHocTTa
MM NHLLe UK ca GUNKM 3aN03HATH OT Hero C HauMHa Ha
paborta c nucToneTa 3a neneHe U CBbpP3aHKTe C TOBa
ONacHOCTH. B NpoTMBEH CNyuail CbLUECTBYBA OMACHOCT OT
HenpaBUIHO MON3BaHe W TPY0BU 3N0MOMYKK.

» KoHTponupaiite geuara. Taka ce npegoTepartaBa onac-
HOCTTa Aielja Aa UrpasT C MUCTONETa 3a NieneHe.

» He ce fonycka nouMcTBaHETO M TEXHUUECKOTO 06C-
ny)XBaHe Ha NUCTONETa 3a NeneHe Aa ce U3BbPLIBa OT
Aeua bes HenocpefcTBEH Hag3op.

Mpu pabota kyTUATa ce HarpsABa MHoro. /13-
DArBaliTe KOHTAKT C KOXara, 3a fja U3berHere
U3rapsHua.

» BuHaru npegu ynotpe6a npoepsBaiite nucronera 3a
neneHe. AKo yCTaHOBHUTE NOBPeAH, He MON3BaiiTe Nuc-
Toneta 3a neneHe. He ce onutBaiite camu ia oTBapaTe
nuUcToONeTa 3a neneHe; AonyckanTe PeMOHTH Aa bbaar
M3BbPLUBAHU CAMO OT KBaNU(ULUPaHU TEXHHLM U Ca-
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MO C M3NON3BaHe Ha OPUIrHHAMNHN PE3EPBHHU YaCTH.
TMoBpeaeHnTe NUCTONETH 3a NENeHe YBENUUaBaT pucka ot
TOKOB yaap.

» He ocTaBsiite BKNIOUeHNA NUCTONET 3a neneHe 6e3

Hap3op.

Mpenna3sBaiite akymynatopHara
barepus ot TonnuHa, Hanp.
BCNEACTBHE HA NPOABIKUTENHO
M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-
Ba CBET/NMHA, OFbH, MPbCOTHA,
BOAA M Bnara. iMa 0nacHoCT 0T eKCMN031A U KbCO CbeanHe-
Hue.

» He xBbpnATe CTHKOBETE C NENUNO B OIbHA.

» [llocTaBeTe CHrypHO NMCTONETA 3a NENeHe Cnep ynot-
peba 1 ro ocTaBeTe Aa ce OXNaAu AOCTaTbUHO, NPeaH
/a ro BbpHeTe B onakoBKaTa My. 'opellaTa /103a MOXe
[1a NPUUYNHK LLETH.

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
0T NPou3BOAUTENS. B NpoTMBEH CNyuail € Hanuue onac-
HOCT OT noXap.

» Wsnon3paiite akymynatopHata barepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMu Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBuUiHa eKcnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHWsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a Pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTULLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNY NOBPeAEeHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hest MOXKe Aa H3Teue eNeKTPONHT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
)arta Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo c Boa. Ako eneKTPoOnuT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OUEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fia NPean3B1Ka 3rapaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHWE U akyMynaTopHaTa batepua Moxe aa
ce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa ekCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» He npomensiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMynaTopHara ba-
Tepua. CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IMHEHKE.

» He pokocBaiite ropewuara aro3a. ima onacHocT oT U3ra-
pAHe.
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» Mpu paboTa Hag HUBOTO Ha rNaBaTa HOCETe 3aLYUTHHU
ouuna. Taka oumTe By Lije BbaaT 3aluTeHH OT CTHYALLO Ce
nenuno.

» He HacouBaiiTe nuCTONETa 3a NeneHe no Bpeme Ha pa-
60Ta KbM X0pa UK KbM cebe cH. [0peLLOTO NeNnUno Mo-
e [1a NPUUNHN U3TAPAHKA.

» YBepere ce, ue HaCTpoeHaTa Temneparypa e nogxoga-
wa 3a CTMKa ¢ nenuno. Mpu TBbp/e BUCOKA TeMneparypa
NEnUnoTo CTaBa TBbP/E TEUHO U MOXE f1a U3TeUe HEKOHT-
ponupaHo. Mpy TBbpAE HUCKa TeMnepartypa NenunoTo
MOXE [1a He Ce CBbpXe [J0CTaTbuHo 0bpe ¢ MaTepHana.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHKWe dnwrypme B HauanoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoatayuAa.

MpepHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

[UcTONETBT 3a NeneHe e NpefHa3HaueH 3a 3anensaHe be3
non3BaHe Ha PasTBOPUTENH, HAMP. HA XapTHA, KAPTOH, KOPK,
NIbPBO, KOXa, TEKCTW/, NeHONNacT1, nnactmacH (6es PE, PP,
PTFE v mek PVC), kepamuka, nopuena, MeTaf, CTbKO 1 Ka-
MEHHMW MaTepUani.

Mpw U3non3saxe Ha cnewuantu nen1na (low melt) v Temne-
patypa Ha obpabotka ot 130 °C 3anenBaHeTo Ha TONNOYYBC-
TBUTENHM MaTepUany KaTo Hanp. Styropor” e Bb3MOXHO.
[McTONETBT 3a NeneHe e NOAXOAALL 3a NeNeHe, PEMOHTHPa-
He, leKopHUpaHe U MoAenupaxe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(huUrypuTe Ha NUCTONETa 3a NieneHe Ha rpaduuHaTa CTpaHu-
ua.

(1) [io3a

2) Tepmo3aluuta

(3) CTuK ¢ nenuno™

(4) OtpeneHue 3a CTUK C nenuno

(5) E)J/TOH 3a OTKNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHara barepu-
4

(6) AkymynatopHa batepua®

(7 ByToH 3a n3bop Ha Temnepatypa 200 °C
(8) MycKoB npeKbcBay

9) ByToH 3a u3bop Ha Temnepatypa 130 °C
(10)  ByrtoH 3anogaBaHe

a) U306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha JOMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B

-

Karanora Hu 3a TeNHU np
TeXHHUYEeCKH AaHHHU
AKymynaTtopeH nucroner AdvancedGlue 18V
3aneneHe
KatanoxeH Homep 3603B648..

AKymynaTtopeH nucroner AdvancedGlue 18V

3aneneHe

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

Bpewme Ha HarpaBaHe oK.’ min 2

Temnepartypa Ha 3anensa- C 130

He (no u3bop) “C 200

Makc. npon3BouTenHoCT — g/min 20

npy 3anenBaHe

Nenuno cTuk

— AWameTbp mm 11

- [b/MKWHA mm 45-200

[TpOAbMKUTENHOCT Ha pa- 10 cTuka c nenuno

bota” ¢ enHo 3apexpane

Jils

Terno® kg 0,68-0,99

Pa3pelueHa Temneparypa

Ha OKo/nHaTa cpefa

~ Npu 3apexaaHe C 0..+35

- npw paboTa v npu ckna- C +5...+40
QupaHe

lpenopbunTenHn akymy- PBA 18V...W-.

naTopHu barepuu

[TpenopbunTenHtu 3apaa- AL 18...

Hu ycTpoiicTBa”

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus PBA 18V
2.5Ah W-. 1 Temnpartypa Ha obpabotka 200 °C.

B) B3aBMCMMOCT OT U3N0N3BaHaTa akyMynaTopHa barepus

C) CnepnHwTe 3apAfHM YCTPOUCTBA HE Ca CbBMECTUMMU C akymyna-
TopHara barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

AkymynatopHa 6atepus (He e
BKMIOUEHa B 0KOMNNEKTOBKaTa)

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Usnon3eaiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AaHHH 3apAAHN YCTPOiicTBa. Camo Te3n 3apsaaHH yYCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a U3MOM3BaHaTa BbB Baluna nuc-
TONET 3 IeNneHe IMTUEBO-MOHHA aKyMynatopHa barepus.

Ykasauue: [1UTeBO-HOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTtepuu ce

[I0CTaBAT YACTUUHO 3aPEfIeHH NOPaaKM MEXYHAPOAHUTE

npeanucaHna 3a TPaHCNopT. 3a fla Ce rapaHTUpa MbiHata

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apeferte A HambHO

npeau Mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata barepus
BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus JoKaro yCeTuTe npeLypaxkBsaHe.

WU3BaxxpgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a U3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepusa HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

1609 92AH1J1(17.03.2026)
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WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

NHAMKaTOPbT 3a akyMynatopHaTta batepus curHanuaupa npu
BKNIOUEH NUCTONET 3a NIeNeHe 3a HaIMUHWA KanauwTeT Ha
aKymynaropHara barepus.

Mpv MUraue B uepseHo Ha byToHa 3a 3bop Ha
Temnepatypa (7) unu (9) cnen HarpsiBaHe, akymMynatopHara
batepus e ¢ no-manko ot 30 % 0T CBOA KanauuteT 1 Tpsabsa
[a ce 3apeay.

Mpu cBeTeHe B uepBeHO Ha byTOHa 3a U3bop Ha
Temneparypa (7) unu (9), akymynatopHara batepus e Ha-
MbIHO U3TOLLEHA 1 TPABBA fia ce 3apeai.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynatopHata 6atepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v BoJa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata barepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMODKN Ha
CIbHLE.

13BapeTe akymynatopHara batepus oT nUCTONETa 3a NENeHe,
aKo HAMa [ia ro U3rnonagarte 3a No-bNro Bpeme.
CblUECTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpsibea
[1a Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

- HatucHeTe 3a BKNIOUBaHe Ha NUCTONETa 3a NIENEHe Nyc-
KOBHs NpekbcBau (8).

[MCTONETLT 3a NeneHe HarpABa C NOCNeAHO HACTPOEeHaTa
Temneparypa Ha obpabotka (130 °C unu 200 °C).

Mo Bpeme Ha HarpsBaHe CbOTBETHUAT DYTOH 3a U36op Ha
Temneparypa (7) unu (9) mura B 3eneHo. Ako CBETH noc-
TOAHHO B 3eNeHO, NUCTONETBT 3a NIeNeHe e roTos 3a pabo-
Ta.

Ako no Bpeme Ha pabota npeHacTpouTe Temneparypara Ha

0bpaboTka, CbOTBETHUAT BYTOH 3a U3bop Ha

Temneparypa (7) unu (9) Mura B 3eneHo f10ToraBa, J0Kkato

)XenaHara Lienesa Temneparypa He ce 10cTurHe. [pu npolec

Ha oxnaxxgare ot 200 °C Ha 130 °C ToBa MOXe Aa Tpae HA-

KONMKO MUHYTH.

- HatucHeTe 3a M3KnIOUBaHe Ha NUCTO/ETa 3a /IENEHe nyc-
KOBWA NpekbcBay (8) aoTorasa, 10KaTO CBETOAMOALT HA
CbOTBETHHA bYTOH 3a M3bop Ha Temnepatypa (7) niv (9)
He yracHe.

YKasaHue: AKO NUCTOMNETLT 3a /IENeHe He Ce U3MoM3Ba 3a no-

Beue o1 10 min, To# Ce U3KNKOUBA aBTOMATMUHO, 3a Aia CMec-

T eHeprus.

- AKo byToHbT 3a M3b0p Ha Temnepatypa (7) unu (9) cnen
HOBO BK/TIOUBaHe CBET TPalHO B UepBeHo, TpAbBa Aa 3a-
pefuTe aKyMynatopHata barepus.
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» [ocraBeTe curypHo nucToneTa 3a neneHe cnep ynor-
peﬁa U TO0 OCTaBeTe Aia ce oXNnaau AoCTaTbyHo, Npeau
/i ro BbpHeTe B onakoBKaTa My. ['0peluaTa t03a Moxe
Aa NPUYKHU LLETH.

YKa3aHuA 3a pabora

» [asete xopa 1 XKHBOTHH OT FOPELLOTO NIENUNO H BbpXa
Ha Ato3ara. [len1noTo 1 BbPXbT Ha A03aTa ce HaropeLuya-
Bar 710 200 °C, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT U3rapaHua. Ako
rOpeLLo Nenuno nonagiHe BbpXy Koxara, HesabaBHo oxna-
[nieTe MACTOTO € 0bunHa CTPysA CTyAeHa Boga. He ce onuT-
BaiTe 1a NpeMaxHeTe ropeLLoTo NeNnAo OT Koxarta.

M3nonssaiTe camo nenuna, KOUTO ce NPenopbyBar oT Npo-

M3BOAMTENA HAa MUCTONETA 3a IENeHe M ca NOAXOAALLM 38

TEMnepatypara Ha obpabotka.

3aneneHuTe AeTannu Morat ja ce OTAENAT NOf AeNCTBME Ha

Bara Uiu TOnauHa.

MoaroToBka 3a neneHe

3anenBaH1Te NOBbPXHOCTM TPAOBA [1a Ca UNCTH, CYyXM U
obeamacneHu.

AKO MaTepHanbT e YyBCTBUTENEH KbM BUCOKH TEMMEPATYPH,
npenBapuTENHO ro M3npobaaliTe upes 3anensaHe Ha NpobeH
obpasel.

TecTBalTe UyBCTBUTENHWTE KbM TOMIMHA MaTepHanu npef-
BapUTENHO N0 NPODeH feTain 3a NPUroaHOCT.
3anenBaHuTe AeTainu He TpAbBa Aa ca No-CTyfeHu ot +5 °C
u no-tonnu ot +50 °C.

Matepuanu, KOUTo OTHeMaT TOMKMHaTa Ha NenunoTo bbp3o,
TpAbBa npeaBapuTenHo Aa bbaar NoArpsABaHM, Hanp. ¢ N1c-
TOMET 3a ropeL Bb3ayX.

Nenexe

- lpekapa¥ite nacBaly Ha Matepuana cTuk ¢ nenuno (3) 8
OTAENEHWETO 3a CTUKOBE C nenuno (4).

- Brkniouete nucToneta 3a nenexe U usbeperte npu Hyxaa
upe3 HaTUCKaHe Ha CboTBETHMA bYTOH 3a M3bop Ha
Temneparypa (7) unu (9) noaxoaswara Temneparypa Ha
obpaboTka 3a cTKa C nenuno.

- W3uakaiTe NMCTONETLT 3a NeneHe fia ce Harpee. byToHbT
3a u3bop Ha Temnepatypa Mura B 3eNeHo.

Korato 6yToHbT 32 M3b0Op Ha TeMnepaTtypa CBETH NOCTOAHHO

B 3€/1€HO, MUCTONETBT 3a NleNeHe e roTos 3a paboTa.

- HarvucHete ¢ ymepeHa cuna bytoHa 3a usbytsare (10) u
HaHeceTe NenUnoTO eHOCTPAHHO.

- BepHara cnep HaHacAHe Ha NenunoTo NPUTUCHeTE 3anen-
BaHWTe MaTep1any enH KbM Apyr 3a npuon. ao 30 cek.
B 1031 MOMEHT BCe OLLie € Bb3MOXHO KOpUrMpaHe Ha
crnobkara.

Cneq npubn. 5 min oxnaxaaHe CbeAMHEHWETO JOCTUTa ONTH-

ManHata Cv 3paBHHa.

Ako no Bpeme Ha paboTa NpeHacTpouTe Temneparypara Ha

0bpaboTka, CbOTBETHUAT bYTOH 3a U360 Ha

Temneparypa (7) unu (9) Mura B 3eneHo [10ToraBa, J0KaTo

)XenaHara Lienesa Temneparypa He ce 1ocTurHe. [pu npolec

Ha oxnaxgaHe ot 200 °C Ha 130 °C ToBa MoXXe Ja Tpae Hsi-

KOMKO MUHYTH.
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» BHuMaBaiiTe HUKOra ja He BNU3aTe B KOHTAKT C rope-
wWoTO Nenuno. 3a NPUTUCKAHE Ha NponyCKN1MBKU MaTepua-
N1 U3NON3BaNTE CUNUKOHOBA NOANOXKA.

CMsAHa Ha filo3K

M3nonaBaitTe camo OpUrMHanHu ao3u oT Bosch

(1600A02EU3).

- [io3ata (1) Moxe [1a ce CMeHs Camo B TOM/O CbCTOAHKE.
3a LienTa 3a KpaTko HarpemTe nucToneTa 3a neneHe.

» [pu cMAHa Ha A03UTe HOoCeTe NpeAnasHU PbKaBULM.
XBawaiTe 3arparara A|03a camo 3a
Tepmo3aLyuTata (2). Bopxy ropelums Bpbx Ha lo3ata
¥Ma ONacHOCT OT U3rapsiHe.

- 3arerHeTe HoBarta t03a (1) Ha pbKa.

CbBeTH 3a ynotpeba

Temneparypa Ha o6paboTka

Bbpxy n1cToneta 3a neneHe Morar fia Ce HaCTpOMBaT AiBe
pa3nuuHK Temnepartypu Ha obpabotka (130 °C u 200 °C).
Ako no Bpeme Ha paboTa npeHacTpouTe Temneparypara Ha
0bpaboTka, CbOTBETHUAT BYTOH 3a U3bop Ha

Temneparypa (7) unu (9) Mura B 3eneHo 10TOraBa, Jokato
)XenaHara LeneBa Temneparypa He ce AocTurHe. lpu npouec
Ha oxnaxpaaHe ot 200 °C Ha 130 °C ToBa MOXe fia Tpae HA-
KOMKO MUHYTH.

Temneparypa Ha obpabot- Marepuan

Ka

130°C TonnouyBCTBUTENHU MaTepH-

ByToH 3a u3bop Ha anu (Hanp. Styropor’); He e

Temneparypa (9) noaxoaaLLo 3a PE, PP, PTFE
1 meko PVC

200°C XapTus, KapoTH, KOPK, Abp-

ByToH 3a u3bop Ha BO, KOXa, TbKaHH, NeHon-

Temneparypa (7) nacT, nnactMaca (c usknioue-

Hue Ha PE, PP, PTFE 1 meko

PVC), kepamuka, nopLienaH,

MeTan, CTbK/O M KaMbK
M3nonsBsaitte camo nenuna, KOUTO ce MPenopbyBar oT Npo-
U3BOAMTENA Ha NUCTONETA 3a NIENeHe M ca NOAXOAALLM 38
TEMnepatypara Ha obpaboTka.

06w cbBeTH 3a paboTa M NouucTBaHe

Martepuan/peraiin Mpenopbka

[bNTY leTanny ¢ ronAMa no-  HaHeceTe NenUNo Ha TOUKKU

BbPXHOCT
rbBKaBW Marepuanu (Hanp.  HaHeceTe NenwnoTo no nu-
TeKcTUn) HUA

» He u3non3Baiite necHo3ananumu pa3TBOPUTENH 3a No-
yKCcTBaHe Ha 3anenBaHUTe NOBLPXHOCTH. Bcneacteve
[l0MMpa [0 HaropeLLeHOTO NEMUAO OCTaTbLM OT Pa3TBOPH-
TENUTE MOTaT [1a Ce Bb3NNaMeHAT N1 [1a Npeanu3BuKar oT-
[NIeNAHETO Ha BPEHW Napu.

lonenHano no Apexu Nenuno He MoXe Aa Obie NpeMaxHaro.

MscTOTO Ha CbeiMHeHWeTo MoXe Aa bbae bosanceaHo.

I'pewwky - MpUuMHK 33 Bb3HUKBAHE U HAUMHY 3a OTCTPaHABaHe

Mpobnem Mpuunna Momony
He ce nogaBa nenvno. CTUKbBT NIENUNO € CBbPLUMN 3apefieTe HOB CTUK Nenuno
[IMAMETbPLT Ha CTUKA NIENKNO € TBbPAE ro-  W3Mo/3BanTe NPEnopbyBaHUTE OPUTMHANHU CTUKOBE
NAM UNK TBbPAE MambK C nenuno
CTUKBT NIENKUNO € TBbpAe KbC 13ron3BalTe NpenopbyBaHNUTE OPUrMHANHU CTUKOBE
C Nenuno

3apeferTe cnefpall CTUK nenuno

CTUKBT NNENnuNo nafa ot
NUCTO/NETa 3a /IENEHE. JTbK

[AWaMeTbPbT Ha CTUKa NENUNo e TBbpae Ma- 13non3eainTe npenopbyBaHUTE OPUTUHANHU CTUKOBE

cnenuno

NPOAb/MKUTENHO BpeMe 3a Temnepatyparta Ha ToNneHe Ha non3BaHuA

0CTaTbUHO W3THUaHE,
pecn. KarneHe cnef npex-
pataBaHe Ha rofaBaHeTo

CTUK NEenuno e 1Bbpae HUCKa

13nonseainTe npenopbyBaH1TE OPUTMHANHU CTUKOBE
c nenuno

perynupanTe npasunHara Temneparypa Ha obpabor-
Ka ¢ byToHa 3a U3bop Ha Temneparypa

MUCTONETBLT 3a IENeHe Ka-
ne NOCTOAHHO, be3 [la € Ha- CTUK NENUno e TBbpAe HUCKa

Temneparypata Ha TOneHe Ha Non3BaHua

13M0N3BaNTe NPENoPbUYBAHUTE OPUTMHATHU CTUKOBE
cnenuno

THCHAT byToHa 3a N10f1aBa- perynupalite npaBunHara Temneparypa Ha 0bpabor-
He. ka ¢ byToHa 3a M3b0p Ha TeMnepatypa
MOAaBaHETo € TPYAHO. [IMaMETbPbT Ha CTHKa 3a NeneHe e TBbpfle  M3nonaBaiTe NPenopbyBaHuTe OPUTHHaNHK CTHKOBE
ronam ¢ nenuno
u/mmm

Temneparyparta Ha CTonABaHe Ha CTUKa C

nenuno e TBbpAae HUCKa

perynupanTe npaBunHara Temneparypa Ha obpabor-
Ka ¢ byToHa 3a U3bop Ha Temnepartypa

1609 92AH1J](17.03.2026)
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Mpobnem Mpuunna

noflaBaHeTo € bNoKMpaHO  AMAMETbPbT HA CTHKA 3a NeneHe e TBbpae
BCMEACTBME HAa 0DpaTHO  Manbk

U3TMUAHE Ha Nenuno. n/nnm

Temneparyparta Ha CTonABaHe Ha CTUKa 3a
Nenexe e TBbpae HUCKa
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Momony

13N0N3BaNTe NPenopbuBaHNUTE OPUTMHANHK CTUKOBE
c nenuno

perynupanTe npaBunHara Temneparypa Ha obpabor-
Ka ¢ byToHa 3a u3bop Ha Temneparypa

NEenunoTo He U3Tuya paB-
HOMEpPHO.

Temneparypata Ha ToNneHe Ha non3saHuA
CTUK NIENKUNIO € TBbPAEe HUCKa

13nonseainTe npenopbyBaHUTE OPUTUHANTHU CTUKOBE
cnenuno

perynupaiTe npaBunHata TeMmneparypa Ha 0bpabor-
Ka C byToHa 3a M3bop Ha Temneparypa

NnoAaBaHETO HE € PaBHOMEPHO

HaTWCKaMTe byToHa 3a nofaBaHe baBHO 1 paBHOMEP-
HO

3a/ienBaHata NOBbPXHOCT
[bPXW CaMO Ha ejHO MAC-
T0.

NenwunoTo e U3CTUHaNo YaCTUUHO npeau
NPWUTUCKAHETO Ha crnobsBaHuTe AeTannu

npUTUCKaTe crnobasaHu1Te fieTannu no-bbp3o

NEenunoTo He Ce pa3CTuia no NOBbPXHOCTTA, CTOU Ha
TOUKHK

HarpeinTe NpefBapuTENHO 3anenBaHara NnoBbPXHOCT
C MUCTONET 3a ropeLl Bb3ayx

HACTPOWTE NpaBWnHaTa Temneparypa Ha obpabotka

Cnef M3CTUBAHETO Cheau-
HEHHETO Ce pasnaza.

3a/ienBaHUTE NOBbPXHOCTM Ca OMaCNeHn
WNU TBbPAE NMaKu

obe3macnete 3anensanuTe NOBbPXHOCTHU UK YBENK-
YeTe rpanaBocTTa UM

3anenBaHUTE NOBbPXHOCTHU Ca NPALIHK

MOYMUCTETE 3anenBaHUTE NOBbPXHOCTU

3a/enBaHu1Te AeTaiu ca oT HenoaxoaALL
Marepuan

ropeLLoTo N1eNUNo He € NOAXOAALLO, U3NON3BaNTe
cneyunanHo nenuno

Bb3/e/CTBUE Ha Bnara

Aa Ce U3nonsea camo B Cyxa cpefa

OKonHara Temneparypa e Tebpfie BUCOKa
WU TBbPAE HUCKaA

JAa Ce “3non3sa CaMo B NOCOYEHUA TeMnepaTypeH
Jnana3oH

3aneneHun NNoYKnu B MOKpPKU B 3aneneHoTo CbeInHEHWE MPOHUKBa BNa-
NoMeLleHnA ce pasnenaT. ra.

ropeLoTo N1eNUNo He € NOAXOAALLO, U3NON3BaNTe
NIENuno 3a nnoYkK Ha LIUMEeHTOBa OCHOBa

3aneneHu NoaMETKM Ha [Tpe3 koxarta npemM1HaBa Bnara 1 NPOHMK-
06yBKM Ce pasnenAar. Ba B MACTOTO Ha CbeJUHEHUETO.

rOpPEeLLoTO Nenuno He e noaxoadALlo, 13nonsganTe
cneuunanHo nenuno

lpu noBauraHe Ha NCTo-  ByTOHBT 3a NofaBaHe Npu NpekpaTABaHe
neta3aneneHe BKpad Ha  Ha HAHACAHETO Ha enuno olle € HaTUCHAT

Malko npeau OTAenAHe Ha Nucankara 3a neneHe Hac-
TpOI;ITe nogaBaHETO

HaHacAHMA COANENMNO  Niosara pe e MaCTbpraKa
ce 0bpa3yBarT ThHKH HULL-

KW.

B Kpas Ha HaHaCAHKA cnow oﬁepeTe 0CTaHanoto ne-
MUNo OT Alo3aTta, Kato A NPUTUCHETE KbM NOBbPX-
HOCTTa M A U3abpnare

[leTannbt ce pa3tana. [leTainbT ce cbCTom OT MaTepuan C HUCKa

TeMneparypa Ha ToneHe, Hanp. Styropor .

['0peLLoTO NENKUNo He e NOAXOAALLO

Wanonagaiite cneunanto nenuno (low melt) u Hact-
poite Temnepartypa Ha obpabotka 130 °C ¢ bytoHa
3a u3bop Ha Temneparypa (9)

U3rapsHus no NpbCTUTe
npy 3anenBaHe

Ipyu HaHacAHe Mo XapTus NenunoTo ce
MPOCMYKBa.

He npbXTe aetanna Ha pbka

M3BbpLUeTe 3anenBaHeTo BbPXY TEPMOYCTOMUMBA
CWUNMKOHOBA OCHOBA

Mpu HaHacAHe BbPXY NNAT N1eNUNoTo ce
NpOCMYKBa.

He npbxTe aeTanna Ha pbka

U3BbpLIeTe 3anenBaHeTo BbPXY TEPMOYCTOMYMBA
CUIIMKOHOBA OCHOBA

HaropeLLeH MeTaneH aetann

He npbXTe aetanna Ha pbka

W3BbplueTe 3anensaHeTo BbPXy TePMOYCTOHUMBA
CHNMKOHOBA OCHOBA

3acTonoperte Aetanna

Bosch Power Tools
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Buumanue! U3kntouBaiite nucroneta 3a neneHe npegu
AENHOCTH N0 NOAAPHKKA M NOYMCTBaHE.

» 3apja paboTute kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
nUcTONeTa 3a NeneHe YKCT.

Cnep Kato NenunoTo ce BTBbPAM, MOXeTe 1a [0 0TCTPaHUTE C

Tbn NpegMeT. He uanonaeaite pasteoputenu. Mpu Heobxo-

ZMMOCT CbeaiMHEHUETO MoXe Aa bbaie pasrnobeHo 0THOBO

Upes HarpsiBaHe.

MocTtaBeHuAT CTUK 3a neneHe (3) He b1Ba Aa ce U3Baxpaa Ha-

3a[] OT NUCTONETA 3a NIeNeHe, 3a fla He Ce NOBPEX[a n1cTone-

Ta 3a nenexe.

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLKu 3a ynotpeba

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKDBT KbM HaLLMTe CEPBU3HM aipeCH 1 rapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTh
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpea enekTpUueckuTe ype-
M, 06MKHOBEHHTE UMW akyMynaTopHK batepuu, AOMbIHK-
TeNHWTE NPUHAANEXHOCTH M ONaKOBKUTE TPAbBA Aa ce npe-
[aBaT 3a 0MONM30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYpo-
BUHM.
He 13XBbpnAiTe enekTpuueckuTe Ypeau 1 aky-
MynatopHute batepuu/6atepuute npu buToBU-
Te otnagbum!

Camo 3a cTpauu oT EC:

EnexTprueckuTe 1 eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepnu, KOUTO BeUe He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbBa Aa ce cbbupar pasgenHo v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHu!TE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbAbPKALLMTE Ce OMacHM BELLEeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

|| Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHU HanoOMeHH

pesynTar of HenpUapXKyBatbe 40
be3beiHOCHWTE HAMOMEHH W yNaTCTBa MOXeE fid

Npeau3BUKaaT ENeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TELKK

noBpeau.

UyBajre ru 6e36eHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» MMuwTonuTe 3a nenewe He CMee Aa r'M KOPUCTAT NuLa
KOM He ce 3ano3HaeHH CO HUB UMK He T HMaaT
NPOYMTAHO OBKE yNaTCTBa.

» OBoj NMIITON 32 Nenetbe He e NPeABHAEH 3a
KOPHCTEHe 0f CTPaHa Ha fieLja ¥ N1LA CO OrPaHUueHH
(hHU3HUKH, CEH30PHU UMK MEHTANHU CNOCOBHOCTH MNK
HEe[l0BONTHO UCKYCTBO U 3Haete. MHaky noctou
OMacHoOCT o} NorpeLUHa ynotpeba 1 nospeau.

» OBoj NMILITON 33 Nenetbe MoXe Aa ro KOPUCTaT Aela
Hap 8 roauHM M NKLA CO HaManeH! pU3NUKH,
CEH30PHHU M MEHTaMNHH CNIOCOGHOCTH MU HE[L0BONHO
MCKYCTBO U 3Haeke, AOKONKY ce NoA Haz30p OA nuua
OAArOBOPHM 3a HUBHaTa 6e36eHOCT UNK Ce NoAyueHH
3a be3bepHO paKyBatbe CO MUILTONOT 3a Nenete U I'u
pa3bupaat onacHoCTHTE KOW MOXXe Aa NPOU3Ne3ar of,
Toa. MHaKy NocToM 0MacHoCT o] norpeLuHa ynotpeba u
nospeau.

» He ru octaBajre genara 6e3 Hag3op. Taka Ke ce
ocurypare Jieka fieliata Hema a Cv Urpaar CO M1LITONOT
3anenetse.

» He ru octaBajte geuara 6e3 Haa3op 3a Bpeme Ha
YMCTEHETO UMK OAPKYBAETO Ha NULUTONOT 3a
neneme.

MnasHuuara ce 3arpeBa MHory 3a BpeMme Ha
paborara. 136erHyBajTe KOHTAKT CO KOXaTa 3a
[a CNPeUnTE U3ropPeHMLU.

» Mpen cekoe KopucTetbe, NPOBEPETe ro NULITONOT 3a
neneme. He ro kopucrere nuiuTonoT 3a nenewe
[0KONKy 3abenexure owreTyBatba. He ro otBopajre
CaMH MULUTONOT 3a Nenetbe U 0CTaBeTe ro Ha nonpaBka
Kaj KBanuhMKyBaH CTpyueH NepcoHan Koj ke ro
NonpaBK CaMo CO OPUTHHANHKU Pe3ePBHH eNOBU.
OLUTETEHNUTE MULLTONM 3@ NIENEHE FO 3roNeMyBaat
PU3KKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» [loKonKy e BKIy4eH NUILTONOT 3a Neneke, He ro
ocraBajre 6es Hap3op.

3awrutere ru batepunte og

TONNUHA, Ha NP. 0, AONTOTPajHO

M3N0XyBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M BRara. ViHaky, nocTou onacHocT

0f} eKCNNO3Mja M KPaTok Cnoj.

» He ru chpnajre natpoHuTe 3a Nenetbe BO OraH.

» Mo ynotpe6ara ocTaBeTe ro NMIUTONOT 3a Nenete Ha
6e36eHO MECTO M LLeNOCHO HeKa ce onaau npea Aa ro
cnakysare. Bpenara MnasHuLa MoXe [ja npeaussuka
LITETH.

» MMonHete ru 6atepunTte camo BO NOMHAUM, KOULUTO Ce
npenopayaxu og NPOU3BOAUTENOT. 1HaKy NoCTOu
0MacHoCT of NoXap.

M ynarcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTh Kako
1609 92AH1J1(17.03.2026)
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBaPYBatbe.

» HeynotpebeHara 6atepuja gpxxeTe ja noganeky oa
KaHLeNnapyucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKene3Hu napH,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH ManK MeTanHu NnpeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KoHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery KoHTakTUTe Ha batepujata
MOXE fla NPeAU3BUKA U3TOPEHNULM UMK MOXKAP.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxe Aa usnese napea. barepujata moxe
A ce 3ananu Wnu Ja eKcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M HafipasHu AULLIHUTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTetbe UMK NPH OWITETEHA
baTepuja Moxe ia MCTeue 3anan1Ba TEYHOCT 0/
batepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHeTe co BoAa. [loKonKy TeuHocTa Aiojae Bo
KOHTAKT CO oumnTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcTeueHata TeuHoCT o batepujata Moxe fia Npeau3BuKa
KOXHM MPUTALMK UMK U3FOPEHWLIU.

» bartepujata MoXe fja Ce OLITETH O OCTPHUTE NPesMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo Bijanue. Moxe fa f1ojae 0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLTv
uaz, fia eKCNIoAMpa UK fia ce nperpee.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» He ja nonupajre Bpenara mnasuuua. 10cToM onacHoCT
0f} U3TOPEHHL.

» Mpu paboTereTo Hag rnaBa, HoCeTe 3aLUTUTHU OUMna.
Tue Ke vl 3aLUTUTaT BaluWTe OUM O NEMUNOTO LUTO Karne
Hagony.

» He HacouyBajTe ro NMILTONOT 3a Nenete KOH NULa UK
KOH cebe 3a Bpeme Ha paborara. TonnoTo nen1no Moxe
[1a NPefU3BIKA U3rOPEHMLU.

» MMorpuxete ce nocTaBeHata Temneparypa aa
OAroBapa Ha CTanuuibarta 3a nenemwe. Ako
TeMneparypata e NpeBUCOKa, NENUNOTO CTaHyBa
NPEMHOTY TEUHO M MOXKeE HEKOHTPONIMPAHO Aa ucTeue. Ako
TeMnepartypata e NPeMHOTY HUCKa, IeNUNOTO He MOXe
[IOBOITHO 1a Ce 3a/enu 3a MaTepujanor.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Bunete rv unycTpaumuTe Bo NpesHUOT AeN of ynaTcTBOTO 3a
pabora.

YnOTpeGa €O CoOOABE€THA HaMéHa

MWWTONOT 3a Nenetbe € HaMeHeET 3a Nenetbe bes pacTBop Ha
XapTuja, KapToH, NNyTa, APBO, KOXa, TEKCTUN, CyHIep,
nnacTuka (ocseH PE, PP, PTFE, n mek PVC), kepamuka,
nopLenax, MeTan, CTakno u KaMeH.

Mpw ynotpeba Ha cneuujantn nenuna (low melt) u pabotHa

MakenoHcku | 115

Temnepatypa of 130 °C, MOXHO € nenetbe Ha MaTepujanu
UYBCTBUTENHM Ha TOMMHA KAKO LUTO € CTUPOnop .
MMWTONOT 3a Nenetbe e HaMeHeT 3a Nenetbe, NoNpaBka,
[eKOpUpatbe U MOAENUPatbe.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha HaCMKaHUTE KOMMOHEHTH Ce OfHeCYBa
Ha NPUKa30T Ha MULLTONOT 3a NEMNetbe Ha rpadhuukata
CcTpaHa.

(1) MnasHuua

2) 3aluTuTa of TonnuHa

(3) MatpoH 3a nenetbe”

(4) Mperpa/a 3a naTpoH 3a nenete

(5) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(6) Batepuja?

(7 Konue 3a u3bop Ha Temneparypa 200 °C
(8) Konue 3a BknyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
9) Konue 3a n3bop Ha remneparypa 130°C
(10)  Konue 3a np1aoBKXyBatbe

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
cTaHaapAHuoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHuuku nopgarouu

BaTepucKHM NULITON 33 AdvancedGlue 18V
nenemwe

bpoj Ha gen 3603B648..
HoMuHaneH HanoH V= 18
Bpeme 3a 3arpeBatbe min 2
okony”

Temnepatypa 3a nenete C 130
(onuuoHanHo) “C 200
Makc. MOKHOCT Ha nenetbe  g/min 20
laTpoH 3a nenetve

- [ujametap mm 11
— [onxuHa mm 45-200

Bpewme Ha pabota® no
nonHetbe Ha batepujata

10 natpoHu 3a nenere

1o

TexuHa® kg 0,68-0,99

[lo3BoneHa okonHa

TemMneparypa

~ NpU NONHerE C 0..+35

- npu pabotetbe 1 npu C +5...+40
CKNafiMparbe

[TpenopayaHu PBA 18V...W-.

aKymynatopcku barepuu
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baTepucKu NUWITON 33 AdvancedGlue 18V
nenewe
MpenopayaHu nonHaun® AL18...

A) UsmepeHo Ha 20-25 °C co batepuja PBA 18V 2.5Ah W-. u
pabotHa Temnepartypa 200 °C.

B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

C) CnepnHuTe nonHauv He ce komnatubunuu co PBA batepuija:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

bartepwuja (He ce BKnyueHu Bo
Mcnopakara)

MonHetbe Ha baTtepujata

| 4 Kopucrere ' CamMO NMOMHAUUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHMTE nopaTouu. Camo OBUe NONHauu ce
NOroAHu 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja LWTo Ce KOPUCTH 3a
BALUMOT NULUTON 3 Nenetbe.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepu ce ucnopauysaar

[eNnyMHO HanofHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 33

TpaHCMopT. 3a a Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBame Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npudarot 3a barepuja, fiofieKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, npuTUCHeTE
Ha KonueTo 3a 0TBOpakbe 1 U3BneueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynorpebyBajte cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

Kora nuLITONoT 3a nenetbe e BKyUeH, Np1KasoT 3a
HarnonHeToCT Ha barepujata ro CUrHanMaupa npeocTaHaTUoT
KanauuTeT Ha batepwjara.

AKO 10 3arpeBatbeTo TPenKa Konyeto 3a u3bop Ha
Temnepatypa (7) unu (9) Bo LpBeHo, batepujata Mma
nomanky of 30 % Ofl HEej3MHKOT KanauwTeT U Tpeba aa ce
HaromnHu.

AKO CBeTH KonueTo 3a M3bop Ha Temneparypa (7) unu (9) so
LipBeHo, batepujara e LieNocHo ucnpasHeta 1 Tpeba aa ce
HamnosnHu.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHbE Ha
batepunte

3awuTtete ja batepujaTa of Bnara v Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBToMObHMNOT B NeTo.

M3Bagete ja akymynatopckarta batepuja of nMwWTONoT 3a
nenak ako He NNaHupate Aa ro KOPUCTUTE NOJONTO BPEME.
CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka batepujaTa e noTpoLLeHa M Mopa Aa ce 3aMeHH.
BHWMaBajTe Ha HaNnOMeHHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3aBKnyuyBatbe Ha NULLTOMNOT 3 Nienetbe NPUTUCHETE To
KOMUETO 3a BK/yuyBatbe/cKnyuyBatbe (8).

[WLWTONOT 3a Nenetbe ce 3arpesa co nocneqHata
noctaBeHa pabotHa Temneparypa (130 °C unu 200 °C).
3a Bpeme Ha 3arpeBatbeTo Tpenka COOABETHOTO Konue 3a
13bop Ha Temneparypa (7) unu (9) o 3eneto. Ako
HenpeKUHaTo CBETH BO 3€/1EHO, TOTaLll MULLTONOT 3a
nenetbe e NoAroTBeH 3a pabota.

AKo ja npomeHuTe paboTHaTa TemMneparypa 3a BpeMe Ha

paboTara, Tpenka COOABETHOTO Konue 3a U3bop Ha

Temneparypa (7) unu (9) Bo 3eneHo, aogeka He ce NoCTUrHe

caKaHarta LienHa Temneparypa. 3a Bpeme Ha npoLecoT Ha

nanerbe of 200 °C no 130 °C, Toa MOXe a NoTpae HEKONKY

MUHYTH.

- 3aMcKnyuyBatbe Ha NULLTONOT 3a NIENetbe APKETE ro
NPUTUCHATO KOMUETO 3a BKNYyUyBabe-UCKNyuyBatbe (8)
nofieka LED cBeTUnkarta Ha Co0fiBETHOTO Konue 3a U3bop
Ha Temnepartypa (7) unu (9) He ce usracu.

HanomeHa: Ako NULITONOT 3a NNenete He Ce KOPUCTH

nogonro og 10 min, aBTOMATCKH ce UCKNyuyBa 3a Aa

3aWUTEAM eHeprHja.

- Ako konueTo 3a u3bop Ha Temnepatypa (7) unu (9)
MOCTOjaHO CBETH LIPBEHO MO MOBTOPHO BK/yUyBatbe,
Mopa fia ja HanonHuTe batepujata.

» Mo ynotpe6ara ocTaBeTe ro NMILTONOT 3a Nenete Ha
6e36epHO MeCTO U LLeNOCHO HeKa ce onaau npea Aa ro
cnakysare. Bpenara MnasHuLia MoXe [ja npefussuka
LTeTH.

CosetH npu paboTtemweTo

» 3awTuTeTe ru NMLaTa M XKUBOTHUTE O Bpenata cMeca
3anenewe W BPBOT Ha MNasHuuara. Cvecara 3a
Nenetbe U BPBOT Ha MNa3HULIATa CTaHyBaaT KeLKU 10
okony 200 °C nocTou 0nacHOCT Of U3ropeHuLu. [LoKonky
CO Bpenara CMeca 3a NeMnetbe ja JonpeTe Koxarta, ipKeTe
r0 0NPEHOTO MECTO HEKONKY MUHYTU NOA NafieH Mna3
Bofia. He ce 0buayBajTe fa ja OTCTpaHMTE Xellkata cMeca
3a nenetbe ofj Koxara.

KopucTeTe camo cmeca 3a fienekbe LUTO € NpenopayaHa of

NPOM3BOAMTENOT HA MULLTONOT 3 NeNetbe U COofBETHA 32

paboTHata Temneparypa.

NennuBKOT CNOj MOXe Aa Ce Pa3noXu Nof BNMjaHKe Ha Bnara

WNY TONNKHA.

MoarotoBka 3a nenewe

Mecrata Ha nenetbe Mopa Aa bupar uuctu, cysm 1 bes
MaCHOTUM.

MartepujanuTe LWITO Ce Nenar Kako W Nofnorara Ha koja ce
paboTu, He cmeat Aa bupar necHo 3ananuem.
lpoBepeTe ja NPETXOAHO OTNOPHOCTA HA TOMAMHA HA
matepujanuTe, Ha eaHo napue 3a npoba.
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[enosute WTo Tpeba aa ce nenar He cMeart aa buaar co
Temneparypa noHucka og +5 °C n nosucoka og +50 °C.
MatepwujanuTe ko1 bp3o ja nafar cMecara 3a nenetbe Tpeda
NPETXOAHO fla Ce 3arpear Co fyBanka 3a Tonos BO3ayX.

Nenetse

- BmMeTHeTe ro naTpoHoT 3a nenetbe (3) Koj e coofBeTeH 3a
MarTepujanoT Bo Nperpajarta 3a naTpoHu 3a nenetbe (4).

- Bknyuete ro nuwwToNoT 3a nenetbe 1 no notpeba co
NPUTUCKatbe Ha COOABETHOTO Komue 3a M3bop Ha
Temneparypa (7) unu (9) usbepere ja cooaseTHaTa
paboTHa TemMnepatypa 3a CTanyeTo 3a fienetbe.

- OcrtaBeTe ro NULUTONOT 3a Nenetbe Aa ce 3arpee. Konueto
3a u3bop Ha Temnepartypa Tpenka Bo 3eN1eH0.

LLITom konueTo 3a 3bop Ha Temneparypa CBETH BO 3eNeHO,

MULLTONOT 3a NeNetbe e MOAroTBeH 3a paboTa.

- Co paMHOMepeH NPUTUCOK NPUTUCKajTe Ha KOMUeTo 3a
npuaBKxKyBatbe (10) 1 HaHeceTe ro NENUAOTO Ha eHaTa
CTpaHa.

- [putucHeTe rv MaTepujanuTe WTo Tpeba fa ce 3anenar
Be/IHalll N0 HaHeCYBarbeTo Ha CMecara 3a Nenetbe 3a
okony 1o 30's.

Cé yluTe e MOXHa KOpeKL1ja Ha MeCTOTO Ha Nenetbe.

Mo okony 5 min Bpeme Ha naziete MecToTO Ha Nenetse ce

CTBPAHYBA.

AKo ja npomeHuTe paboTHaTa TemMneparypa 3a Bpeme Ha

pabortara, Tpenka COOABETHOTO Konue 3a U3bop Ha

Temneparypa (7) unu (9) Bo 3eneHo, JofieKa He Ce NOCTUrHe

caKaHarta LienHa Temneparypa. 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha

napetve o 200 °C po 130 °C, Toa MOXe Aa NoTpae HeKOMKyY

MUHYTH.

» BHuMaBajTe Ha Toa ja He ce A0jfie BO KOHTAKT CO
cMecara 3a nenetbe. 3a 3anenyBatbe Ha nponyCcTInBu
marepujani KOPUCTETE CUMKOHCKA Noa/ora.

MpomeHa Ha MnasHHLA

KopucTete camo opuriHantu MnasHuuy Ha Bosch

(1600A02EU3).

- Mnasnuuara (1) moxe fa ce cMeHu camo Bo Tonna
cocTojba. 3a Taa Lien, HakpaTKo 3arpejTe ro NULITONOT 3a
nenemwe.

» [pu MeHyBatbe Ha MNa3HHULATa HOCETe 3aLUTHTHH
pakaBuum. Pakajte ja 3arpeaHata MnasHuLa camo Ha
3awTuTaTa og TonnuHa (2). Moctou pusuk of
WU3ropeHnLn o XeLwWwKUoT BPB Ha MNa3HuLaTta.

Dedekt - Mpuunnu u nomow

Mpobnem Mpuunna

[TaTpoHOT 32 nenerbe He

[1aTPOHOT 32 Nenerbe e UCKOPUCTEH

MakenoHcku | 117
- [loBTOPHO CHNHO 3aTerHeTe ja Mnasnuuara (1).

CoBeTH 3a npuMeHa

PabotHa Temneparypa

Ha nuwTonoT 3a nenetbe MOXeETE f1a NOCTaBUTE [BE
pasnuuHu pabothu Temneparypu (130°Cn 200°C).

AKo ja npomeHuTe paboTHaTa TemMneparypa 3a BpeMe Ha
paboTara, Tpenka CooABETHOTO Konue 3a U3bop Ha
Temneparypa (7) unu (9) Bo 3eneHo, aoneka He ce NoCTUrHe
caKaHarta LienHa Temneparypa. 3a Bpeme Ha npoLecoT Ha
nanetbe of 200 °C go 130 °C, Toa MOXeE a NoTpae HEKONKY
MUHYTH.

PabortHa Temneparypa Martepujan

130°C Martepujanu uyBCTBUTENHN
Konue 3a u3bop Ha Ha Tonnu1Ha (Ha np.
Temneparypa (9) cTMponop’); He e HameHeTo
3a PE, PP, PTFE n mexk PVC
200°C XapTuja, KapToH, nnyTa,
Konue 3a u3bop Ha [PBO, KOXa, TEKCTHN,
Temneparypa (7) cyHrep, nnactuka (ocseH PE,

PP, PTFE, n mek PVC),
KepamuKa, nopLenaH, Mmetan,
CTaKNo W KaMeH
KopucTeTe camo cMeca 3a Nienetbe Lo e nperopayaHa of
NPOM3BOAMTENOT HA MULLTONOT 3a NEMNetbe U COOABETHA 3a
paboTHara Temneparypa.

OnwTH coBeTH 3a paboTta H uKcTeme
Marepujan/aen wro ce Mpenopaka

obpabotysa
[onru genosv 3a 0bpaboTka HaHecyBatbe Ha cMecara 3a

CO ronema nosplinHa NiEnemwe BO BUA Ha TOUKKU

(hnekcnbunHu Matepujan  HaHecyBatbe Ha cMecara 3a

(Ha np. TekcTun) nenetbe Bo (hopMa Ha NiMHKja

» He KopucTeTe 3ananvBeu pacTBOPyBauM 3a UMCTetbe Ha
mecrara Ha nenetbe. OCTaToLKTE Off PACTBOPYBAUM
MO fla Ce 3ananar nopaju BPen1oT nenak unu aa
co3fajie WTeTHa napea.

OcratouuTe ofj CMeca 3a nienetbe Ha obnekara He MoXe fia ce

OTCTpaHar.

Mecrtara Ha nenetbe MOXe f1a Ce lakupaar.

Momow
CTaBeTe HOB NATPOH 3a Nenetbe

MOXe ia Ce NOMECTU.

[ljameTapoT Ha NaTPOHOT 3 Nenetbe e

KOPUCTETE NpenopavyaHn OPUruHanHu NaTpoHu 3a

nperonem unu npeman nenete
NaTpoHOT 3a Nenere € NPEKPaToK KopucTeTe npenopayvyaHi OpUrMHanH1 NaTpoHu 3a
Neneme

CTaBETE IPYr NATPOH 3a nenetbe
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Mpobnem Mpuunna

MaTpoHOT 3a nenetbe [QIMjaMeTapoT Ha MaTPOHOT 3a NENetbe e
“cnara ofj NULLITONOT 3a npeman

nenete.

Momow

KOPUCTETE NpenopavaHn OPUruHanHu NaTpPoHU 3a
nenete

Mo 3aBpLIyBatbe Ha Temneparyparta Ha Tornetbe Ha NaTpoHOT 3a
pabotara, AONT NepUOf HA NENetbe € NPeHncka

3anupatbe Ha YpesoT OfH.

[OKanyBatbe

KOPUCTETE NpenopavaHn OPUruHanHu NaTpoHu 3a
nenete

nocTaBeTe ja CooiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co
Konyeto 3a U3bop Ha Temneparypa

[TMWTONOT 32 Nenetbe Temneparyparta Ha Toneke Ha NATPOHOT 3a
I'IOCTOjaHO Kane bespace nenetve e NPeHncKa
NPUTUCHE KOMYeTo 3a

KOPUCTETE NpenopavaHn OPUruHanHu NaTpPoHn 3a
nenewe

nocTaseTe ja CoofiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co

NPUABMXYBaALLE. KOnueTo 3a U3bop Ha Temneparypa
MpUIBMKYBatbETO € [IjaMeTapoT Ha NaTPOHOT 3a Nenete e KOpUCTETe NPenopauaHit OPHIUHaNHKM NaTpoHK 3a
6aBHo. nperonem nenetbe

u/mnu

Temneparypata Ha Tonete Ha CTanyeTo 3a
neneme e npeHncka

nocTaseTe ja CooiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co
KonueTo 3a U3bop Ha Temneparypa

[1BMKerbeTo e bnoknMpaHo  [lMjamMeTapoT Ha NaTpOHOT 3a Nenetbe e
nopaji1 NoBpaTHO Kanetbe npeman
Ha nenunoTo. u/nm
TEMMNepaTypara Ha ToMerEe Ha NaTpoHOT 3a
nenetbe e NpeHuncka

KOpHMCTETE NPEenopayaHi OpUruHanH1 NaTpoHM 3a
nenetbe

nocTaseTe ja CoofiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co
Konueto 3a 13bop Ha Temneparypa

NenunoTo He Teue
PaMHOMEPHO.

Temnepartyparta Ha TOneke Ha NATPOHOT 3a
Nnenewe e NpeHnUcka

KOPUCTETE NpenopavaHn OPUruHanHu NaTpPoHU 3a
nenewe

nocTaBeTe ja CoofiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co
Konyeto 3a U36op Ha Temneparypa

TpUABKKYBAHETO HE € PAMHOMEPHO

TPUTUCHETE o KONYETO 3a NPUABKKYBatbe Noneka u
PaMHOMEPHO

3aneneHara nospliuHa  [lenunoTo e 1enyMHO UCYLLIEHO Npeq aa ce
JPXKKM CaMO Ha e[JHO MECTO. CrojaT KOMMOHEHTUTE

Mobp30 3anenete rm KOMMNOHEHTHTE

HaMeCTO pameH CJ'IOj Ha nenuno, HaHecete TOUKKU UNn
Kanku

MoBpLUKHaTa 3a Nienetbe 3aTonneTe ja co heH co
TONON BO3AYX

nocTaByBatbe Ha COOABETHA paboTHa Temneparypa

Nenunoto ce pactBopano [loBpLuKMHATa 3a Nenetbe € MacHa Unu
nageweTo. npemMasHa

OtcTpaKeTe ja MacTa of NOBPLUMHATA 3a NeNetbe Ui
ManKy UCTpyrajTe ja

lNoBpLUMHATA 3a Nenetbe e Co NpaB

McuncTeTe ja noBpLUMHATA 3a Nenerbe

Martepujanot 3a nenerbe He e cOofBETEH

TonnoTo Nenuno He e COOABETHO, KOPUCTETE
cneuwjanno nenuno

M3noxeHOCT Ha Bnara

KOPUCTETE CamO BO CyBa CpeanHa

OKonHara Temneparypa e npemHory
BMCOKa/NpeH!CKa

KOPUCTETE CamMO BO HaBeAEHUOT TEMNEPATYPEH
oncer

3aneneHuTe NNOYKK ce
of/ienyBaat Bo POCTOpoT
Kafe MMa Bnara.

Bnararta npoaupa Bo MeCTOTO Ha fienetbe.

TonnoTo Nenuno He e COOABETHO, KOPUCTETE
cneuwjanHo NEenuno 3a NNoYku

3aneneHuTe fOHOBHM Ha

YeBNIUTE Ce ofienyBaar. 3aneneHoTo MecTo.

Bnarara npogi1pa Bo Koxarta 1 ro ognenysa

TonnoTo Nenuno He e COOABETHO, KOPUCTETE
CcreyujanHo nenuno

OTKaKo Ke ro HaHeceTe Ipu KpajoT Ha HaHECYBaHbETO Ha NEMUNOTO
NEenunoTo, NPW NOANrare  KOMUETO 3a NPUABKXKYBAtLE € Ce yLuTe
Ha MULUTONOT 3a NENetbe Ce MPUTMCHATO

JBWKEHETO 3anpeTe ro Kpatko npep Kpajot Ha
HaHeCyBarbeTo Ha 1enunoTo

(hOPMUPAAT ,KOHUM“ OA  |j3ne3mata MNa3HWLa 32 HaHECYBatbe He e
MECTOTO 3a Nlenerbe. u3bpHLara

0TKaKO Ke ro HaHeCeTe NenunoTo, npunoaurare Ha
MULLTONOT 3a ienetbe 0 MeCcToTo 3a nenetbe

1609 92AH1J](17.03.2026)
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Momou

13bpHLLETE ja MIA3HKMLATa Off MATePHjanoT WO ro
nenure

Martepujanot Wwro ce nenu  MaTtepujanoT LWTO Ce Nenw e COCTAaBEH 04
COCTOjKM LUTO Ce TOnaT Ha HUCKO HUBO Ha

ceTonu.
TOMMWHA, Ha NP. CTUPOMOP .

TonnoTo Nenuno He e COOLBETHO

KopwucTete cneuujanto nenuno (low melt) u
nocrasete paboTHa Temnepatypa og 130 °C co
KonueTo 3a u3bop Ha Temnepartypa (9)

N3ropeHuLm Ha npcTuTe

Mpu HaHeCYBatbeTo Ha XapTHja, NENUNOTo

He ro apxeTe Matepujanot 3a nenetbe Bo paka

fipu NenetLeto HaBIIETyBa HU3 Hea. MeneTe Ha OrHOOTNOPHA CHAMKOHCKA NOANOra
MPY HaHECYBaHETO Ha TKAaeHWHa, He ro ipeTe MaTepHjanoT 3a nenetbe Bo paka
NENUNOTO HaBNEryBa H13 Hea. IeneTe Ha OrHOOTNOPHA CHAMKOHCKa NoAnora
3arpeaH MeTaneH MaTepujan 3anenerwe  He ropxeTe Matepujanot 3a nenetbe Bo paka
[leneTe Ha OTHOOTNOPHA CUAMKOHCKA NOJNOra
3auBpcTeTe ro MaTepujanoT 3a nenere
OppxyBatbe H cepBuC (hpnarbe MoXe fja buae WTeTHO 32 XWBOTHaTa CpeaMHa H
37PaBjeTO Ha NyreTo NOPafM MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONaCHU
OppXyBatbe H UHCTeHbe maTepum.

» Buumanue! lpep oppikyBambeTo U YUCTEIHETO HA
NULITONOT 3a Nenetbe Ucknyyete ro.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NUILTONOT 3a Neneke, 3a
Aa Mmoxxe f06po 1 6e3beaHo pa paborute.

OTKaKo Ke ce 3aLBPCTH CMecata 3a ienetbe, MoXe Aa ja

OTCTPaHWTE CO Tan npeameT. He KopuCTeTe pacTBop npu

uncTereTo. Mectata Ha nenere MoXe NOBTOPHO Aa ce

Ofienart co 3arpeBatrbe.

BmeTHaToTO CTanue 3a nenetbe (3) He cMee Aa ce U3Baau of

3a[IHAOT [1EN Ha MULLTONOT 3a NeNetrbe, 3a 1a He Ce OLUTETH

MULLTONOT 3a NENetbe.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT B0 HaLLKTe aAPECH 3a CEPBMC M FapaHTHU YCNOBU
MOXe [ia M HajfeTe Ha nocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe Npalatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnor bpoj og
creuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe ypeau, akymynatopckute barepum/
batepuuTe, onpemata u ambanaxure Tpeba aa ce otcTpaHar
Ha eKONOLLIKK NPU(ATIMB HAUNH.
He v dpnajte enexkTpuuH1Te ypenu u
barepuuTe BO jOMaLLIHATA KaHTa 3a OTNaaoLM!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKara onpema unn MCKOPUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 ia ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpaBunHoTo

Shqip

Udhézime sigurie

Il Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe

udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té
rénda.

sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné

goditje elektrike, zjarr dhe/ose [éndime té

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Mos lejoni qé personat té cilat nuk e njohin miré
pérdorimin e pistoletés ngjitése ose qé nuk i kané
lexuar udhézimet ta pérdorin até.

» Kjo pistoleté ngjitése nuk éshté e destinuar pér
pérdorim nga fémijé dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish. Pérndryshe ekziston
rreziku i kegfunksionimit dhe i Iéndimeve.

» Kjo pistoleté ngjitése mund té pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e lart dhe persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose mungesé
pérvoje dhe njohurish vetém nése mbikéqyren nga njé
person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose jané
udhézuar nga ky person se si ta pérdorin pompén né
ményré té sigurt dhe té kuptojné rreziget e pérfshira.
Pérndryshe ekziston rreziku i kegfunksionimit dhe i
|éndimeve.

» Monitoroni fémijét. Kjo siguron qé fémijét té mos luajné
me pistoletén ngjitése.

» Fémijét nuk duhet ta pastrojné ose mirémbajné
pistoletén ngjitése pa mbikéqyrije.
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» Kontrollojeni pistoletén ngjitése para ¢cdo pérdorimi.
Mos e pérdorni pistoletén ngjitése nése vini re ndonjé
démtim. Mos e hapni veté pistoletén ngjitése, dhe
riparojeni vetém te njé personel i kualifikuar dhe
vetém me pjesé kémbimi origjinale. Pistoletat e
démtuara ngjitése rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.

» Mos e lini pistoletén e ndezur ngjitése pa mbikéqyrje.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,
p.sh. nga rrezet e vazhdueshme
té diellit, zjarri, papastértia, uji
dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i
shpérthimit dhe i qarkut té

Gjaté funksionimit, gryka nxehet shumé.
Shmangni kontaktin me |ékurén pér té
parandaluar djegiet.

shkurtér.

» Mos i hidhni shkopinjté e ngjitésit né zjarr.

» Pasi ta pérdorni, uleni né ményré té sigurt pistoletén
ngjitése miré dhe léreni té ftohet plotésisht pérpara
se ta paketoni. Gryka e nxehté mund té shkaktojé
démtime.

» Karikojini baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Pérndryshe ekziston njé rrezik zjarri.

» Pérdoreni vetém bateriné né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qgark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté
e démtuar nga bateria mund té rrjedhé Iéng i
djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e
Iéngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|ékurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Mos e prekni grykén e nxehté. Ekziston rreziku i
djegieve.

» Vishni syze sigurie kur punoni sipér kokeés. Kjo mbron
syté nga ngjitési qé pikon.

» Mos e drejtoni pistoletén ngjitése nga njerézit ose nga
vetja juaj kur e pérdorni. Ngjitési i nxehté mund té
shkaktojé djegie.

» Sigurohuni qé temperatura e caktuar té jeté e
pérshtatshme pér shkopin ngjités. Né temperatura
shumé té larta, ngjitési béhet tepér i Iéngshém dhe mund
té rrjedhé né ményré té pakontrollueshme. Né
temperatura shumé té uléta, ngjitési nuk mund té ngjitet
mjaftueshém me materialin.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Pistoleta ngjitése Eshté projektuar pér ngjitjen pa tretés té
materialeve té tilla si letra, kartoni, tapa, druri, |€kura,
tekstilet, shkuma, plastika (pérveg PE, PP, PTFE dhe PVC té
buté), geramika, porcelani, metali, gelqi dhe guri.

Kur pérdoren ngjités té posagém (me shkrirje té ulét) dhe njé
temperaturé pérpunimi prej 130 °C, éshté e mundur té
ngjiten materiale té ndjeshme ndaj nxehtésisé, si pér
shembull Styropor”.

Pistoleta ngjitése Eshté e pérshtatshme pér ngjitje, riparim,
dekorim dhe modelim.

Komponentét e shfaqur

Numri i komponentéve té paragitur i referohet pérfagésimit
té pistoletés ngjitése né fagen grafike.

(1) Gryké

(2) Mbrojtje nga nxehtésia

(3) Shkop ngjités”

(4) Ndarja e shkopit ngjités

(5) Butoni i lirimit té baterisé®

(6) Bateria”

(1)) Butoni i pérzgjedhjes sé temperaturés 200 °C
(8) Butoni i ndezjes/fikjes

9) Butoni i pérzgjedhjes sé temperaturés 130 °C
(10)  Butoni shtytés

a) Aksesorét e treguar ose té pérshkruar nuk jané pjesé e
dorézimit standard. Gamén e ploté té aksesoréve mund ta
gjeni né gamén toné té aksesoréve.

Té dhénat teknike

Pistoleté ngjitése me AdvancedGlue 18V
bateri

Numri i artikullit 3603B648..
Tension nominal V= 18
Koha e ngrohjes rreth” min 2
Temperatura e ngjitésit “C 130
(opsionale) °C 200
Forca maks. ngjitése g/min 20
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Pistoleté ngjitése me AdvancedGlue 18V

bateri

Shkop ngjités

- Diametri mm 11

- Gjatésia mm 45-200

Kohézgjatja e 10 shkopinj ngjités

funksionimit” pér cdo

karikim baterie deri né

Pesha® kg 0,68-0,99

temperatura e lejuar e

ambientit

- kurkarikohet © 0..+35

- gjaté punés dhe gjaté © +5...+40
ruajtjes

baterité e rekomanduara PBA 18V...W-.

karikuesit e AL18...

rekomanduar®

A) Matur né 20-25 °C me bateri PBA 18V 2.5Ah W-. dhe
temperaturé pérpunimi 200 °C.

B) N&varési té baterisé sé pérdorur

C) Karikuesit e méposhtém nuk jané té pérputhshém me bateriné
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bateria (nuk pérfshihet né paketim)

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar te té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané té pajtueshém me
bateriné qé pérdoret me pistoletén tuaj ngjitése.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Treguesi nivelit té karikimit té baterisé sinjalizon kapacitetin
e mbetur té baterisé kur pistoleta ngjitése éshté e ndezur.
Nése pas ngrohjespulson me té kuge butoni i pérzgjedhjes
sé temperaturés (7) ose (9), bateria ka mé pak se 30% té
kapacitetit té saj dhe duhet té karikohet pérséri.
Nésendrigon me té kuge butoni i pérzgjedhjes sé
temperaturés (7) ose (9), bateria éshté shkarkuar plotésisht
dhe duhet té karikohet pérséri.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Shqip|121

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Higeni bateriné nga pistoleta ngjitése nése nuk do ta
pérdorni pér njé kohé té gjaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet t€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Funksionimi

Instalimi

Ndezja/fikja

- Pér té ndezur pistoletén ngjitése shtypni butonin e
ndezjes/fikjes (8).

Pistoleta ngjitése nxehet deri né temperaturén e fundit té
cilésuar té pérpunimit (130 °C ose 200 °C).

Gjaté ngrohjes, butoni pérkatés i pérzgjedhjes sé
temperaturés (7) ose (9) pulson me jeshile. Nése
shkélgen vazhdimisht me jeshile, pistoleta ngjitése éshté
gati pér pérdorim.

Nése gjaté funksionimit e ndryshoni temperaturén e

pérpunimit, butoni pérkatés i pérzgjedhjes sé

temperaturés (7) ose (9) do té pulsojé me jeshile derisa té

arrihet temperatura e synuar. Procesi i ftohjes nga 200 °C né

130 °C mund té zgjasé disa minuta.

- Pérta fikur pistoletén ngjitése shtypni butonin e ndezjes/
fikjes (8) derisa té fiket drita LED e butonit pérkatés té
pérzgjedhjes sé temperaturés (7) ose (9).

Shénim: Nése pistoleta ngjitése nuk pérdoret pér mé shumé

se 10 minuta, ajo fiket automatikisht pér té kursyer energji.

- Nése butoni i pérzgjedhjes sé temperaturés (7) ose (9)
ndricon vazhdimisht me té kuge pasi ta ndizni pérséri
pajisjen, bateria duhet té karikohet.

» Pasi ta pérdorni, uleni né ményré té sigurt pistoletén
ngjitése miré dhe Iéreni té ftohet plotésisht pérpara
se ta paketoni. Gryka e nxehté mund té shkaktojé
démtime.

Késhilla pune

» Mbrojini njerézit dhe kafshét nga ngjitési i nxehté dhe
maja e grykés. Ngjitési dhe maja e grykés nxehen deri né
aférsisht 200 °C; ekziston rreziku i djegies. Nése ngjitési i
nxehté prek Iékurén, mbajeni menjéheré zonén e prekur
poshté njé rrjedhe uji té ftohté pér disa minuta. Mos u
mundoni ta higni ngjitésin e nxehté nga Iékura.

Pérdorni vetém ngjités té rekomanduar nga prodhuesi i

pistoletés ngjitése dhe té pérshtatshém pér temperaturén e

pérpunimit.

Lidhjet e ngjitura mund té lirohen nén ndikimin e lagéshtisé

ose nxehtésisé.

Pérgatitja e ngjitésit
Sipérfaget gé do té ngjiten duhet té jené té pastra, té thata
dhe pa yndyré.
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Materialet gé do té ngjiten, si dhe sipérfagja mbi té cilén
kryhet puna, nuk duhet té jené lehtésisht té ndezshme ose té
djegshme.

Testoni paraprakisht materialet e ndjeshme ndaj nxehtésisé

né njé pjesé prove té punés pér t'u siguruar gé jané té

pérshtatshme.

Temperatura e pjeséve té punés gé do té ngjiten nuk duhet

té jené mé té ftohta se +5 °C dhe as mé té ngrohta se +50 °C.

Materialet qé shkaktojné ftohje té shpejté té ngjitésit duhet

té ngrohen paraprakisht me njé ventilator me ajér té nxehté.

Ngjitja

- Vendosni materialin e pérshtatshém té shkopit ngjités (3)
né ndarjes e shkopit ngjités (4).

- Ndizni pistoletén ngjitése dhe, nése éshté e nevojshme,
zgjidhni temperaturén e duhur té pérpunimit pér shkopin
ngjités duke shtypur butonin pérkatés té pérzgjedhjes sé
temperaturés (7) ose (9).

- Léreni pistoletén ngjitése té ngrohet. Butoni i
pérzgjedhijes sé temperaturés pulson me jeshile.

Pistoleta ngjitése éshté gati pér pérdorim sapo butoni i

pérzgjedhjes sé temperaturés té ndrigojé vazhdimisht me

jeshile.

- Shtypni butonin shtytés me presion té moderuar (10)
dhe aplikoni ngjitésin né njérén ané.

- Menjéheré pas aplikimit té ngjitésit, shtypini materialet
qé do té ngjiten sé bashku pér aférsisht 30 sekonda.
Korrigjimi i sipérfages sé ngjitur éshté akoma i mundur.

Sipérfagja e ngjitur mund t'i rezistojé ngarkesave pas

aférsisht 5 minutash kohé ftohjeje.

Nése gjaté funksionimit e ndryshoni temperaturén e

pérpunimit, butoni pérkatés i pérzgjedhjes sé

temperaturés (7) ose (9) do té pulsojé me jeshile derisa té

arrihet temperatura e synuar. Procesi i ftohjes nga 200 °C né

130 °C mund té zgjasé disa minuta.

» Kini kujdes qé té mos bini né kontakt me ngjitésin e
nxehté. Pérdorni njé mbéshtetése silikoni pér té
kompresuar materialet e pérshkueshme nga uji.

Ndérrimi i grykés

Pérdorni vetém gryka origjinale nga Bosch
(1600A02EU3).

- Gryka (1) mund té ndérrohet vetém kur éshté né gjendje
té ngrohté. Ngroheni shkurtimisht pistoletén ngjitése.

Gabimet - shkaget dhe zgjidhjet

Problemi Shkaget

Shkopi ngjités nuk Shkop i konsumuar ngjités

» Vishni doreza mbrojtése kur ndérroni grykén. Prekni
grykén e nxehté vetém me mbrojtje nga nxehtésia (2).
Né majén e nxehté té grykés ekziston rreziku i djegieve.

- Shtréngojeni grykén e re (1) me doré.

Késhilla pér pérdorim

Temperatura e pérpunimit

Pistoleta ngjitése ju lejon té vendosni dy temperatura té
ndryshme pérpunimi (130 °C dhe 200°C).

Nése gjaté funksionimit e ndryshoni temperaturén e
pérpunimit, butoni pérkatés i pérzgjedhjes sé

temperaturés (7) ose (9) do té pulsojé me jeshile derisa té
arrihet temperatura e synuar. Procesi i ftohjes nga 200 °C né
130 °C mund té zgjasé disa minuta.

Temperatura e pérpunimit Materiali

130°C Materiale té ndjeshme ndaj

butoni i pérzgjedhijes sé nxehtésisé (p.sh.,

temperaturés (9) Styropor’); i papérshtatshém
PE, PP, PTFE dhe PVC e buté

200°C Letra, kartoni, tapa, druri,

butoni i pérzgjedhjes sé |€kura, tekstilet, shkuma,

temperaturés (7) plastika (pérveg PE, PP,
PTFE dhe PVC té buté),
qgeramika, porcelani, metali,
qgelqi dhe guri

Pérdorni vetém ngjités té rekomanduar nga prodhuesi i
pistoletés ngjitése dhe té pérshtatshém pér temperaturén e
pérpunimit.

Késhilla té pérgjithshme pér punén dhe pastrimin

Materiali/pjesa e punés Rekomandim

pjesé pune té médhadheté  Aplikojeni ngjitésin né formé

gjata pikash

materiale fleksibél (p.sh. Aplikojeni ngjitésin né formé

tekstile) vijash

» Mos pérdorni tretésira té ndezshme pér té pastruar
zonat e ngjitura. Mbetjet e tretésit mund té ndizen pér
shkak té ngjitésit té nxehté ose té prodhojné tym té
démshém.

Mbetjet e ngjitésit né rroba nuk higen dot.

Sipérfaget e ngjitura mund té lyhen.

Zgjidhja
fusni shkop té ri ngjités

transportohet.
madh ose shumé i vogél

Diametri i shkopit ngjités éshté shumé i

pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar

Shkopi ngjités tepér i shkurtér

pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar
fusni njé shkop tjetér ngjités

Shkopi ngjités bie nga

pistoleta ngjitése. vogél

Diametri i shkopit ngjités éshté shumé i

pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar
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Zgjidhja

Pas pérfundimit té shtytjes Temperatura e shkrirjes sé ngjitésit shumé pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar

ka rrjedhje ose pikim té
zgjatur

e ulét

vendosni temperaturén e sakté té pérpunimit duke
pérdorur butonin e pérzgjedhjes sé temperaturés

Pistoleta ngjités pikon pa
pushim edhe pa u shtypur
butoni shtytés.

Temperatura e shkrirjes sé ngjitésit shumé
e ulét

pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar

vendosni temperaturén e sakté té pérpunimit duke
pérdorur butonin e pérzgjedhjes sé temperaturés

Shtytja éshté e véshtiré.

Diametri i shkopit ngjités éshté shumé i
madh

dhe/ose

temperatura e shkrirjes sé shkopit ngjités
éshté shumé e ulét

pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar

vendosni temperaturén e sakté té pérpunimit duke
pérdorur butonin e pérzgjedhjes sé temperaturés

Shtytja éshté bllokuar pér
shkak té ngjitésit qé rriedh
nga pjesa e pasme.

Diametri i shkopit ngjités éshté shumé i
vogél

dhe/ose

temperatura e shkrirjes sé shkopit ngjités
éshté shumé e ulét

pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar

vendosni temperaturén e sakté té pérpunimit duke
pérdorur butonin e pérzgjedhjes sé temperaturés

Ngjitési nuk rriedh né
ményré té barabarté.

Temperatura e shkrirjes sé ngjitésit shumé
e ulét

pérdorni shkopinj ngjités origjinalé té rekomanduar

vendosni temperaturén e sakté té pérpunimit duke
pérdorur butonin e pérzgjedhjes sé temperaturés

Shtytja nuk éshté e barabarté

Shtypeni butonin shtytés ngadalé dhe né ményré té
barabarté

Sipérfagja ngjitése mban
vetém né njé vend.

Ngjitési ishte ftohur pjesérisht pérpara se
té bashkoheshin pérbérésit

Montojini mé shpejt pjesét e punés

né vend qé ta aplikoni ngjitésin né njé sipérfage té
madhe, aplikojeni me pika ose rruaza ngjitése

Ngroheni paraprakisht sipérfagen ngjitése me njé
ventilator me ajér té nxehté

vendosni temperaturén e sakté té pérpunimit

Ngjitési lirohet pas ftohjes.

Sipérfagja ngjitése éshté tepér e
yndyrshme ose e [émuar

Higni yndyrén nga sipérfagja ngjitése ose
ashpérsojeni pak

Sipérfagja ngjitése ka pluhur

Pastroni sipérfagen ngjitése

Materiali i punés nuk éshté i pérshtatshém

Ngjitési i nxehté nuk éshté i pérshtatshém, pérdorni
ngjités té vecanté

Ekspozimi ndaj lagéshtirés

pérdoreni vetém né ambiente té thata

Temperatura e ambientit tepér e larté/e
ulét

pérdoreni vetém brenda diapazonit té specifikuar té
temperaturés

Pllakat e ngjitura né
dhomat me lagéshtiré po
lirohen.

Lagéshtia depérton nén vendet e ngjitura.

Ngjitési i nxehté nuk éshté i pérshtatshém, pérdorni
ngjités pér pllaka me bazé cimentoje

Shputat e képucéve té
ngjitura po lirohen.

Lagéshtia shkakton énijtje té Iékurés dhe
démton vendin e ngjitur.

Ngjitési i nxehté nuk éshté i pérshtatshém, pérdorni
ngjités té vecanté

Né fund té aplikimit té
ngjitésit, shfagen "fije" kur
pistoleta ngjitése ngrihet
nga vendi i ngjitur.

Butoni shtytés éshté ende i shtypur pasi
aplikimi i ngjitésit ka mbaruar

ndérpriteni shkallén e shtytjes pak para pérfundimit
té aplikimit té ngjitésit

Gryka e pazhveshur

né fund té aplikimit té ngjitésit, kur ta ngrini
pistoletén ngjitése nga vendi i ngjitur, higeni grykén
nga pjesa e punés

Pjesa e punés shkrihet.

Pjesa e punés éshté béré nga njé material
me piké shkrirjeje té ulét, p.sh Styropor’.

Ngjitési i nxehté nuk éshté i pérshtatshém

pérdorni ngjités té posacém (shkrirje té ulét) dhe
vendosni temperaturén e pérpunimit né 130 °C duke
pérdorur butonin e pérzgjedhjes sé temperaturés

(9)

Djegie né gishta nga ngjitja

Ngjitési pérhapet né letér kur aplikohet.

Mos e mbani pjesén e punés né doré
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Problemi Shkaget

Zgjidhja
Aplikojeni ngjitésin né njé sipérfage silikoni
rezistente ndaj nxehtésisé

Ngjitési depérton né pélhuré kur aplikohet. Mos e mbani pjesén e punés né doré

Aplikojeni ngjitésin né njé sipérfage silikoni
rezistente ndaj nxehtésisé

pjesé pune e nxehté metalike

Mos e mbani pjesén e punés né doré
Aplikojeni ngjitésin né njé sipérfage silikoni
rezistente ndaj nxehtésisé

Shtréngimi i pjesés sé punés

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Kujdes! Fikeni pistoletén ngjitése pérpara punimeve
té mirémbajtjes dhe pastrimit.

» Mbajeni té pastér pistoletén ngjitése qé té
funksionojé miré dhe né ményré té sigurt.

Pasi ngjitési té jeté ngurtésuar, mund ta higni até me njé

objekt té mprehté. Mos pérdorni tretés pér pastrim. Sipas

nevojés, sipérfaget e ngjitura mund té lirohen pérséri duke i

ngrohur.

Pér té shmangur démtimin e pistoletés ngjitése, njé shkop i

futur ngjités (3) nuk duhet té térhiget mbrapsht nga

pistoleta.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Pajisjet elektrike, baterité, aksesorét dhe ambalazhet duhet
té riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme me mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene
Procitajte sva upozorenja i uputstva.

|I|| Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ne dozvolite da pistolj za lepljenje koriste lica, koja ga
nisu upoznala ili nisu procitala uputstva.

» Ovaj pistolj za lepljenje nije predviden za to da ga
koriste deca i lica sa ogranic¢enim psihickim,
senzornim ili duSevnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

» Ovaj pistolj za lepljenje mogu da koriste deca od 8
godinai lica sa ogranicenim psihickim, senzorickimiili
dusevnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono uputiu
siguran rad sa piStoljem za lepljenje, i ako razumeju sa
time povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost
od pogre$nog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na taj nacin se uveravate, da se deca ne
igraju sa pistoljem za lepljenje.

» Ciscenje i odrzavanje pitolja za lepljenje ne smeju da
vrse deca bez nadzora.

Mlaznica se tokom rada veoma zagreva.
Izbegavajte kontakt sa kozom, da biste sprecili
opekotine.

» Prekontrolisite pre svake upotrebe pistolj za lepljenje.
Nemojte da koristite pistolj za lepljenje, ukoliko
primetite oStecenja. Nemojte samostalno da otvarate
pistolj za lepljenje i prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju da vrsi popravke i iskljucivo sa originalnim
rezervnim delovima. Osteceni pistolji za lepljenje
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Nemojte ostavljati ukljucen pistolj za lepljenje bez
nadzora.

1609 92AH1J1(17.03.2026)
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Zastitite akumulatore od izvora
toplote, npr. od trajnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.
» Lepak u stiku nemojte bacati u vatru.

» Posle upotrebe, pazljivo odloZite pistolj za lepljenje i
ostavite da se potpuno ohladi, pre nego Sto ga
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

» Punite bateriju samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Inace postoji opasnost od
pozara.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ne dodirujte vrelu mlaznicu. Postoji opasnost od
nastanka opekotina.

» Priradu iznad glave nosite zastitne naocare. Tako cete
zastititi oci od lepka koji kaplje.

» Pistolj za lepljenje tokom rada nikada nemojte
usmeravati prema osobama ili prema sebi. Vruci lepak
moZe da dovede do opekotina.

» Uverite se da podesena temperatura odgovara za
lepak u stiku. Ukoliko je temperatura previsoka, lepak ¢e
postati previse te¢an i moze da izade iz pistolja
nekontrolisano. Ukoliko je temperatura preniska, lepak ne
moZe da se poveZe sa radnim materijalom u dovoljnoj
meri.

Srpski|125

Opis proizvoda i primene

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Upotreba prema svrsi

Pistolj za lepljenje je predviden za lepljenje bez rastvaraca
npr. papira, kartona, plute, drveta, koZe, tekstila, penastog
materijala, plastike (osim PE, PP, PTFE i mekog PVC-a),
keramike, porcelana, metala, stakla i kamena.

Ukoliko koristite specijalni lepak (low melt) i temperaturu
obrade 130 °C moguce je lepljenje materijala koji su osetljivi
na toplotu kao $to je npr. Styropor”.

Pistolj za lepljenje je pogodan za lepljenje, popravku,
dekoraciju i modeliranje.

Komponente sa slike

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
pistolja za lepljenje na grafickoj stranici.

(1) Mlaznica

2) Zastita od toplote

3) Lepak u stiku?

(4) Pregrada za lepak u stiku

(5) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(6) Akumulator®

(Y] Taster za izbor temperature 200 °C
(8) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
) Taster za izbor temperature 130°C
(10)  Taster za pomeranje

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pistolj za AdvancedGlue 18V
lepljenje

Broj artikla 3603B648..
Nominalni napon V= 18
Vreme zagrevanja otpr.” min 2
Temperatura za lepljenje C 130
(po izboru) °C 200
Maks. snaga lepljenja g/min 20
Lepak u stiku

- Precnik mm 11
- DuZina mm 45-200

Trajanje rada” po punjenju
akumulatora do

10 lepkova u stiku

Tezina® kg 0,68-0,99
Dozvoljena temperatura

okruzenja

- Prilikom punjenja “C 0..+35
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Akumulatorski pistolj za AdvancedGlue 18V

lepljenje

- Tokomradai pri C +5...+40
skladistenju

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-. i
temperaturom obrade 200 °C.

B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) Sledeéi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulator (nije obuhvacéeno
sadrzajem isporuke)

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji koristi va$ pistolj za lepljenje.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre

prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Kada je pistolj za lepljenje ukljucen, prikaz statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje raspolozivi kapacitet
akumulatora.

Ako nakon zagrevanija treperi taster za izbor

temperature (7) ili (9) crvenom bojom, akumulator ima jo$
manje od 30% kapaciteta i potrebno je punjenje.

Ako svetli taster za izbor temperature (7) ili (9) crveno,
akumulator je potpuno prazan i potrebno je punjenje.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Ako duze vreme ne koristite pistol] za lepak, izvadite
akumulator.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje pistolja za lepljenje pritisnite taster za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8).

Pistolj za lepljenje greje temperaturom obrade koja je
poslednja podesena (130°Cili 200 °C).

Tokom zagrevanja treperi odgovarajuci taster za izbor
temperature (7) ili (9) zeleno. Kada svetli zeleno bez

prekida, pistolj za lepljenje je spreman za rad.

Ako tokom rada promenite temperaturu obrade,

odgovarajudi taster za izbor temperature (7) ili (9) treperi

zeleno sve dok se ne postigne Zeljena ciljana temperatura.

Postupak hladenja sa 200 °C na 130 °C moZe da potraje

nekoliko minuta.

- Zaiskljuéivanje pistolja za lepljenje pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (8), sve dok se ne ugasi LED
odgovarajuceg tastera za izbor temperature (7) ili (9).

Napomena: Ukoliko se pistolj za lepljenje ne koristi duze od

10 min, on se iskljucuje automatski radi ustede energije.

- Ukoliko taster za izbor temperature (7) ili (9) nakon
ponovnog uklju€ivanja trajno svetli crveno, morate da
napunite akumulator.

» Posle upotrebe, pazljivo odloZite pistolj za lepljenje i
ostavite da se potpuno ohladi, pre nego Sto ga
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

Uputstva zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vrelog sredstva za
lepljenje i vrha mlaznice. Lepak i vrh mlaznice imaju oko
200 °C, postoji opasnost od opekotina. Ako vreo lepak
dode u kontakt sa kozom, to mesto odmah drZite nekoliko
minuta pod mlazom hladne vode. Nemojte da pokus$avate
da skinete vreo lepak sa koze.

Koristite iskljucivo lepak koji je proizvodac pistolja za

lepljenje preporucio i koji je pogodan za temperaturu

obrade.

Slepljena mesta se mogu odvojiti pod uticajem vlage ili

toplote.

Priprema lepljenja

Mesta za lepljenje moraju biti Cista, suva i bez masti.

Materijali koje se lepe, kao i podloga na kojoj se radi, ne

smeju biti lako zapaljivi.

Testirajte materijale koji su osetljivi na toplotu prvo na

nekom probnom radnom komadu da li su sigurni.

Komadi koji se lepe ne smeju da budu hladniji od +5 °C niti

topliji od +50 °C.

Materijali koji brzo hlade lepak treba da se zagreju pomocu

fena za vreo vazduh.

Lepljenje

- Stavite lepak u stiku (3), koji odgovara materijalu, u
pregradu za lepak u stiku (4).
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- Ukljucite pistolj za lepljenje i pritiskom odgovarajuceg
tastera za izbor temperature (7) ili (9) po potrebi
izaberite temperaturu obrade koja odgovara lepku u stiku.

- Sacekajte da se pistolj za lepljenje zagreje. Taster za izbor
temperature treperi zeleno.

Kada taster za izbor temperature svetli bez prekida zeleno,

pistolj za lepljenje je spreman za rad.

- Pritisnite umerenom snagom taster za pomeranje (10) i
nanesite lepak na jednu stranu.

- Materijale koji treba da se zalepe, odmah nakon
nanos$enja lepka spojite i stiskajte otprilike 30 sekundi.
Korekcija mesta lepljenja je jo$ moguca.

Mesto lepljenja se posle otpr. 5 min hladenja moze

opteretiti.

Ako tokom rada promenite temperaturu obrade,

odgovarajuci taster za izbor temperature (7) ili (9) treperi

zeleno sve dok se ne postigne Zeljena ciljana temperatura.

Postupak hladenja sa 200 °C na 130 °C moze da potraje

nekoliko minuta.

» Vodite racuna o tome da ne dodete u kontakt sa vrelim
lepkom. Za sastavljanje propustljivih materijala, koristite
silikonski podmetac.

Zamena mlaznice

Koristite iskljucivo originalne mlaznice kompanije Bosch

(1600A02EU3).

- MIaznica (1) moze da se zameni samo kada je topla. U tu
svrhu kratko zagrejte pistolj za lepljenje.

» Prilikom menjanja mlaznice nosite zastitne rukavice.
Zagrejanu mlaznicu dodirujte samo za zastitu od
toplote (2). Na vru¢em vrhu postoji opasnost od
opekotina.

- Novu mlaznicu (1) zavrnite rukom.

Greska- uzroci i pomo¢

Srpski|127

Saveti za primenu

Temperatura obrade

Na pistolju za lepljenje moZete da podesite dve razlicite
temperature obrade (130°Ci 200 °C).

Ako tokom rada promenite temperaturu obrade,
odgovarajuci taster za izbor temperature (7) ili (9) treperi
zeleno sve dok se ne postigne Zeljena ciljana temperatura.
Postupak hladenja sa 200 °C na 130 °C moze da potraje
nekoliko minuta.

Temperatura obrade Materijal

Taster za izbor temperature  Materijali koji su osetljivi na

130°C toplotu (npr. Styropor’); nije

9) pogodno za PE, PP, PTFE
meki PVC

Taster za izbor temperature  Papir, karton, pluta, drvo,

200°C koZa, tkanine, penasti

(7 materijal, plastika (osim PE,
PP, PTFE i mekog PVC-a),
keramika, porcelan, metal,
staklo i kamen

Koristite iskljucivo lepak koji je proizvodac pistolja za

lepljenje preporucio i koji je pogodan za temperaturu

obrade.

Opsti saveti za rad i ¢iscenje

Materijal/radni komad Preporuka

Dugi radni komadi velike Naneti lepak u vidu tacaka
povrsine

Fleksibilni materijali (npr.
tkanine)

» Nemojte koristiti zapaljive rastvarace za ciS¢enje
mesta za lepljenje. Ostaci rastvaraca mogu da se zapale
vrelim lepkom ili da po¢nu da ispustaju Stetna isparenja.

Ostaci lepka na odelu ne mogu se ponovo ukloniti.

Slepljena mesta se mogu lakirati.

Naneti lepak u vidu linije

Problem Uzrok Resenje
Lepak u stiku se ne Lepak u stiku potrosen Ubacite novi lepak u stiku
pokrece. Precnik lepka u stiku prevelikiili premali  Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Lepak u stiku prekratak

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku
Ubacite drugi lepak u stiku

Lepak u stiku ispada iz
pistolja za lepljenje.

Precnik lepka u stiku je premali

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Po zavrsetku pomeranja
dugo vreme naknadnog
rada odn. curenja

preniska

Temperatura topljenja lepka u stiku je

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pistolj za lepljenje curi
neprestano iako taster za
pomeranije nije pritisnut.

preniska

Temperatura topljenja lepka u stiku je

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pomeranije je otezano. Precnik lepka u stiku preveliki

ifili

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku
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Problem

Uzrok

temperatura topljenja lepka u stiku

preniska

ReSenje
Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pomeranje je blokirano
usled curenja lepka sa
zadnje strane.

Precnik lepka u stiku premali

ifili

temperatura topljenja lepka u stiku

preniska

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Lepak ne izlazi
ravnomerno.

Temperatura topljenja lepka u stiku je

preniska

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pomeranje nije ravnomerno

Taster za pomeranje pritisnite polako i ravnomerno

Lepljena povrsina drzi
samo na jednom mestu.

Lepak delimicno ohladen vec pre

sastavljanja komponenti

Brze sastavite radne komade

Umesto povrsinskog nanosenja lepka postavite tacke
ili mesta za lepljenje

Prethodno zagrejte povrsinu za lepljenje pomocu
fena za vreo vazduh

Podesite pravilnu temperaturu obrade

Lepljenje se odvaja posle
hladenja.

Povrsina za lepljenje masna ili suvise glatka

Odmastite ili pomalo ogrubite povrsinu za lepljenje

Povrsina za lepljenje prasnjava

Ocistite povrsinu za lepljenje

Materijal radnog komada neadekvatan

Lepak za toplo lepljenje neadekvatan, koristite
specijalni lepak

Uticaj vlage

Koristite samo u suvom okruzenju

Temperatura okruzenja previsoka/preniska

Koristite samo u utvrdenom opsegu temperature

Zalepljene plocice se
odvajaju u vlaznim
prostorijama.

Vlaga prodire u mesto za lepljenje.

Lepak za toplo lepljenje neadekvatan, koristite lepak
za plocice na bazi cementa

Zalepljeni donovi cipela se Vlaga pravi nabore na kozi i prodire u

odlepljuju.

lepljeno mesto.

Lepak za toplo lepljenje neadekvatan, koristite
specijalni lepak

Na kraju nano$enja lepka
se prilikom podizanja
pistolja za lepljenje sa
mesta lepljenja formiraju
"niti".

Taster za pomeranje nakon zavrsetka
nanosenja lepka i dalje pritisnut

Podesite pomeranje malo pre kraja nano$enja lepka

Mlaznica nije oCis¢ena

Na kraju nanosenja lepka prilikom podizanja pistolja
za lepljenje sa mesta lepljenja oCistite mlaznicu o
radni komad

Radni komad se topi.

Radni komad se sastoji od materijala koji
ima nisku tacku topljenja, npr. Styropor .

Lepak za toplo lepljenje neadekvatan

Koristite specijalni lepak (low melt) i podesite
temperaturu obrade 130 °C pomocu tastera za izbor
temperature (9)

Opekotine na prstima
prilikom lepljenja

Lepak prolazi prilikom nano$enja na papir.

Nemojte drzati radni komad u ruci

Izvedite lepljenje na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplotu

Lepak prolazi prilikom nano$enja na

tkaninu.

Nemojte drzati radni komad u ruci

Izvedite lepljenje na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplotu

Zagrejan metalni radni komad

Nemojte drzati radni komad u ruci

Izvedite lepljenje na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplotu

Dobro pritegnite radni komad
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Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» Paznja! Pre radova na odrzavanju i ¢is¢enju, iskljucite
pistolj za lepljenje.

» Odrzavajte pistolj za lepljenje cistim kako bi pravilno i
bezhedno funkcionisao.

Posto je lepilo oCvrslo, mozete ga ukloniti sa nekim tupim

predmetom. Ne upotrebljavajte rastvarace za ¢iScenje.

Mesta lepljenja se pri potrebi mogu zagrevanjem ponovo

odvojiti.

Umetnuti lepak u stiku (3) ne sme da se vadi iz pistolja za

lepljenje sa zadnje strane, da se pistolj za lepljenje ne bi

ostetio.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne uredaje, akumulatorske baterije/akumulatore,
pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu
sa zastitom Zivotne sredine.
Elektricne uredaje i akumulatorske baterije/
baterije nemojte da bacate u ku¢no smece!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila
II Preberite vsa varnostna opozorila in

|| in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

navodila. Neupo$tevanje varnostnih napotkov
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

Slovenscina | 129

» Osebam, ki lepilne piStole ne poznajo ali niso prebrale
teh navodil za uporabo, pistole ne dovolite
uporabljati.

» Te lepilne pistole ne smejo uporabljati otroci in osebe
z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» To lepilno pistolo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, in
osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem uporabljajo pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni s tem, kako varno uporabljati lepilno
pistolo, ter se zavedajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
z lepilno pistolo.

» Otroci lepilne piStole ne smejo ¢istiti ali vzdrzevati
brez nadzora.

Med delovanjem se Soba mocno segreje.
Pazite, da ne pride v stik s koZo, da preprecite
A opekline.

» Lepilno pistolo morate pred vsako uporabo pregledati.
Ce ugotovite, da je lepilna pistola poskodovana, je ne
uporabljajte. Lepilne pistole ne razdirajte sami.
Popravilo lahko opravi samo usposobljen strokovnjak,
in to izklju¢no z originalnimi nadomestnimi deli.
Poskodovane lepilne pistole povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Vklopljene lepilne pistole ne pustite brez nadzora.

Akumulatorsko baterijo
zascitite pred vrocino, npr. tudi
pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Lepilnih viozkov ne sezigajte.

» Lepilno pistolo po uporabi varno odlozite. Preden jo
pospravite, naj se popolnoma ohladi. Vro¢a Soba lahko
povzrodi $kodo.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost pozara.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroc€i
opekline ali pozar.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

Poskrbite za dovod svezZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko

baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko

akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Ne dotikajte se vroce Sobe. Obstaja nevarnost opeklin.

» Pridelih nad glavo nosite zascitna ocala. S tem boste
zascitili oci pred kapljajocim lepilom.

» Lepilne pistole med uporabo ne usmerjajte v osebe ali
proti sebi. Vroce lepilo lahko povzroci opekline.

» Prepricajte se, da nastavljena temperatura ustreza
lepilnemu vlozku. Pri previsoki temperaturi je lahko
lepilo preredko in lahko nenadzorovano izstopi. Pri
prenizki temperaturi se lahko zgodi, da se lepilo ne bo v
zadostni meri povezalo z vodo.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Lepilna pistola je namenjena lepljenju brez topila npr.
papirja, lepenke, plute, lesa, usnja, tekstila, penaste mase,
umetne mase (razen: PE, PP, PTFE, in mehek PVC),
keramike, porcelana, kovine, stekla in kamenja.

Pri uporabi posebnih lepil (low melt) in temperaturi
obdelave 130 °C je mozno tudi lepljenje materialov, ki so
obgutljivi na vrocino, npr. Styropor .

Lepilna pistola je primerna za lepljenje, popravila,
okraSevanje in modeliranje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz lepilne pistole na strani s skico.

(1) Soba

2) Zascita pred vrocino

(3) Lepilni viozek®

(4) Predal za lepilni viozek

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?

(6) Akumulatorska baterija”
(7 Izbirna tipka za temperaturo 200 °C
8) Tipka za vklop/izklop
9) Izbirna tipka za temperaturo 130 °C

(10)  Podajalni gumb

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorska lepilna AdvancedGlue 18V

pistola

Kataloska Stevilka 3603B648..

Nazivna napetost V= 18

Cas ogrevanja pribl.*' min 2

Temperatura lepljenja (po © 130

izbiri) © 200

Najv. lepilna zmogljivost  g/min 20

Lepilni viozek

- Premer mm 11

- Dolzina mm 45-200

Cas delovanja” na 10 lepilnih vlozkov

polnjenje akumulatorske

baterije do

Teza® kg 0,68-0,99

Dovoljena zunanja

temperatura

- Med polnjenjem C 0..+35

- Med delovanjem in med C +5...+40
skladis¢enjem

Priporocene PBA 18V...W-.

akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V
2.5Ah W-. in temperaturo obdelave 200 °C.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA:

AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulatorska baterija (ni
vkljucena v obseg dobave)

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena na vasi

lepilni pistoli.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije prikazuje
pri vklopljeni lepilni pistoli $e razpolozZljivo zmogljivost
akumulatorske baterije.

Ce utripa izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) po
segrevanju rdece, potem ima akumulatorska baterija manj
kot 30 % svoje zmogljivostiin jo je treba napolniti.

Ce sveti izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) rdece,
potem je akumulatorska baterija popolnoma izpraznjena in jo
je treba napolniti.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Ce lepilne pistole dlje ¢asa ne nameravate uporabljati, iz nje
odstranite akumulatorsko baterijo.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

- Zavklop lepilne pistole pritisnite tipko za vklop/
izklop (8).

Lepilna pistola sveti z zadnjo nastavljeno temperaturo
obdelave (130°Cali 200°C).

Med segrevanjem utripa ustrezna izbirna tipka za
temperaturo (7) ali (9) zeleno. Ce sveti trajno zeleno, je
lepilna pistola pripravljena na delovanje.

Ce med delovanjem spremenite temperaturo obdelave,

utripa ustrezna izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) tako

dolgo zeleno, dokler ne bo dosezena zelena ciljna
temperatura. Pri hlajenju z 200 °C na 130 °C lahko to traja
ve¢ minut.

- Zaizklop lepilne pistole drZite tipko za vklop/izklop (8)
pritisnjeno tako dolgo, dokler ne bo LED-dioda ustrezne
izbirne tipke za temperaturo (7) ali (9) ugasnila.

Opomba: ce lepilne pistole dlje kot 10 min ne uporabljate,

se samodejno izklopi, da varcuje energijo.
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- Ce svetiizbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) po
vnovicnem vklopu trajno rdece, potem morate
akumulatorsko baterijo napolniti.

» Lepilno pistolo po uporabi varno odlozite. Preden jo
pospravite, naj se popolnoma ohladi. Vroca Soba lahko
povzro€i $kodo.

Navodila za delo

» Osebe in Zivali zavarujte pred vrocim lepilom in konico
Sobe. Lepilo in konica Sobe se segrejeta na pribl. 200 °C.
Obstaja nevarnost opeklin. Ce se vroce lepilo dotakne
koZe, prizadeto mesto nemudoma nekaj minut spirajte
pod teko¢o mrzlo vodo. Vrocega lepila ne poskusajte
odstraniti s koze.

Uporabljajte le lepila, ki jih priporoca proizvajalec lepilne

pistole in so primerna za temperaturo obdelave.

Vlaga ali toplota lahko razgradita lepljene spoje.

Priprava na lepljenje

Lepilna mesta morajo biti ¢ista, suha in brez mas¢obe.

Materiali, ki jih Zelite lepiti, in delovna podlaga ne smejo biti

lahko vnetljivi ali gorljivi.

Pred delom z materialom, ki je obcutljiv na toploto, na delu

materiala preverite, ali je primeren za obdelavo.

Temperatura obdelovancev ne sme biti nizja od +5 °C in vi$ja

od +50°C.

Materiale, ki lepilo hitro ohladijo, je treba najprej segreti s

fenom za vroc zrak.

Lepljenje

- Lepilni vlozek (3), primeren za dani obdelovanec, vstavite
v predal za lepilni viozek (4).

- Vklopite lepilno pistolo in izberite po potrebi s pritiskom
ustrezne izbirne tipke za temperaturo (7) ali (9) primerno
temperaturo obdelave za lepilni vioZek.

- Pocakajte, da se lepilna pistola segreje. Izbirna tipka za
temperaturo utripa zeleno.

Ko sveti izbirna tipka za temperaturo trajno zeleno, je lepilna

pistola pripravljena za uporabo.

- Zrahlih pritiskom pritisnite na podajalni gumb (10) in
nanesite lepilo na eno stran.

- Materiala, ki ju Zelite zlepiti, po nanosu lepila nemudoma
stisnite za 30 s.

V tem Casu lahko mesto lepljenja $e popravite.

Po pribl. 5 minutah ohlajevanja lahko zlepljeno mesto

obremenite.

Ce med delovanjem spremenite temperaturo obdelave,

utripa ustrezna izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) tako

dolgo zeleno, dokler ne bo dosezena zelena ciljna
temperatura. Pri hlajenju z 200 °C na 130 °C lahko to traja
vec minut.

» Pazite, da se ne dotaknete vrocega lepila. Za stiskanje
prepustnih materialov uporabite silikonsko podlogo.

Menjava Sobe
Uporabite izklju¢no originalne Sobe Bosch (1 600 A02 EU3).
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- Sobo (1) lahko zamenjate samo v toplem stanju. Za to na
hitro segrejte lepilno pistolo.

» Pri menjavi Sobe nosite zascitne rokavice. Segrete
Sobe se dotikajte zgolj za zas¢ito pred vrocino (2). Na
vroCi konici Sobe obstaja nevarnost opeklin.

- Novo $obo (1) z roko zategnite.

Nasveti za uporabo

Temperatura obdelave

Na lepilni pistoli lahko nastavite dve razli¢ni temperaturi
obdelave (130°Cin 200°C).

Ce med delovanjem spremenite temperaturo obdelave,
utripa ustrezna izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) tako
dolgo zeleno, dokler ne bo dosezena zelena ciljna
temperatura. Pri hlajenju z 200 °C na 130 °C lahko to traja
ve¢ minut.

Temperatura obdelave Material

Temperatura obdelave Material

200°C Papir, lepenka, pluta, les,
Izbirna tipka za usnje, blago, pena, plastika
temperaturo (7) (razen PE, PP, PTFE in

mehek PVC), keramika,
porcelan, kovina, steklo in
kamen
Uporabljajte le lepila, ki jih priporoca proizvajalec lepilne
pistole in so primerna za temperaturo obdelave.

Splosni nasveti za ¢isc¢enje in delo

Material/obdelovanec Priporocilo
Dolgi obdelovancizveliko  Nanesite tocke lepila
povrsino

Gibki materiali (npr. tekstil) ~ Nanesite Crto lepila
» Za ciScenje zlepljenih mest ne uporabljajte gorljivih
topil. Ostanki topil se lahko zaradi vrocega lepila vZgejo

ali ustvarijo Skodljive pline.

llils)o °C ) Materialé, ki s% obéutljiy)i na Ostankov lepila na oblailih ni ve¢ mogoce odstraniti.
zbirna tipka za vrocino (npr. Styropor ); ni Na zlepljena mesta je mogoce nanesti lak
temperaturo (9) primerno za PE, PP, PTFE in Pl & mog ’
mehek PVC
Napake - vzroki in pomo¢
Tezava Vzrok Ukrepi
Lepilni viozek se ne Lepilni vloZek je porabljen. Namestite nov lepilni vioZek.
pomika. Premer lepilnega vlozka je prevelik ali Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozke.

premajhen.

Lepilni vlozek je prekratek.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozZke.
Namestite $e en lepilni vioZek.

Lepilni vloZzek pade iz
lepilne pistole.

Premer lepilnega vlozka je premajhen.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne vlozke.

Po koncu podajanja orodje Talilna temperatura lepilnega viozka je

Se dolgo deluje oz. lepilo  prenizka.

Se vedno kaplja.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Lepilna pistola neprestano Talilna temperatura lepilnega viozka je

kaplja, ne da bi bila
dovajalna tipka pritisnjena.

prenizka.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne vlozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Podajanje poteka s tezavo. Premer lepilnega vioZka je prevelik

in/ali

talilna temperatura lepilnega vlozka je

prenizka.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Podajanje je blokirano
zaradi izstopanja lepila na
zadniji strani vlozka.

in/ali

Premer lepilnega vlozka je premajhen

talilna temperatura lepilnega vlozka je

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

prenizka.
Lepilo izteka Talilna temperatura lepilnega viozka je
neenakomerno. prenizka.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne vlozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Neenakomerno podajanje.

Dovajalno tipko pritiskajte pocasi in enakomerno.

Lepilna povrsina drZi le na

enem mestu. obdelovancev.

Delna ohladitev lepila pred zdruzitvijo

Obdelovanca zdruzite hitreje.
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Ukrepi

Namesto nanosa po celotni povrsini lepilo nanesite v
obliki tock ali ¢rt.

Lepilno povrsino najprej segrejte s fenom za vro¢
zrak.

Nastavitev prave temperature obdelave

Zlepljeni spoj se po

ohladitvi sprosti. spolzka.

Lepilna povrsina je premastna ali prevec¢

Odstranite mascobo z lepilne povrsine ali jo naredite
hrapavo.

Lepilna povrsina je naprasena.

Ocistite lepilno povrsino.

Material obdelovanca ni primeren.

Neprimerno vroce lepilo, uporabite posebno lepilo.

Vpliv vlage Uporabite samo v suhem okolju
Zunanja temperatura je previsoka/prenizka Uporabite samo v dolocenem temperaturnem
obmodju
Zlepljene keramicne Pod lepilnim mestom je vlaga. Neprimerno vroce lepilo, uporabite lepilo za ploscice
ploscice se v vlaznih s cementno osnovo

prostorih odlepijo.

Zlepljeni podplati na

Cevljih se sprostijo. pod lepilnim mestom premaknilo.

Zaradi vlage je usnje nabreknilo in se je

Neprimerno vroce lepilo, uporabite posebno lepilo.

Na koncu nanasanja lepila  Dovajalna tipka je bila na koncu lepljenja e Tik pred koncem nanasanja lepila nastavite

pri dvigovanju lepilne vedno pritisnjena.

podajanje.

pistole z lepilnega mesta

- epine Soba ni bila obrisana.
nastanejo ,niti".

Na koncu nanasanija lepila morate po dvigu lepilne
pistole z lepilnega mesta obrisati $obo na
obdelovancu.

Obdelovanec se topi.
nizkim talis¢em, npr. Styropor”.

Obdelovanec je sestavljen iz materiala z

Vroce lepilo ni primerno

Uporabite posebno lepilo (low melt) in nastavite
temperaturo obdelave 130 °C z izbirno tipko za
temperaturo (9)

Opekline na prstih pri
zZlepljenju

Pri nanosu lepilo prodre skozi papir.

Obdelovanca ne smete drzati v rokah.

Lepljenje izvajajte na silikonski podlogi, ki je odporna
navrocino.

Pri nanosu lepilo prodre skozi tkanino.

Obdelovanca ne smete drzati v rokah.

Lepljenje izvajajte na silikonski podlogi, ki je odporna
navro¢ino.

Kovinski obdelovanec se segreje.

Obdelovanca ne smete drzati v rokah.

Lepljenje izvajajte na silikonski podlogi, ki je odporna
navrocino.

Vpnite obdelovanec.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pozor! Lepilno piStolo pred vzdrzevanjem in ¢iS¢enjem
izklopite.

» Zadobro in varno delovanje mora biti lepilna pistola
Cista.

Ko se lepilo strdi, ga lahko odstranite s topim predmetom. Za

¢isCenje ne uporabljajte topil. Zlepljena mesta lahko po

potrebi locite s segrevanjem.

Vstavljenega lepilnega vlozka (3) iz lepilne pistole ni

dovoljeno odstraniti v smeri nazaj, da se lepilna pistola ne

poskoduje.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje

Elektricne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor
in embalazo morate odvreci v reciklazo na okolju prijazen
nacin.

Bosch Power Tools
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Elektricnih naprav in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Slgurnosne napomene
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| upute. Propusti do kojih moZe dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ne dopustite rad s piStoljem za lijepljenje osobama
koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute.

» Ovaj pistolj za lijepljenje ne smiju koristiti djeca i
osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.

» Ovaij pistolj za lijepljenje smiju koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje
i opasnosti povezane s rukovanjem pistoljem za
lijepljenje. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin cete
osigurati da se djeca ne igraju s pistoljem za lijepljenje.

» Ciscenje i odrzavanje pistolja za lijepljenje ne smiju
vrsiti djeca bez nadzora.

Sapnica se jako zagrije tijekom rada.
Izbjegavajte kontakt s koZzom kako biste izbjegli
opekline.

» Prije svake uporabe provjerite pistolj za lijepljenje.
Pistolj za lijepljenje ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Pistolj za lijepljenje ne otvarajte sami i
popravak prepustite samo kvalificiranom stru¢nom

osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima.

Osteceni pistolji za lijepljenje povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ukljuceni pistolj za lijepljenje ne ostavljajte bez
nadzora.

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

» Stapice ljepila ne bacajte u vatru.

» Nakon uporabe pistolj za lijepljenje sigurno odlozZite i
ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego sto ga
zapakirate. Vruca sapnica moze prouzrociti ostecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. U suprotnom postoji opasnost
od pozara.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u o€i, zatrazZite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ne dodirujte vrucu sapnicu. Postoji opasnost od
opeklina.

» Kod radova iznad glave nosite zastitne naocale. Time
Cete zastititi oci od kapanja ljepila.

» Tijekom rada ne usmjeravajte pistolj za lijepljenje na
ljude ili sebe. Vruce ljepilo mozZe uzrokovati opekline.

» Provjerite odgovara li namjeStena temperatura
Stapicu ljepila. Ako je previsoka temperatura, ljepilo
postaje previse tekuce i moze nekontrolirano izlaziti. Ako
je preniska temperatura, ljepilo se ne moze dovoljno
vezati za materijal.
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Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Pistolj za lijepljenje namijenjen je za lijepljenje bez otapala,
npr. papira, kartona, pluta, drva, koze, tekstila, pjenoplasta,
plasti¢nih masa (osim PE, PP, PTFE i mekog PVC-a),
keramike, porculana, metala, stakla i kamena.

Pri uporabi posebnih ljepila (low melt) i temperaturi obrade
od 130 °C nije moguce lijepljenje materijala osjetljivih na
visoke temperature, npr. Styropor’.

Pistolj za lijepljenje je prikladan za lijepljenje, popravljanje,
dekoriranje i modeliranje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pistolja
za lijepljenje na stranici sa slikama.

(1) Sapnica

(2) Zastita od vrucine

(3)  Stapi¢ljepila®

(4) Pretinac za $tapic ljepila

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(6) Aku-baterija®

(7 Tipka za odabir temperature 200 °C
(8) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
) Tipka za odabir temperature 130°C
(10)  Tipkaza pomak

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pistolj za AdvancedGlue 18V

lijepljenje

Kataloski broj 3603B648..
Nazivni napon V= 18
Vrijeme zagrijavanjacca.”  min 2
Temperatura lijepljenja C 130
(po izboru) °C 200
Maks. ucinak ljepila g/min 20
Stapic ljepila

- Promjer mm 11
- Duljina mm 45-200

Trajanje rada" po punjenju
aku-baterije do

10 Stapica ljepila

Tezina® kg 0,68-0,99
Dopustena temperatura

okoline

- Tijekom punjenja °C 0..+35
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Akumulatorski pistolj za AdvancedGlue 18V

lijepljenje

- Priraduikod © +5...+40
skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.5Ah W-. i
temperaturi obrade 200 °C.

B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) Sljedeéi punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL1814CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Aku-baterija (nije u opsegu
isporuke)

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem pistolju za lijepljenje.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije signalizira jo$
raspolozivi kapacitet aku-baterije kada je ukljucen pistolj za
lijepljenje.

Ako treperi tipka za odabir temperature (7) ili (9) crveno
nakon zagrijavanja, kapacitet aku-baterije je ispod 30 % i
treba je napuniti.

Ako svijetli tipka za odabir temperature (7) ili (9) crveno,
aku-baterija je potpuno prazna i treba je napuniti.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

lzvadite aku-bateriju iz pistolja za lijepljenje ako ga necete
koristiti dulje vrijeme.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje pistolja za lijepljenje pritisnite tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8).

Pistolj za lijepljenje se zagrijava na posljednje namjestenu
temperaturu obrade (130 °Cili 200 °C).

Za vrijeme zagrijavanja odgovarajuca tipka za odabir
temperature (7) ili (9) treperi zeleno. Ako stalno svijetli
zeleno, pistolj za lijepljenje je spreman za rad.

Ako promijenite temperaturu obrade tijekom rada, treperi

odgovarajuca tipka za odabir temperature (7) ili (9) zeleno

sve dok se ne postigne Zeljena ciljna temperatura. Kod
hladenja s 200 °C na 130 °C to moZe potrajati nekoliko
minuta.

- Zaiskljucivanije pistolja za lijepljenje pritiScite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) sve dok se LED
odgovarajuce tipke za odabir temperature (7) ili (9) ne
ugasi.

Napomena: Ako pistolj za lijepljenje ne koristite dulje od

10 min, on se iskljucuje automatski radi ustede energije.

- Ako tipka za odabir temperature (7) ili (9) stalno svijetli
crveno nakon ponovnog uklju¢ivanja, morate napuniti
aku-bateriju.

» Nakon uporabe pistolj za lijepljenje sigurno odlozZite i
ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego sto ga
zapakirate. Vruca sapnica moze prouzrociti ostecenja.

Upute zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vruceg ljepila i vrha
sapnice. Ljepilo i vrh sapnice zagrijavaju se na otprilike
200 °C i stoga postoji opasnost od opeklina. Ako vruce
ljepilo dode u dodir s kozom, pogodeno mjesto isperite
pod mlazom hladne vode nekoliko minuta. Ne
pokusavajte ukloniti vruce ljepilo s koze.

Upotrebljavajte samo ljepila koja preporucuje proizvodac

pistolja za lijepljenje i koja su prikladna za temperaturu

obrade.

Zalijepljeni spojevi mogu se odvojiti pod djelovanjem viage ili

topline.

Priprema za lijepljenje

Zalijepljeni spojevi moraju biti ¢isti, suhi i odmaséeni.

Materijali za lijepljenje kao i podloga, na kojoj se radi, ne

smiju biti lako zapaljivi.

Prethodno na probnom izratku testirajte prikladnost

materijala osjetljivih na visoke temperature.

Temperatura izradaka za lijepljenje ne smije biti niza od

+5°C niti viSa od +50 °C.

Materijale, koji brzo ohlade ljepilo, trebalo biti zagrijati

puhalom vruceg zraka.

Lijepljenje

- Umetnite Stapic ljepila (3) koji odgovara materijalu u
pretinac za $tapic ljepila (4).

- Ukljucite pistolj za lijepljenje i po potrebi pritiskom na
odgovarajucu tipku za odabir temperature (7) ili (9)
odaberite prikladnu temperaturu obrade Stapica ljepila.

- Pistolj za lijepljenje ostavite da se zagrije. Tipka za odabir
temperature treperi zeleno.

Kada tipka za odabir temperature stalno svijetli zeleno,

pistolj za lijepljenje je spreman za rad.

- Pritisnite tipku za pomak (10) umjerenim pritiskom i
nanesite ljepilo s jedne strane.

- Odmah pritisnite materijale za lijepljenje nakon nano$enja
liepila oko 30's.

Sada je jo$ moguca korekcija zalijepljenog spoja.

Nakon cca. 5 min vremena hladenja zalijepljeni spoj se moze

opteretiti.

Ako promijenite temperaturu obrade tijekom rada, treperi

odgovarajuca tipka za odabir temperature (7) ili (9) zeleno

sve dok se ne postigne Zeljena ciljna temperatura. Kod
hladenja s 200 °C na 130 °C to moze potrajati nekoliko
minuta.

» Pazite da ne dodete u kontakt s vrucim ljepilom. Za
pritiskanje propustljivih materijala upotrebljavajte
silikonsku podlogu.

Promjena sapnice

Upotrebljavajte iskljucivo Bosch originalne sapnice

(1600A02EU3).

- Sapnica (1) se moze promijeniti samo u toplom stanju. U
tu svrhu kratko zagrijte pistolj za lijepljenje.

» Nosite zastitne rukavice pri promjeni sapnice.
Uhvatite zagrijanu sapnicu samo za zastitu od
vruéine (2). Postoji opasnost od opeklina na vru¢em vrhu
sapnice.

- Rukom zategnite novu sapnicu (1).

Savjeti za primjenu

Temperatura obrade

Na pistolju za lijepljenje moZete namijestiti dvije razlicite
temperature obrade (130°Ci200°C).

Ako promijenite temperaturu obrade tijekom rada, treperi
odgovarajuca tipka za odabir temperature (7) ili (9) zeleno
sve dok se ne postigne Zeljena ciljna temperatura. Kod
hladenja s 200 °C na 130 °C to moze potrajati nekoliko
minuta.

Temperatura obrade Materijal

130°C Materijali osjetljivi na visoke
Tipka za odabir temperature (npr.
temperature (9) Styropor’); nije prikladna za
PE, PP, PTFE i meki PVC
200°C Papir, karton, pluto, drvo,
Tipka za odabir koZa, tekstil, pjenoplast,
temperature (7) plasti¢na masa (osim PE, PP,

PTFE i mekog PVC-a),
keramika, porculan, metal,
staklo i kamen

1609 92AH1J1(17.03.2026)
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Upotrebljavajte samo ljepila koja preporucuje proizvodac
pistolja za lijepljenje i koja su prikladna za temperaturu
obrade.

Opci savjeti za rad i CiScenje
Materijal/izradak Preporuka

Dugacki izradci velike Ljepilo nanijeti tockasto
povrsine

Smetnje - uzroci i pomo¢

Hrvatski| 137

Savitljivi materijali (npr. Ljepilo nanijeti linijski

tekstil)

» Ne upotrebljavajte zapaljiva otapala za ¢iS¢enje
zalijepljenih spojeva. Vruce ljepilo moZe zapaliti ostatke
otapala ili prouzroditi nastajanje Stetnih para.

Ostaci ljepila na odje¢i ne mogu se ponovno ukloniti.

Zalijepljeni spojevi mogu se premazati lakom.

Smetnja Uzrok Pomo¢
Stapic ljepila se ne Stapic ljepila je istrogen Umetnite novi Stapic ljepila
transportira.

Promijer Stapica ljepila je prevelik ili

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice

premali liepila
Stapi¢ liepila je prekratak Upotrebljavajte preporucene originalne $tapice
liepila

Umetnite drugi Stapic ljepila

Stapic ljepila ispada iz

Promijer Stapica ljepila je premali

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice

pistolja za lijepljenje. liepila
Nakon pomicanjaje dugo Temperatura taljenja Stapica ljepila je Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice
vrijeme nastavka rada odn. preniska liepila

susenja

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Ljepilo iz pistolja za
lijepljenje stalno kapa bez
pritiska na tipku za pomak.

preniska

Temperatura taljenja Stapica ljepila je

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice
liepila

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Tesko se pomice.
ifili

temperatura taljenja Stapica ljepila je

preniska

Promijer Stapica ljepila je preveliki

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice
liepila

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Pomak je blokiran izlazom
liepila prema natrag. ifili

temperatura taljenja Stapica ljepila je

preniska

Promijer Stapica ljepila je premali

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice
liepila

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Ljepilo ne teCe jednolicno. Temperatura taljenja Stapica ljepila je

preniska

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice
liepila

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Pomak nije jednoli¢an

Polako i jednoli¢no pritisnite tipku za pomak

Povrsina lijepljenja drzi

samo na jednoj strani. sastavljanja dijelova

Ljepilo se ve¢ djelomicno ohladilo prije

BrZe sastavite izratke

Umjesto ravnog nanosenja ljepila stavite ljepljive
tockice ili trakice

Povrsinu lijepljenja zagrijte puhalom vruceg zraka

Namjestite ispravnu temperaturu obrade

Zalijepljeni spoj popusta

Povrsina lijepljenja je masnaiili preglatka

Odmastite ili malo ohrapavite povrsinu lijepljenja

nakon hladenja. Povrsina lijepljenja je pra$njava

Ocistite povrsinu lijepljenja

Materijal izratka nije prikladan

Vruée ljepilo nije prikladno, upotrebljavajte posebno
ljepilo

Djelovanje vlage

Upotrebljavajte samo na suhom mjestu
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Smetnja Uzrok

Okolna temperatura previsoka/preniska

Pomo¢

Upotrebljavajte samo u odredenom podrucju
temperature

Zalijepljene plocice u
vlaznim prostorijama se

Vlaga se uvladi u zalijepljeni spoj.

Vruce ljepilo nije prikladno, upotrebljavajte ljepilo za
plocice na bazi cementa

odvajaju.

Zalijepljeni potplati se Vlaga odize kozu i uvlaci se u zalijepljeni  Vruée ljepilo nije prikladno, upotrebljavajte posebno
odvajaju. Spoj. liepilo

Na kraju nanosa ljepila Pri zavrSetku nanoSenja ljepila jos nije Neposredno prije zavrSetka nanosenja ljepila
nastaju ,niti“ pri podizanju pritisnuta tipka za pomak namjestite pomak

pistolja za lijepljenje od

— . Sapnica nije obrisana
zalijepljenog spoja.

Na kraju nanosa ljepila pri podizanju pistolja za
lijepljenje od zalijepljenog spoja obrisite sapnicu na
izratku

Izradak se rastaljuje.
talista, npr. Styropor’.

Izradak je izraden od materijala nizeg

Vruce ljepilo nije prikladno

Upotrebljavajte posebno ljepilo (low melt) i
namjestite temperaturu obrade 130 °C tipkom za
odabir temperature (9)

Opekline na prstima koje
nastaju pri lijepljenju

Pri nanosenju ljepilo probija papir.

Izradak ne drZite u ruci

Lijepljenje izvodite na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplinu

Pri nano$enju ljepilo probija tkaninu.

Izradak ne drZite u ruci

Lijepljenje izvodite na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplinu

Zagrijani metalni izradak

Izradak ne drZite u ruci

Lijepljenje izvodite na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplinu

Stegnite izradak

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pozor! Prije odrZavanja i ¢is¢enja iskljucite pistolj za
lijepljenje.

» Pistolj za lijepljenje odrzavajte Cistim kako biste mogli
dobro i sigurno raditi.

Nakon $to se ljepilo stvrdne, moZete ga odstraniti tupim

predmetom. Za Cis¢enje ne koristite otapala. Zalijepljeni

spojevi se prema potrebi mogu ponovno odvojiti

zagrijavanjem.

Umetnuti Stapic ljepila (3) ne smijete izvaditi prema natrag iz

pistolja za lijepljenje kako ne biste ostetili pistolj za

lijeplienje.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opashih tvari koje moZe sadrzavati.

1609 92AH1J](17.03.2026)

Bosch Power Tools



Ohutusjuhised
II Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

kasutamiseks hoolikalt alles.

> Arge laske liimipiistolit kasutada isikutel, kes ei ole
kdesolevaid juhiseid.

» Liimipiistol ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ja
voimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused.
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Seda liimipiistolit tohivad kasutada 8-aastased ja
voi vaimsete voimetega isikud nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all voi kui see isik on
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Vastasel korral
esineb vale kasitsemise ja vigastusoht.
ei hakka liimipiistoliga mangima.

» Lapsed tohivad liimipiistolit puhastada ja hooldada

Tootamisel muutub diiiis viaga kuumaks.
i' E Valtige kokkupuudet nahaga, et péletusi ara

» Kontrollige liimipiistol enne igat kasutuskordaiiile.
liimipiistolit kasutage. Arge avage liimipiistolit ise
ning laske seda parandada ainult kvalifitseeritud
originaalvaruosadega. Kahjustada saanud limipiistolid
suurendavad elektriloogi riski.

Kaitske akut kuumuse, nt ka
kestva pdikesekiirguse, tule,
Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Arge visake liimipliiatseid tulle.
alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist taielikult
jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.
laadimisseadmetega. Vastasel korral tekib polengu oht.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel

Eesti
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kursis siisteemi to6pohimottega voi pole lugenud
isikutele, kelle fiiiisilised, vaimsed v6i meelelised
Vastasel korral tekib valest késitsemisest pohjustatud
vanemad lapsed ning piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike
nendele tutvustanud liimipiistoli ohutut kasitsemist ja
» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
vaid tdiskasvanute jarelevalve all.
hoida.
Juhul kui olete tuvastanud kahjustusi, siis drge
erialase personali poolt ja ainult
> Arge jatke sisseliilitatud liimipiistolit jirelevalveta.
mustuse, vee ja niiskuse eest.
» Pdrast kasutamist asetage liimipiistol stabiilsele
» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Eesti| 139

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Arge puudutage kuuma otsakut. Esineb poletuse oht.

» Peakohal tehtavate toode korral kandke kaitseprille.
Need kaitsevad teie silmi allatilkuva liimi eest.

» Arge suunake to6 ajal liimipiistolit teistele inimestele
voi iseendale. Kuum liim v6ib pdletusi pohjustada.

» Kontrollige, et seatud temperatuur sobib liimipulgale.
Liiga korge temperatuuri korral muutub liim liiga
voolavaks ja voib kontrollimatult véljuda. Liiga madala
temperatuuri korral ei saa liim ennast materjaliga piisavalt
siduda.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Liimipiistol on ette nahtud naiteks paberi, papi, korgi, puidu,
naha, tekstiili, vahtplasti, plasti (valja arvatud PE, PP, PTFE
japehme PVC), keraamika, portselani, metalli, klaasi ja kivi
lahustivabaks liimimiseks.

Eriliimide kasutamisel (low melt) ja to6tlemistemperatuuril
130 °C on vdimalik kuumustundlike materjalide, nagu nt
Styropor’ liimimine.

Liimipiistol sobib liimimiseks, parandamiseks,
dekoreerimiseks ja modelleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
liimiptstoli kujutisel jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

(1) Diiis
2) Kuumuskaitse
(3) Liimipulk®

(4) Liimipulga pesa
(5) Aku lukustuse vabastamisnupp®
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(6) Aku?

(7 Temperatuuri valikunupp 200 °C
(8) Sisse-/valjalilitusnupp

9) Temperatuuri valikunupp 130°C

(10)  Ettenihkenupp

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603B648..

Nimipinge V= 18

Kuumenemisaeg u” min 2

Liimimistemperatuur © 130

(valikuliselt) “C 200

Max liimimisjoudlus g/min 20

Liimipulk

- Labimoot mm 11

- Pikkus mm 45-200

Tooaeg” laetud akuga 10 liimipulka

Kaal® kg 0,68-0,99

Umbritseva keskkonna

lubatud temperatuur

- laadimisel © 0..+35

- tootamisel ja © +5...+40
hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.

Soovitatavad akulaadijad® AL18...

A) Moddetud temperatuuril 20-25 °C akuga PBA 18V 2.5Ah W-,
ja toétlemistemperatuuri 200 °C korral.

B) sdltuvalt kasutatud akust

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Aku (ei kuulu tarnekomplekti)

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed
sobivad liimipistolis kasutatavatele Li-ioon-akudele.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatdommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetusendit teavitab sisseliilitatud liimipUstoli korral veel
kasutadaolevast aku mahtuvusest.

Vilgub temperatuuri valikunupp (7) véi (9) ilessoojenemise
jarel punaselt, on akul mahtuvusest jarel vahem kui 30% ja
tuleb téis laadida.

Poleb temperatuuri valikunupp (7) voi (9) punaselt, on aku
taielikult tiihjenenud ja tuleb tdis laadida.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Eemaldage aku liimipUstolist, kui te seda pikemat aega ei
kasuta.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

- Vajutage liimipiistoli sisseliilitamiseks sisse/vilja
nuppu (8).

Liimipiistol kuumeneb viimati seatud
tootlemistemperatuurile (130 °C v6i 200 °C).
Kuumenemise ajal vilgub vastav temperatuuri
valikunupp (7) voi (9) roheliselt. Kui see poleb pidevalt
roheliselt, on limipistol tdévalmis.

Kui muudate t66 ajal tootlemistemperatuuri, vilgub vastav

temperatuuri valikunupp (7) voi (9) seni roheliselt, kuni

soovitud sihttemperatuur on saavutatud. Jahutamistoiming
temperatuurilt 200 °C temperatuurini 130 °C v6ib kesta mitu
minutit.

- LiimipUstoli véljaliilitamiseks vajutage seni sisse/valja
nuppu (8), kuni LED vastaval temperatuuri
valikunupul (7) voi (9) kustub.

Suunis: Kui liimipiistolit kauem kui 10 min ei kasutata,

|ilitub see energia sadstmiseks automaatselt vdlja.

- Kui temperatuuri valikunupp (7) voi (9) poleb uuesti
sisseliilitamise jarel pidevalt punaselt, peate akut
laadima.

» Pdrast kasutamist asetage liimipiistol stabiilsele
alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist taielikult
jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

Toojuhised
» Kaitske inimesi ja loomi kuuma liimi ja kuuma

diiiisiotsaku eest. Liim ja diilisiotsak kuumenevad
temperatuurile u 200 °C, on péletusoht. Kui kuum liim
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satub nahale, hoidke puudutatud kohta mone minuti
valtel kiilma voolava vee all. Arge piiiidke kuuma liimi
nahalt eemaldada.
Kasutage ainult liimipiistoli tootja poolt soovitatud ja
to6tlemistemperatuuriga sobivaid liime.
Liimihendused véivad niiskuse voi temperatuuri méjul lahti
tulla.

Liimimise ettevalmistamine

Liimitavad kohad peavad olema puhtad, kuivad ja

rasvavabad.

Liimitavad materjalid ja tootamisel kasutatav aluspind ei tohi

olla siittimis- ega tuleohtlikud.

Kuumusetundlike materjalide korral testige kigepealt

proovitiikiga nende sobivust liimimiseks.

Liimitavad detailid ei tohi olla kiilmemad kui +5 °C ja mitte

soojemad kui +50 °C.

Liimi kiiresti jahutavaid materjale tuleb kuumadhupuhuriga

eelsoojendada.

Liimimine

- Asetage materjaliga sobiv liimipulk (3) limipulga
pessa (4).

- Liilitage liimipistol sisse ja valige vajadusel vastavat
temperatuuri valikunuppu (7) voi (9) vajutades
liimipulgale sobiv to6tlemistemperatuur.

- Laske liimipiistolil {iles soojeneda. Temperatuuri
valikunupp vilgub roheliselt.

Niipea kui temperatuuri valikunupp péleb pidevalt roheliselt,

on liimipistol tddvalmis.

- Suruge modduka jouga ettenihkenuppu (10) ja kandke
liim Ghele liimitavale pinnale.

- Pressige liimitavad materjalid liimi pealekandmise jarel
kohe u 30 sekundiks kokku.

Niiiid saab liimitavat kohta veel korrigeerida.

Parast u 5-minutilist jahtumisaega on liimitud koht

koormatav.

Kui muudate t66 ajal tootlemistemperatuuri, vilgub vastav

temperatuuri valikunupp (7) vai (9) seni roheliselt, kuni

soovitud sihttemperatuur on saavutatud. Jahutamistoiming
temperatuurilt 200 °C temperatuurini 130 °C v6ib kesta mitu
minutit.

» Viltige kokkupuudet kuuma liimiga. Labipaistvate
materjalide kokkuliimimiseks kasutage silikoonalust.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Probleem Pohjus

Liimipulka ei nihutata. Liimipulk on I6puni kasutatud
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Diiiisivahetus

Kasutage ainult Boschi originaaldiiiise (1 600 A02 EU3).

- Diiisi (1) saab vahetada ainult soojalt. Soojendage
selleks liihidalt liimipiistolit.

» Kandke diiiisi vahetamisel kaitsekindaid. Haarake
soojendatud diiiisi ainult kuumuskaitsest (2). Kuuma
diilisiotsaku korral on péletusoht.

- Pingutage uus diitis (1) kaejouga.

Toojuhised

Tootlemistemperatuur

Liimipistolile saab seada kaks erinevat

tootlemistemperatuuri (130 °C ja 200 °C).

Kui muudate t66 ajal tootlemistemperatuuri, vilgub vastav

temperatuuri valikunupp (7) voi (9) seni roheliselt, kuni

soovitud sihttemperatuur on saavutatud. Jahutamistoiming

temperatuurilt 200 °C temperatuurini 130 °C vdib kesta mitu
minutit.

Tootlemistemperatuur Materjal

130°C Kuumatundlikud materjalid

Temperatuuri valikunupp (9) (nt Styropor’); ei sobi PE,
PP, PTFE ja pehme PVC
liimimiseks

200°C Paber, papp, kork, puit,

Temperatuuri valikunupp (7) nahk, tekstiilid, vahtplast,
plast (valja arvatud PE, PP,
PTFE ja pehme PVC),
keraamika, portselan, metall,
klaas ja kivi

Kasutage ainult liimipiistoli tootja poolt soovitatud ja

to6tlemistemperatuuriga sobivaid liime.

Uldised t66- ja puhastamissoovitused

Materjal/detail Soovitus

suurepinnalised pikad Kandke liim peale

detailid punktidena
painduvad materjalid (nt Kandke liim peale triipudena
tekstiilid)

» Liimitavate kohtade puhastamiseks drge kasutage
tuleohtlikke lahusteid. Kuuma liimi t6ttu voivad lahusti
jadgid siittida, samuti voib eralduda kahjulikku auru.

Riietele sattunud liimijadke ei ole vimalik eemaldada.

Liimitud kohad on iilevarvitavad.

Korvaldamine
pange sisse uus liimipulk

Liimipulga labimd6t on liiga suur voi liiga

véike

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

Liimipulk on liiga lihike

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid
lisage veel Uiks liimipulk

Liimipulk kukub
liimiplstolist valja.

Liimipulga 1abimdét on liiga vdike

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

Bosch Power Tools

160992AH1J](17.03.2026)



142 | Eesti

Probleem Pohjus
Ettenihke Ioppemise jarel
on pikk jareljooksu- voi
jareltilkumisaeg.

Liimipulga sulamistemperatuur on liiga
madal

Korvaldamine
kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Liimipistol tilgub pidevalt, Liimipulga sulamistemperatuur on liiga

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

ilma ettenihkenuppu madal

vajutamata.

Ettenihe on raskekdiguline. Liimipulga ldbim6ot on liiga suur
Jja/voi
liimipulga sulamistemperatuur on liiga
madal

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Liimipulga 1abimdét on liiga vdike
Jja/voi
liimipulga sulamistemperatuur liiga madal

Liim voolab tagasi ja
blokeerib ettenihke.

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Liimipulga sulamistemperatuur on liiga
madal

Liim ei voola Gihtlaselt.

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Ettenihe ei ole tihtlane

vajutage ettenihkenuppu aeglaselt ja tihtlaselt

Liimitav pind on kinnivaid Liim on enne detailide ihendamist osaliselt ihendage detailid kiiremini

lihest kohast. juba jahtunud

liimi kogu pinnale kandmise asemel kasutage
liimipunkte voi liimivalle

soojendage liimitav pind kuumadhupuhuriga ette

seadke odige toGtlemistemperatuur

Liimiihendus tuleb parast  Liimitav pind on rasvane vai liiga sile

jahtumist lahti.

puhastage liimitavad pinnad rasvast voi karestage
veidi

Liimitav pind on tolmune

puhastage liimitav pind

Detaili materjal ei ole sobiv

kuumliim ei sobi, kasutage eriliimi

Niiskuse méju

kasutage ainult kuivas keskkonnas

Umbritseva keskkonna temperatuur on
liiga korge / liiga madal

kasutage ainult spetsifitseeritud
temperatuuripiirkonnas

Niisketesse ruumidesse  Niiskus tungib liimimiskoha alla.

kuumliim ei sobi, kasutage tsemendipéhist

liimitud kahhelplaadid plaadiliimi

tulevad lahti.

Liimitud kingatallad Niiskus paisutab nahka ja tungib kuumliim ei sobi, kasutage eriliimi
tulevad lahti. liimimiskoha alla.

Liimi pealekandmise [6pus  Liimi pealekandmise I6petamisel on
tekivad liimipistoli ettenihkenupp veel surutud

vabastage ettenihkenupp veidi enne liimi
pealekandmise [opetamist

eemaldamisel limitavast  pjjiis ei ole puhtaks piihitud
kohast ,niidid".

liimi pealekandmise lopetamisel piihkige diiiis enne
liimipUstoli kleebitavast kohast kergitamist vastu
detaili puhtaks

Detail on valmistatud madala
sulamistemperatuuriga materjalist, nt
Styropor’.

Detail hakkab sulama.

kuumliim ei sobi
kasutage eriliimi (low melt) ja seadke temperatuuri
valikunupuga (9) téotlemistemperatuuriks 130 °C

Sormede poletused Paberile kantud liim tungib labi paberi.

liimimisel

arge hoidke detaili kdes

kasutage liimimisel kuumuskindlat silikoonalust

Riidele kantud liim tungib labi riide.

arge hoidke detaili kdes

kasutage liimimisel kuumuskindlat silikoonalust

Kuumenenud metalldetail

arge hoidke detaili kdes

kasutage liimimisel kuumuskindlat silikoonalust

1609 92AH1J](17.03.2026)

Bosch Power Tools



Probleem Pohjus
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Korvaldamine
kinnitage detail

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Tahelepanu! Liilitage liimipiistol enne hooldus- ja
puhastustdid vilja.
» Hea ja ohutu t66 tagamiseks hoidke liimipiistol puhas.

Parast liimi tahkumist saab selle niiri esemega eemaldada.
Arge kasutage puhastamiseks lahusteid. Kokkuliimitud
materjale saab vajaduse korral kuumutamise teel uuesti lahti
sulatada.

Sissepandud liimipulka (3) ei tohi liimipiistoli vigastumise
véltimiseks liimipUstolist tahapoole vélja vétta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jaatmekaditlus

Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.
Arge visake elektriseadmeid ega akusid/
patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

DrosSibas noteikumi
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

|| Izlasiet drosibas noteikumus un
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
izmantosanai.

» Nelaujiet lietot limpistoli personam, kas nav
iepazinusas ar tas lietoSanu vai ari nav izlasijusas Sos
noteikumus un noradijumus.

» Silimpistole nav paredzéta, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainos$anas briesmas izstradajuma nepareizas
lietoSanas dé.

» So limzimuli var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam pie nosacijuma, ka darbs notiek
par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ari
§i persona sniedz noradijumus par drosu apiesanos ar
limzimuli un informe par briesmam, kas saistitas ar ta
lietoSanu. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar limpistoli.

» Bérni nedrikst veikt limpistoles tiriSanu un
apkalposanu bez pieauguso uzraudzibas.

Darbibas laika sprausla klist loti karsta.

Nepielaujiet saskari ar adu, lai izvairitos no
apdegumiem.

» Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet limes
pistoli. Ja konstatéjat bojajumu, nelietojiet limes
pistoli. Neatveriet limes pistoli saviem spékiem, bet
nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Ja [imes pistole ir bojata,
palielinas elektriskas stravas trieciena risks.

» Neatstajiet ieslégtu limpistoli bez uzraudzibas.

Sargajiet akumulatorus no
karstuma, pieméram, no
ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.
Pastav spradziena un issléguma risks.

» Nemetiet limzimuli uguni.

» Péc lietosanas novietojiet limpistoli pret karstumu
drosa vieta un pirms iesainosanas nogaidiet, lidz ta
pilnigi atdziest. Instrumenta karsta sprausla var nodarit
bojajumus.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi raZotaja ieteiktaja
uzlades iericé. Pretéja gadijuma var notikt aizdeg$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
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atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgréekam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» Nepieskarieties karstajai sprauslai. Ta var radit
apdegumus.

» Stradajot virs galvas, nésajiet aizsargbrilles. Tadéjadi
jlsu acis tiek pasargatas no lejupilosas limvielas.

» Limésanas laika neturiet limpistoli virziena uz citam
personam vai sevi. Karsta lime var izraisit apdegumus.

» Parliecinieties, ka iestatita temperatiira atbilst
attiecigajam limvielas stienim. Pie parak augtas
temperatiras llime klust parak $kidra, un ta var
nekontrolétiizplist. Parak zemas temperatiras gadijuma
[ime nevar pietiekosi tikt savienota ar darba materialu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Pielietojums

papira, kartona, korka, koka, adas tekstila, putuplasta,
plastmasas (iznemot PE, PP, PTFE un miksto PVC),
keramikas, porcelana, metala, stikla un akmens limésanai.
Izmantojot specialas limes (low melt) un apstrades
temperataru 130 °C, ir iespéjama karstumneizturigu
materialu, tadu ka stiropors *, limésana.

Limpistole ir piemérota limésanai, remontam, dekorésanai
un modelésanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem limpistoles
attélos, kas sniegti grafiskaja lappusé.

(1) Sprausla

(2) Karstuma aizsargs

(3) Limvielas stienis®

(4) Limvielas stiena nodalijums

(5) Akumulatora atbrivosanas taustins”
(6) Akumulators®

()] Temperatras atlases tausting 200 °C
(8) leslégsanas/izslégsanas poga

9) Temperaturas atlases taustind 130 °C
(10)  Padeves poga

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603B648..
Nominalais spriegums V= 18
Aptuvenais uzsilSanas min. 2
laiks"

Limvielas temperatira C 130
(pécizvéles) C 200
Maks. limésanas jauda g/min. 20
Limvielas stienis

- Diametrs mm 11
- Garums mm 45-200

Darbibas laiks" ar vienu
akumulatora uzladi lidz

10 limvielas stieniem

Svars® kg 0,68-0,99
Pielaujama apkarteja gaisa

temperatura

- Uzlades laika < 0..+35
- Darbibas laika , ka ari C +5...+40

glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
leteicamas uzlades AL 18...

ierices”

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru PBA 18V
2.5Ah W-. un apstrades temperattru 200 °C.

B) atkariba no izmantota akumulatora

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulators (neietilpst standarta
piegades komplekta)

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
jusu limpistolé izmantotajiem litija jonu akumulatoriem.
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Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas
noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji
uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Limpistolei esot ieslégtai, akumulatora uzlades pakapes
indikators uzrada veél atlikuso akumulatora kapacitati.
Gadijumos, kad mirgo temperatiras atlases

taustin$ (7)vai(9) péc uzsildisanas sarkana krasa,
akumulatora veiktspéja ir mazaka par 30%, un tas ir
jauzlade.

Mirgojot temperatiiras atlases taustinam (7) vai (9) sarkana
krasa, akumulators ir pilniba izladéjies, un tas ir jauzlade.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Iznemiet akumulatoru no limpistoles, ja ta ilgstosi netiek
lietota.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégsana

- Laiieslegtu limpistoli, nospiediet ieslédzéja taustinu (8).
Limpistole sasilst lidz pedéjai iestatitajai temperatiras
veértibai (130 °C vai 200 °C).
Uzsildisanas laika attiecigais temperatiras atlases
taustins mirgo (7) vai(9) zala krasa. Ja tas ilgtosi deg zala
krasa, limpistole ir gatava lieto$anai.

Ja darbibas laika veicat apstrades temperatiras mainu,

attiecigais temperatras atlases taustin$ mirgo (7) vai (9)

zala krasa tik ilgi, lidz ir sasniegta vélama temperatira.

AtdziSanas process, temperatrai noslidot no 200 °C lidz

130°C, var ilgt vairakas mintes.

- Laiizslégtu limpistoli, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (8) un turiet to nospiestu, lidz attiecigais
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temperatiras atlases taustina LED diode (7) vai (9)
nodziest.

Norade: ja [impistole netiek lietota ilgak par 10 minatém, ta

automatiski izslédzas, lai taupitu energiju.

- Jaakumulatora temperatiras atlases taustin$ iedegas (7)
vai (9) péc atkartotas ieslégsanas sarkana krasa,
akumulators ir jauzlade.

» Péc lietosanas novietojiet limpistoli pret karstumu
drosa vieta un pirms iesainosanas nogaidiet, lidz ta
pilnigi atdziest. Instrumenta karsta sprausla var nodarit
bojajumus.

Noradijumi darbam

» Sargajiet cilvékus un majdzivniekus no saskarsanas ar
karsto limvielu un sprauslas galu. Limvielas un
sprauslas gala temperatira sakarst apméram lidz 200 °C,
un var radit apdegumus. Ja karsta limviela saskaras ar
adu, nekavejoties dazas mindtes turiet cietuSo vietu zem
auksta tdens striklas. Neméginiet karsto limvielu atraut
no adas.

Lietojiet tikai limpistoles razotaja ieteiktu un apstrades

temperaturai piemeérotu limvielu.

Limétie savienojumi var atdalities mitruma vai siltuma

ietekme.

Saliméjamo virsmu sagatavosana

Saliméjamajam virsmam jabut tiram, sausam un brivam no

taukiem un smérvielam.

Saliméjamie materiali, ka ari pamats, uz kura tiek veikts

darbs, nedrikst bt viegli uzliesmojosi vai viegli degosi.

Jajasalimé pret karstumu neizturigi materiali, pirms

[imésanas parbaudiet, vai tie ir derigi $adai apstradei, veicot

[imé$anas méginajumu.

Limésanai paredzétie priekSmeti nedrikst bat aukstaki par

+5 °C un karstaki par +50 °C.

Materiali, kas veicina limvielas atru atdziSanu, pirms

[imésanas jauzsilda ar karsta gaisa patéju.

Limésana

- levietojiet saliméjamajam materialam piemérotas
[imvielas stieni (3) limvielas stiena nodalijuma (4).

- leslédziet limpistoli un izvéléties péc nepiecieSamibas,
nospiezot attiecigo temperatiras atlases taustinu (7)
vai(9) limvielas stienim piemeéroto apstrades
temperatdru.

- Laujiet limpistolei uzsilt. Temperaturas atlases taustins
mirgo zala krasa.

Lidzko temperatiras atlases taustins ilgstosi deg zala krasa,

[impistole ir gatava lietosanai.

- Armerenu speku nospiediet limvielas stiena padeves
taustinu (10) un vienmérigi uzklajiet limvielu materiala
viena puse.

- Péc limvielas uzklasanas nekavéjoties saspiediet kopa
saliméjamos materialus un turiet tos saspiestus aptuveni
30 sekundes.

Vel kadu bridi ir iespéjama saliméjamo materialu
savstarpéja novietojuma korigésana.

Bosch Power Tools

160992AH1J](17.03.2026)



146 | Latviesu

Péc aptuveni 5 minasu ilgas atdzisanas liméjumu drikst

paklaut slodzei.

Jadarbibas laika veicat apstrades temperatiras mainu,

attiecigais temperatdras atlases tausting mirgo (7) vai (9)

zala krasa tik ilgi, lidz ir sasniegta vélama temperatura.

Atdzisanas process, temperatrai noslidot no 200 °C lidz

130°C, var ilgt vairakas minates.

» lzvairieties no saskarsanas ar karsto limvielu.
Saspiezot kopa caurlaidigus saliméjamos materialus,
novietojiet tos uz silikona paliktna.

Sprauslas nomaina

Izmantojiet tikai originalas Bosch (1 600 A02 EU3)

sprauslas.

~ Sprauslu (1) var nomainit tikai silta stavokli. Sim nolikam
Isi uzsildiet limpistoli.

» Nomainot sprauslu, uzvelciet aizsargcimdus.
Satveriet uzsildito sprauslu tikai pie karstuma
aizsarga (2). Pie karsta sprauslas gala pastav apdegumu
risks.

- Ciesi uzvelciet jauno sprauslu (1) uz ierices.

leteikumi lietosanai

Apstrades temperatiira

Limpistolei var iestatit divas dazadas apstrades
temperatiras (130 °C un 200 °C).

Ja darbibas laika veicat apstrades temperatiras mainu,
attiecigais temperatiras atlases taustin$ mirgo (7) vai (9)
zala krasa tik ilgi, lidz ir sasniegta vélama temperatira.
Kliimes - céloni un novérsana

Klime Célonis

Limvielas stienis Limvielas stienis ir nolietots

AtdziSanas process, temperaturai noslidot no 200 °C lidz
130°C, var ilgt vairakas minutes.

Apstrades temperatiira Materials

130°C Karstumneizturigi materiali

Temperattiras atlases (piem., stiropors’); nav

taustins (9) piemérots PE, PP, PTFE un
mikstajai PVC)

200°C Papirs, kartons, korkis, koks,

Temperatiras atlases ada, tekstils, putuplasts,

taustins (7) plastmasa (iznemot PE, PP,
PTFE un miksto PVC),
keramika, porcelans, metals,
stikls un akmens

Lietojiet tikai limpistoles razotaja ieteiktu un apstrades
temperatirai piemérotu limvielu.

Visparigie darba un tiriSanas ieteikumi

Materials/PriekSmets leteikums

Gari priekSmeti ar lielu Uznesiet limvielu punktu
virsmu veida

Lokani materiali (pieméram, Uznesiet limvielu liniju veida
audumi)

» Nelietojiet saliméjamo virsmu tiriSanai degoSus

[imvielu, tas var aizdegties vai izdalit veselibai kaitigus
tvaikus.

Uz auduma nonakuso limvielu nav iespéjams nonemt.
Sacietéjuso limvielu drikst krasot un lakot.

Novérsana
levietojiet jaunu limvielas stieni

neparvietojas.
parak mazs

Limvielas stiena diametrs ir parak liels vai

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

Limvielas stienis ir parak iss

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus
levietojiet vél vienu limvielas stieni

Limvielas stienis krit arano Limvielas stiena diametrs ir parak mazs

limpistoles.

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

Péc padeves beigam
vérojams liels pécdarbibas parak zema
vai pilesanas laiks.

Limvielas stiena kudanas temperatura ir

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatdru ar
temperatiras atlases taustinu

Limpistole pastavigi pil, ari Limvielas stiena kusanas temperatara ir

tad, ja padeves taustind
netiek nospiests.

parak zema

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar
temperatiras atlases taustinu

Padeves process ir

apgrutinats. un/vai

[imvielas stiena kuSanas temperatira ir

parak zema

Limvielas stiena diametrs ir parak liels

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar
temperatiras atlases taustinu

Limvielas stiena padeve ir - Limvielas stiena diametrs ir parak mazs

blokéta atpakalvirziena ~ un/vai
izplustosas limvielas de|.

parak zema

[imvielas stiena kuSanas temperatira ir

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar
temperatiras atlases taustinu

1609 92AH1J](17.03.2026)

Bosch Power Tools



Latviesu | 147

Klime Célonis Novérsana
Limviela izpllst Limvielas stiena kudanas temperatrair ~ Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus
nevienmerigl. parak zema lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar

temperatiras atlases taustinu

Limvielas stiena padeve nav vienmeriga ~ Spiediet padeves taustinu ar mérenu, pastavigu

spéeku

Liméjums turas tikai viena Limviela jau ir daléji atdzisusi pirms
vieta. saliméjamo priekSmetu saspiesanas

Atrak saspiediet kopa saliméjamos priek$metus

Vienmér uzklajiet limvielu laukuma vai joslas veida,
tacu ne viena punkta veida

Uzkarséjiet saliméjamas virsmas ar karsta gaisa
putéju

lestadiet pareizu apstrades temperattru

Péc atdzisanas liméjums Uz saliméjamas virsmas ir tauki vai aritair  Attiriet saliméjamo virsmu no taukiem vai ari

atlip no virsmas. parak gluda

padariet to nedaudz raupju

Saliméjama virsma ir puteklaina

Attirit saliméjamo virsmu no putekliem

Saliméjama priekSmeta materials nav Karsta limviela nav piemérota limésanai, izmantojiet

piemérots limésanai

specialu [imi

Mitruma iedarbiba

Izmantot tikai sausos apstak|os

Apkartéjas vides temperatura ir parak lzmantot tikai specifiska temperatiras diapazona

augsta/zema

Salimétie krasns podini  Mitrums mazina virsmu sakeri.

mitra telpa atlimeéjas.

Karsta limviela nav piemérota, izmantojiet flizu limi
uz cementa bazes

Pielimétas apavu zoles atri Mitruma iespaida ada uzbriest, un ta

Karsta limviela nav piemérota limésanai, izmantojiet

atliméjas. rezultata mitrums iesticas liméjuma vieta.  specialu limi
Limvielas uzklasanas Limésanas operacijas beigas padeves Isi pirms limé$anas operacijas beigam partrauciet
beigas, pacelot limpistoli  taustin$ tiek turéts nospiests parak ilgi spiest padeves taustinu

no saliméjamas virsmas,

ST Sprausla nav notirita
veidojas limvielas

Limvielas uzklasanas beigas pacelot limpistoli no
limésanas vietas, noberziet sprauslu pret liméjamo
priekSmetu

, izmantojiet specialo [imi (low melt) pie apstrades

Lpavedieni“.
Saliméjamie priekSmeti Darba materials sastav no materiala, kas  Karsta limviela nav piemérota
kast. kist pie zemas temperatras, piem.,

stiropors’.

temperatiras 130 °C, kas tiek iestatita ar
temperatiras atlases taustinu (9).

Limésanas laika iespéjama Limésanas laika lime izklust cauri papiram. Neturiet saliméjamo priekSmetu roka

pirkstu apdegumu rasanas.

Veiciet limésanu uz siltumizturiga silikona paliktna

Limésanas laika lime izklast cauri

audumam.

Neturiet saliméjamo priekSmetu roka

Veiciet [imésanu uz siltumizturiga silikona paliktna

Saliméjamais priekSmets ir no metala Neturiet saliméjamo priekSmetu roka

Veiciet liméSanu uz siltumizturiga silikona paliktna

lespiléjiet saliméjamo priekSmetu

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalpoSanas un tiriSanas izslédziet

limpistoli.
» Lai varétu drosi un efektivi stradat ar limpistoli,
uzturiet to tiru.

Jalimviela ir stipri pielipusi, to var atdalit ar neasu
priekSmetu. Nelietojiet tiriSanai Skidinatajus. Salimétos
priekSmetus vajadzibas gadijuma var atlimét, tos sakarséjot.

levietotu limvielas stieni (3) nedrikst iznemt caur limpistoles
aizmuguri, lai nesabojatu limpistoli.

Klientu apkalpoSanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262
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Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroierices, akumulatori/baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
L]
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
dymy.
liomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba Zi-
» S klijy pistoleta gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
Ziniy, jei juos prizidri ir uz jy sauguma atsako atsakin-
PrieSingu atveju jrankis gali buti valdomas netinkamai ir
jy pistoletu nezaisty.

Saugos nuorodos
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
» Neleiskite klijy pistoletu naudotis asmenims, kurie ne-
iSmano, kaip su juo elgtis arba néra perskaite Siy nuro-
» Sisklijy pistoletas néra skirtas, kad jj naudoty vaikai ir
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
niy. Priesingu atveju jrankis gali buti valdomas netinkamai
ir kyla suzeidimy pavojus.
bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties ar
gas asmuo arba jie buvo instruktuoti, kaip saugiai nau-
doti klijy pistoleta ir Zino apie gresiancius pavojus.
kyla suzeidimy pavojus.
» Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinta, kad vaikai su kli-
» Nepriziarint kitam asmeniui, vaikams klijy pistoleta
valyti ir atlikti jo prieziiiros darbus draudziama.

Veikimo metu antgalis labai jkaista. Venkite
salycio su oda, kad iSvengtuméte nudegimy.

i\

» Pries kiekviena naudojima klijy pistoleta patikrinkite.
Jei aptikote pazeidimu, klijy pistoleto nenaudokite.
Patys neatidarykite klijy pistoleto, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. PaZeisti klijy pistoletai padidina elektros smagio rizi-
ka.

» Nepalikite be prieziiiros jjungto klijy pistoleto.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

» Nemeskite kliju lazdeliy j ugnj.

» Po naudojimo klijy pistoleta saugiai pastatykite ir,
pries ji supakuodami, palaukite, kol jis visiskai atvés.
Karstas antgalis gali padaryti materialinés Zalos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Priesingu atveju i$-
kyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Nelieskite karsto antgalio. ISkyla nudegimo pavojus.

» Atlikdami darbus virs galvos, dévékite apsauginius
akinius. Taip Jisy akys bus apsaugotos nuo lasanciy kli-
u.

» Dirbdami nenukreipkite klijy pistoleto j kitus asmenis
ir j save. Karsti klijai gali nudeginti.
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» Isitikinkite, kad nustatyta temperatiira tinka klijy laz-
delei. Esant per aukstai temperaturai, klijai tampa per
skysti ir gali nekontroliuojamai istekéti. Esant per zemai
temperatdrai, klijai gali nepakankamai sukibti su medzia-
ga.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Klijy pistoletas yra skirtas, pvz., popieriui, kartonui, kams-
¢iui, medienai, odai, tekstilei, putplasciui, plastikui (iSskyrus
PE, PP, PTFE, ir minkstajj PVC), keramikai, porcelianui, me-
talui, stiklui ir akmeniui klijuoti, nenaudojant tirpikliy.
Naudojant specialius klijus (,low melt”) ir pasirinkus 130 °C
apdirbimo temperatura, galima klijuoti kar$¢iui nautrias me-
dZiagas, pvz., ,Styropor ™.

Klijy pistoletas yra skirtas klijuoti, remontuoti, dekoruoti ir
modeliuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus klijy pistoleto elementus rasite Sios in-
strukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Antgalis

2) Apsauga nuo karscio

(3) Klijy lazdelé”

(4) Klijy lazdelés détuve

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavigas”
(6)  Akumuliatorius®

(7 Temperattros parinkties mygtukas 200 °C
(8) Jjungimo-isjungimo mygtukas

9) Temperattros parinkties mygtukas 130 °C
(10)  Pastlimos mygtukas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

AdvancedGlue 18V

Akumuliatorinis klijy pi-

stoletas

Gaminio numeris 3603B648..
Nominalioji jtampa V= 18
Jkaitimo laikas apie” min 2
Klijy temperatira (pasiri- C 130
nktinai) °C 200
Maks klijavimo nasumas ~ g/min 20
Klijy lazdelé

- Skersmuo mm 11
- ligis mm 45-200
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Akumuliatorinis klijy pi- AdvancedGlue 18V

stoletas

Veikimo trukmé” viena
karta jkrovus akumuliato-

10 klijy lazdeliy

riy iki

Svoris® kg 0,68-0,99
Leidziamoji aplinkos tem-

peratira

- jkraunant © 0..+35
- veikiant ir sandéliuojant © +5...+40
Rekomenduojami akumu- PBA 18V...W-.
liatoriai

Rekomenduojami krovik- AL 18...

Jiai®

A) 18matuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi PBA 18V 2.5Ah
W-. ir esant 200 °C apdirbimo temperatirai.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumuliatorius (nejeina j
standartinj tiekiama komplekta)

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy klijy
pistolete naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius, esant jjungtam
klijy pistoletui, pranesa apie esama akumuliatoriaus jkrova.
Jei temperatiros parinkties mygtukas (7) arba (9) prietaisui
ikaitus mirksi raudonai, vadinasi akumuliatoriaus jkrova yra
maziau kaip 30 % ir jj reikia jkrauti.

Jei temperattiros parinkties mygtukas (7) arba (9) sviecia
raudonai, vadinasi akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves ir jj
reikia jkrauti.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
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Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarag automo-
bilyje.

Jei klijy pistoleto nenaudosite ilgesnj laika, iSimkite i$ jo aku-
muliatoriy.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami klijy pistoleta jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (8).

Klijy pistoletas jkaista iki paskiausiai nustatytos apdirbi-
mo temperatdros (130 °C arba 200 °C).

Jkaitimo metu atitinkamas temperattros parinkties
mygtukas (7) arba (9) mirksi zaliai. Kai jis pradeda $viesti
nuolat Zaliai, klijy pistoletas yra paruostas naudoti.

Jei veikimo metu pakeiciate apdirbimo temperatiira, tai ati-

tinkamas temperatiiros parinkties mygtukas (7) arba (9) tol

mirksi Zaliai, kol pasiekiama pageidaujama uzduotoji tem-
peratira. Atvésimo nuo 200 °C iki 130 °C metu tai gali uz-
trukti kelias minutes.

- Norédami iSjungti klijy pistoleta, spauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (8) tol, kol uzges atitinkamo temperat-
ros parinkties mygtuko (7) (9) indikatorius.

Nuoroda: jei klijy pistoletas ilgiau kaip 10 minu€iy nenaudo-

jamas, kad bty tausojama energija, jis automatiskai issijun-

gia.

- Jeii$ naujo jjungus temperatiiros parinkties mygtukas (7)
arba (9) nuolat Sviecia radonai, turite jkrauti akumuliato-
riy.

» Po naudojimo klijy pistoleta saugiai pastatykite ir,
pries ji supakuodami, palaukite, kol jis visiskai atvés.
Karstas antgalis gali padaryti materialinés Zalos.

Darbo patarimai

» Saugokite Zmones ir gyviinus nuo karsty klijy ir antga-
lio. Klijai ir antgalio smaigalys jkaista mazdaug iki 200 °C,
todél iSkyla nudegimo pavojus. Jei karsty klijy patenka
ant odos, t3 vietq iskart pakiskite po $alto vandens srove
ir palaikykite kelias minutes. Nebandykite pasalinti klijy
nuo odos.

Naudokite tik klijy pistoleto gamintojo rekomenduojamus ir

apdirbimo temperatirai tinkamus klijus.

Nuo drégmés ir Silumos poveikio suklijuotos vietos gali atsi-

klijuoti.

Paruosimas klijavimui

Klijuojamas pavirsius turi bati Svarus, sausas ir neriebaluo-

tas.

Pasirtpinkite, kad klijuojamos medzZiagos ir pagrindas, ant

kurio dirbsite, nebaty lengvai uzsidegantys ar degs.

Karsc€iui jautriy medziagy tinkamuma prie$ tai patikrinkite

suklijave bandomajj ruosinj.

Klijuojami ruoSiniai turi bati ne Zemesnés kaip +5 °C ir ne

aukstesnés kaip +50 °C temperatdros.

Medziagas, kurios klijus greitai atvésina reikia pasildyti ora-

pute.

Klijavimas

- Medziagai tinkama klijy lazdele (3) jstumkite j klijy lazde-
lés détuve (4) .

- Jjunkite klijy pistoleta ir pagal poreikj, spausdami atitinka-
ma temperattros parinkties mygtuka (7) arba (9), pasiri-
nkite klijy lazdelei tinkama apdirbimo temperatura.

- Palaukite, kol klijy pistoletas jkais. Temperaturos parink-
ties mygtukas mirksi Zaliai.

Kai temperatiiros parinkties mygtukas pradeda nuolat Sviesti

zaliai, klijy pistoletas yra paruo$tas naudoti.

- Siek tiek spauskite pastimos mygtuka (10) ir uztepkite
klijy ant vienos dalies.

- Uztepe klijy, klijuojamas medziagas nedelsdami suspaus-
kite ir apie 30 s palaikykite suspaude.

Klijuojama vietg dar galima koreguoti.

MaZdaug po 5 min. atvésimo laiko suklijuot vieta galima

veikti apkrova.

Jei veikimo metu pakeiciate apdirbimo temperatira, tai ati-

tinkamas temperatiiros parinkties mygtukas (7) arba (9) tol

mirksi Zaliai, kol pasiekiama pageidaujama uzduotoji tem-
peratura. Atvésimo nuo 200 °C iki 130 °C metu tai gali uz-
trukti kelias minutes.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie karsty kliju.
PralaidZioms medziagoms suspausti naudokite silikoninj
pagrinda.

Antgalio keitimas

Naudokite tik originalius Bosch antgalius (1 600 A0O2 EU3).

- Antgalj (1) galima keisti tik tada, kai klijy pistoletas Siltas.
Tuo tikslu klijy pistoleta trumpai pakaitinkite.

» Keisdami antgalj mivékite apsauginémis pirstinémis.
|kaitusj antgalj imkite tik uz apsaugos nuo karscio (2).
Karstas antgalio smaigalys gali nudeginti.

- Nauja antgalj (1) uzverzkite ranka.

Naudojimo patarimai

Apdirbimo temperatiira

Klijy pistolete galima nustatyti dvi skirtingas apdirbimo tem-
peratdras (130°Cir 200°C).

Jei veikimo metu pakeiciate apdirbimo temperatirg, tai ati-
tinkamas temperattros parinkties mygtukas (7) arba (9) tol
mirksi Zaliai, kol pasiekiama pageidaujama uzduotoji tem-
peratira. Atvésimo nuo 200 °C iki 130 °C metu tai gali uz-
trukti kelias minutes.

Apdirbimo temperatiira Medziaga

130°C Karsciui neatsparios medzia-
Temperattros parinkties gos (pvz., ,Styropor”); ne-
mygtukas (9) skirta PE, PP, PTFE ir minks-

tajam PVC
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Apdirbimo temperatiira Medziaga

200°C Popierius, kartonas, kamstis,
Temperattros parinkties mediena, oda, tekstilé, put-
mygtukas (7) plastis, plastikas (PE, PP,

PTFE ir minkstasis PVC), ke-

ramika, porcelianas, meta-

las, stiklas ir akmuo
Naudokite tik klijy pistoleto gamintojo rekomenduojamus ir
apdirbimo temperatarai tinkamus klijus.

Gedimas - PrieZastis ir pasalinimas

Gedimas Priezastis

Nestumiama klijy lazdelé. ~ Klijy lazdelé sunaudota

Lietuviy k.| 151

Bendrieji darbo ir valymo patarimai
Medziaga/ruosinys
Dideli, ilgi ruoSiniai

Rekomenduojama
Klijus tepkite taSkeliais

Lankscios medziagos (pvz.,
tekstilé)

Klijus tepkite vingiuota linija

» Nenaudokite degiu tirpikliy klijuojamiems pavirsiams
valyti. Tirpikliy likuciai nuo karsty klijy gali uzsidegti arba
gali susidaryti kenksmingy gary.

Klijy liku¢iy nuo drabuziy pasalinti nebegalima.

Suklijuotas vietas galima lakuoti.

Salinimas
Jstumkite nauja klijy lazdele

Per didelis arba per mazas klijy lazdelés

skersmuo

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Per trumpa klijy lazdelé

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

|stumkite kita klijy lazdele

Klijy lazdelé iskrenta i$ klijy Per mazas klijy lazdelés skersmuo

pistoleto.

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Po pastumos dar ilgai béga Per Zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

ir lasa klijai tara

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatura

Klijy pistoletas nuolat laSa, Per Zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

nors pastimos mygtukas  tira
nespaudZiamas.

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatura

Sunku spausti.
ir/arba

per zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

tura

Per didelis klijy lazdelés skersmuo

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatura

Pastima uzblokuota dél at- Per mazas klijy lazdelés skersmuo

buline eiga tekanciy klijy.  ir/arba

per zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

tara

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatira

Klijai teka netolygiai.
tara

Per zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatirg

Pastiima netolygi

Pastimos mygtuka spauskite létai ir tolygiai

Klijuojamas plotas sukimba Klijai i$ dalies atvéso pries suspaudziant

tik vienoje vietoje. konstrukcines dalis

Ruosinius greitai suspauskite

Nedenkite klijais viso ploto, bet tepkite klijus taske-
liais arba juostelémis

Klijuojama pavirsiy pasildykite orapite

Nustatykite tinkama apdirbimo temperatirg

Suklijuota vieta atvésusi at- Klijuojamas pavirsius riebaluotas arba per

siklijuoja. glotnus

Nuo klijuojamo pavirsiaus nuvalykite riebalus ir Siek
tiek pasiurkstinkite

Klijuojamas pavirsius dulkétas

Klijuojama pavirsiy nuvalykite
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Gedimas Priezastis

Netinka ruosinio medZiaga

Salinimas
Netinka karstieji klijai, naudokite specialius klijus

Drégmés poveikis

Naudokite tik sausoje aplinkoje

Per auksta / per Zema aplinkos temperatd- Naudokite tik apibréZztame temperatros diapazone

ra

Drégnose patalpose atsikli- Po klijais prasiskverbia drégmé.
juoja priklijuotos plytelés.

Netinka karstieji klijai, naudokite specialius plyteliy
klijus cemento pagrindu

Atsiklijuoja priklijuoti baty Drégmé prasiskverbia per odg ir suklijuota Netinka karstieji klijai, naudokite specialius klijus

padai. vieta.

Baigus tepti klijus, nuo kli- ~ Baigiant tepti klijus vis dar spaudziamas

juojamos vietos pakeliant  pastimos mygtukas

Pastlima iSjunkite Siek tiek pries baigdami tepti klijus

klijy pistoleta susidaro

2 Nenubrauktas antgalis
Lsialai“.

Baige tepti klijus, prie$ pakeldami klijy pistoleta nuo
klijuojamo pavirSiaus, antgalj nubraukite j ruosinj

Lydosi ruosinys.

Ruosinys i$ Zemoje temperaturoje besily-
dancios medziagos, pvz., ,Styropor .

Netinkami karstieji klijai

Naudokite specialius klijus (,low melt”) ir temperat-
ros parinkties mygtuku (9) nustatykite 130 °C apdir-
bimo temperatira

PirSty nudegimai suklijuo-  Ant popieriaus tepami klijai prasiskverbia

jant per popieriy.

Ruosinio nelaikykite rankoje
Klijuokite ant kar$¢iui atsparaus silikoninio pagrindo

Ant audinio tepami klijai prasiskverbia per  Ruosinio nelaikykite rankoje

audinj.

Klijuokite ant kar$ciui atsparaus silikoninio pagrindo

Jkaites ruosinys i$ metalo

Ruosinio nelaikykite rankoje
Klijuokite ant karsciui atsparaus silikoninio pagrindo
Ruosinj jtvirtinkite verztuvuose

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ir re-
monto darbus, klijy pistoleta iSjunkite.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, klijy pistoleta visada
laikykite Svary.

Sukietéjusius klijus galite pasalinti buku daiktu. Jrankiui valyti

nenaudokite tirpikliy. Suklijuotas vietas, jei reikia, pakaitinus

galima vél atskirti.

Kad nepazeistuméte klijy pistoleto, j klijy pistoleta jdéta klijy

lazdele (3) istraukti atgaline kryptimi draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali buti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in

this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
~You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
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8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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